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Статья первая. 



Первые шаги Л'Ьскова на литературномъ поприщ*. — Полемика по вопросу 

о пожарахъ. — Артуръ Бенни. — Стрелы сатирическихъ газетъ.— Женская 

эмансипащя, нигилисты и романъ Чернышевскаго. — ^Л-Ьсковь, какъ ху- 

дожникъ. — ^Соборяне" . 



I. 

ЛЬсковъ началъ свою литературную деятельность небольшими 
газетными статьями. Статьи эти не выдвигались своимъ содержа- 
шемъ, но он* затрогивали важные вопросы текущей жизни, отли- 
чались задоромъ и потому возбуждали вниман1е читателей. Ими 
занимались въ печати, которая тогда, въ начали шестидесятыхъ 
годовъ, быстро создавала репутащи публицистическимъ работни- 
камъ. Литературная критика не можетъ обойти молчанхемъ эти 
статьи Л-Ьскова, потому что въ цихъ съ самаго начала выступили 
н-Ькоторыл черты его натуры, которыя скоро обострились въ 
борьб* съ противниками. Это именно т-Ь черты, которыя мы 
найдемъ впосл'Ьдств1и подъ густыми красками его художествен- 
ныхъ произведен1й и которыя помешали его таланту завоевать 
достойное м-Ьсто въ русской литератур*. 



П. 

Оставивъ безъ разбора заметки Лескова, лишенный, въ настоя- 
щее время живого интереса, займемся т4ми, которыя имЬли зна- 
чен1е въ его литературной карьер*. Начнемъ съ небольшой статьи, 
напечатанной въ „СЬверной ПчелЬ" 1862 г. *). Несмотря на то, 
что статья эта не подписана именемъ Лескова, съ нея начинается 
его литературная извЬстность. Появившись въ дни великихътре- 
вогъ, она произвела сильное впечатл'Ьнхе на всЬхъ жителей сто- 



*) № 143, отъ 30 Мая 
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лицы. Газета обсуждаетъ явленхе, уже ставшее предметомъ ожив- 
ленныхъ толковъ на. страницахъ другихъ петербургскихъ изданхй. 
Перечитывая статью спустя 30 лЬтъ, нельзя не понять, почему 
она возбудила негодованхе въ либеральной печати шестидесятыхъ 
годовъ. Оповещая своихъ читателей о пожарахъ, охватившихъ 
мнопе кварталы столицы, газета заносить на свои страницы 
темные слухи и толки, им'Ьющхе характеръ тяжелаго уголовнаго 
обвинен1я по нев-Ьдомому адресу. „Среди общаго ужаса, который 
распространяютъ въ столиц-Ь почти ежедневные больш1е пожары, 
лишающхе тысячи людей крова и послйдняго имущества, въ 
народе носится слухъ, что Петербургъ горитъ отъ поджоговъ 
и что поджигаютъ его съ разныхъ концовъ триста челов^къ" — 
этими словами начинается статья Лескова. За ними слЬдуютъ 
соображен1я о томъ, что поджигатели должны быть найдены 
въ самомъ скоромъ времени, потому что народъ взволнованъ и 
можетъ, въ справедливомъ гн-Ьв-Ь на злод4евъ, сделать жертвою 
своей ярости людей невинныхъ. Общественная ненависть къ под- 
жигателямъ, пишетъ ЛЬсковъ, ростетъ еъ неимоверною быстро- 
тою, и вотъ почему должно положить предЬлъ равнодушному по- 
ведешю, которое можетъ быть сочтено за солидарность „съ чле- 
нами той вдрпоращи, изъ среды которой, по народной молв*, 
происходятъ поджоги". Еще несколько строкъ, и газетное раз- 
су ждеше о событ1яхъ столичной жизни можетъ превратиться 
въ вещественное доказательство, полезное для судебнаго раз- 
бирательства по старымъ, дореформеннымъ уставамъ. „На- 
сколько основательны всЬ эти подозрЬшя въ народ*, говорится 
въ статьЬ, и насколько ум-Ьстны опасешя, что поджоги им^ютъ 
связь съ посл'Ьднимъ дерзкимъ и возмутительнымъ воззван1емъ, 
приглашающимъ къ разрушешю всего гражданскаго строя, мы су- 
дить не см-Ьемъ. Произнесете такого суда — дЬло такое страшное, 
что языкъ н^м-Ьотъ и ужасъ охватываетъ душу... Но какъ-бы то 
ни было, если-бы и въ самомъ д^лЬ петербургсше пожары им4ли 
что-нибудь общее съ безумными выходками политическихъ дема- 
гоговъ, то они нисколько не представляются намъ опасными для 
Россш, если петербургское начальство не упуститъ изъ виду 
всЬхъ средствъ, которыми оно можетъ располагать въ настоящую 
минуту. Одно изъ такихъ могущественн'Ьйшихъ средствъ: обще- 
ственная готоврость содействовать прекращенш пожаровъ". Въ 
порсарную комдаду должны, быть допущены волонтеры. Потомъ 
для спокойствия общества и , устранетя безпорядковъ полищя 
должна огласить „всЬ основательныя соображешя, которыя она 
им-Ьетъ насчетъ происхожден1я ужасающихъ столицу пожаровъ. 
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чтобы вмести съ тЬмъ тотчасъ^же было назначено самое строгое 
и тщательное сл4дств1е, результаты котораго опубликовадись-бы 
во всеобщее св-Ьд-Ьше". Обративпшсь въ заключен1е съ малень- 
кимъ сов-Ьтомх къ оберъ-полицеймейстеру столицы и къ Штиглицу 
и Ламанскому, какъ представителямъ русскаго государственнаго 
банка, авторъ кончаетъ статью следующими энергическими сло- 
вами: „Скрываться нечего. На народъ можно разсчитывать см-Ьло, 
и потому смйло-же должно сказать: основательны-ли сколько- 
нибудь слухи, носящ1еся въ столиц*, о пожарахъ и о поджигате- 
ляхъ? Щадить адскихъ злодЬевъ не должно, но и не сл4дуетъ 
рисковать ни однимъ волоскомъ ни одной головы, живущей въ 
столиц* и подвергающейся небезопаснымъ нарекашямъ со сто- 
роны перепуганнаго народа. Мы не выражаемъ всего того, что 
мы слышали. Полищя должна знать эти слухи лучше насъ, и на 
ней лежитъ обязанность высказать ихъ, если она хочетъ заслу- 
жить себЬ довЬрхе общества и его сод4йств1е"... 

Въ томъ-же номер* другъ и товарищъ Лескова, Артуръ Бенни, 
печатаетъ зам*тку, писанную второпяхъ, въ десять часовъ ве- 
чера, поел* личной усердной работы на пожар*. Вернувшись въ 
редакщю, онъ р*шилъ обратиться къ обществу съ благимъ сов*- 
томъ. Политикъ по темпераменту. Бенни не могъ не посмотр*ть на 
петербургск1е пожары съ своей особенной точки зр*н1я. Мысль о во- 
донтерахъ внезапно загор*лась въ его мечтательной голов*. Дов*ряя 
политическимъ талантамъ своего товарища по редакцш, Л*сковъ 
одобрилъ эту мысль, и вотъ на страницахъ „С*верной Пчелы" по- 
явились дв* статьи: одна — передовая, о которой мы говорили, 
а другая — ^въ вид* небольшого обращешя Артура Бенни къ 
издателю газеты подъ назвашемъ: „Слово во время". Бенни 
ув*ренъ, что тысячи молодыхъ людей, которыхъ онъ вид*лъ въ 
течете дня, съ радостью посп*щатъ въ канцелярш оберъ-поли- 
цейместера, чтобы записаться въ число волонтеровъ. Онъ готовъ 
тотчасъ разработать подробный планъ, чтобы дать ходъ исключи- 
тельнымъ и скорымъ м*рамъ. Зам*тка Артура Бенни коротка и 
проста. Однако, при видимой солидарности двухъ рядомъ стоя- 
щихъ статей, одна изъ нихъ должна была возбудить страстное не- 
годоваше въ образов'анныхъ классахъ петербургскаго общества, а 
другая могла привлечь въ редакцш газеты огромную толпу людей, 
готовыхъ поддержать проектъ молодого журналиста. Въ разсужде- 
н1яхъ Л*скова см*шаны въ одно ц*лое безтактЦыя изв*ст1я о 
темныхъ слухахъ, распространенны'хъ среди простого народа, съ 
доброжелательными указан1ями, сов*тами я предостережён1ями, 
изложенными съ обывательскою напыщенностью. Небольшее обра- 
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щеше Артура Бенни, при неточности отдЬльныхъ фразъ, кажется 
живьшъ словомъ, идущимъ отъ откровеннаго, до мелочей выдер- 
жаннаго и прямолинейнаго челов-Ька. Никакихъ постороннихъ 
разговоровъ о злодЬяхъ, заслуживающихъ жесточайшаго уголов- 
наго наказан1я, ни единаго намека на воззваше къ „молодой 
Россш^, — простое воззваше къ горячимъ людямъ, къ демократи- 
чески настроеннымъ массамъ. 

Съ каждымъ днемъ вопросъ о пожарахъ разростался и прь 
обрЬталъ на страницахъ „С4верной Пчелы" характеръ настоя- 
щаго хазетно-политическаго скандала. Въ сл'Ьдующемъ номер* *) 
газета опять обращается къ правительственнымъ чиновникамъ съ 
патр10тической р*чью. „Мы просимъ, мы умоляемъ начальство 
столицы, говорится въ передовой статьЬ, обратить вниман1е на 
соблюдете узаконеннаго порядка въ Петербург* и на опасность 
жителей". Не будучи органомъ русскаго правительства, „Север- 
ная Пчела" заявляетъ себя врагомъ „демагогическихъ" стрем- 
ленШ, охватившихъ некоторые слои петербургскаго общества. Три 
начала русской жизни она считаетъ необходимымъ оберегать при 
всЬхъ обстоятельствахъ: государя, законъ и народъ. Съ „умни- 
ками", занимающимися подпольною литературою, газета не хо- 
четъ имйть ничего общаго. Подойдя къ концу своихъ разсуж- 
денш на опасную тему, анонимный авторъ съ новою силою на- 
падаетъ на т4хъ безумцевъ, которые предаются разнымъ химери- 
чеекимъ размышленхямъ относительно переустройства государ- 
ственяаго быта Россш. На этотъ разъ статейка должна была по- 
БМ1заться особенно внушительною, потому что на той-же страниц* 
„С-Ьверной Пчелы" напечатано н-Ьсколько строкъ отъ лица петер- 
бургской полицш, которыми оповещается, что 31 мая, въ 8 ча- 
совъ утра, „назначено публичное объявлеше на Мытнинской 
площади, въ Рождественской части, бывшему отставному гвард1и 
поручику, Владимхру Обручеву, Высочайше утвержденнаго мн'Ьнхя 
государственнаго совЬта". За политическое преступленхе Обру- 
чевъ долженъ былъ выслушать приговоръ, который лишалъ его 
всЬхъ правъ состояшя и ссылалъ въ каторжную работу на за- 
водахъ... За второю статьею последовало н-Ьсколько другихъ, на- 
писанныхъ въ томъ-же дух*, съ такими-же обращен1ями къ на- 
чальству. Въ это время Бенни усп*лъ разработать въ подробно- 
стяхъ проектъ организацш охотницкихъ пожарныхъ командъ, ко- 
торый особеннаго усп*ха, однако, не им*лъ. По прежнему не 
вдаваясь ни въ как1я отвлеченныя разсуждешя, онъ заботился 
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только о томъ, чтобы двинуть на общую работу свободныя силы 
столицы, склонныя, при отсутствш надлежащаго руководительства, 
действовать въ разсыпную. ЛЬсковъ изливался въ либераль- 
ныхъ фразахъ, творилъ одну печатную безтактность за дру- 
гою, ненам-Ьранно сообщая вредное направлеше бдительности по- 
лицейскихъ властей. Увлекаясь странной для литературнаго изда- 
н1я ролью полицейскаго обличителя, газета уже не видела пред4- 
ловъ своимъ откровенностямъ. Такъ, въ фельетон*, напечатанномъ 
черезъ несколько дней *), неведомый авторъ бросаетъ новыя обвине- 
Н1Я по адресу ц-Ьлаго класса петербургскихъ жителей, обвинеше, 
которое вызвало шумный протестъ въ другихъ газетахъ. Фельето- 
нистъ передаетъ свои впечатл-Ьтя отъ пожаровъ съ игривостью 
легкомысленнаго юмориста. На пожарахъ, пишетъ онъ, появ- 
ляются настояпце мошенники, которые д*йствуютъ систематиче- 
ски, хорошо организованными парт1ями. Эти люди врываются въ 
загор4вш1еся дома, безстрашно кидаются въ огонь, выламывают^ 
двери запертыхъ квартиръ, чтобы подъ шумъ всеобщей суматохи 
воспользоваться чужимъ имуществомъ. „Такимъ способомъ, раз- 
сказываетъ фельетонистъ, въ Троицкомъ переулк*, у одного изъ 
нашихъ изв-Ьстныхъ литераторовъ, была вынесена неизв-Ьстной 
коалищей изь нгьмцевъ чуть не половина драгоценностей, по 
редкому и многочисленному собрашю рукописей, особенно рас- 
кольническихъ, библютеки. Къ счастш, мошенничество было об- 
наружено солдатами лейбъ-гвардш московскаго полка". „Коалищя 
изъ н^мцевъ" — это было уже прямымъ обвинешемъ, направлен- 
нымъ въ определенную сторону, обвинешемъ крайне легкомы- 
сленнымъ, потому что въ фельетоне даже не приведены обличи- 
тельный доказательства. 

Наконецъ, пожары прекратились. „Северной Пчеле" приходи- 
лось подвести итогъ собственной деятельности за несколько дней. 
Слухи, получивш1е широкое распространеше, благодаря огласке, 
сделанной Лесковымъ, продолжали тревожить и волновать всю 
Росс1Ю. Чуждая по целямъ политическому подстрекательству, 
газета своимъ опрометчивымъ поведошемъ сыграла въ руку темной 
реакцш. Она заговорила о поджогахъ и поджигателяхъ. Никого не 
называя по имени, она придала пожарамъ характеръ оффищально 
удостовереннаго политическаго событ1я, съ оттенкомъ злодейской 
крамолы. Наконецъ, среди трагическихъ восклицашй, она реши- 
лась произнести публично, предъ целой Росс1ей, слово, которое, 
при данныхъ обстоятельствахъ, должно было произвести потря- 
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сающее впечатлЬше: студенты. Несмотря на обильныя краски 
самобытнаго либерализма, она одна заговорила жаргономъ поли- 
цейскихъ протоколовъ' и прокурорскихъ бумагъ. Грубо нена- 
вистническая фраза о „коалищи г^зь нтъмцевъ^ (съ курсивомъ въ 
оригинал*) довершила впечатл-Ьше небывалаго легкомысл1я. Вотъ 
въ какомъ положенш очутилась газета. ДЬятели „Северной Пчелы" 
должны были оправдаться какъ можно скорее передъ обществен- 
нымъ мн'Ьшемъ. Но по справедливости приходится сказать, что за- 
ключительный объяснен1я „Северной Пчелы" , писанный, какъ мы 
думаемъ, либо самимъ Л-Ьсковымъ, либо при его ближайшемъ 
литературномъ участш, должны были окончательно погубить ея 
репутацш. Съ прежнею неосторожностью авторъ выдвигаетъ впе. 
редъ политическш смыслъ извЬстнаго воззван1я того времени къ 
молодой Россш. Онъ презрительно отзывается „о химерическихъ 
нуждахъ и потребностяхъ" русскнхъ людей. Н'Ькоторымъ тече- 
Н1ямъ, который вдругъ обнаружились въ образованныхъ классахъ 
общества, газета готова оказать энергическое противод'Ьйствхе. 
Однако, возвращаясь къ вопросу о пожарахъ, она беретъ назадъ свои 
слова о ноджогахъ и поджигателяхъ, о темныхъ слухахъ, будто- 
бы распространенныхъ среди народа, потому что здравый умъ 
публики, растерявшейся въ первыя минуты, постигъ, наконецъ, 
нелепость сказокъ, волновавшихъ столицу несколько дней тому на- 
задъ. Мысль объ участии студентовъ въ событ1яхъ посл-Ьдвяго 
времени слЬдуетъ отбросить съ негодованхемъ: „Грешно, без- 
божно думать на студентовъ!" — восклицаетъ газета *). Между тЬмъ 
въ печати уже раздавались негодующхе голоса. Было ясно, что въ 
разсужден1яхъ о петербургскихъ пожарахъ „С-Ьверная Пчела" 
вышла на очень скользкую дорогу. Если, при добросовЬстномъ 
чтеши, газету и нельзя было упрекнуть въ политическомъ доно- 
сительств* и подстрекальств-Ь, то всетаки не подлежало сомпЬ- 
шю, что ея неосторожное поведеше должно было создать и соз- 
дало переполохъ въ интеллигентн'Ьйшихъ кругахъ столицы, что 
оно должно было вызвать недоумЬше властей, который, по соб- 
ственному сознашю „С^в. Пчелы", вовсе не нуждались въ помощи 
со стороны общества при исполненш чисто полицейскихъ обязан- 
ностей. Обращаясь къ бюрократическимъ канцеляр1ямъ съ прось- 
бою о какихъ-то объяснешяхъ, газета обнаружила непонима- 
н1е своей литературной задачи. Было очевидно, что сотрудники 
„Северной Пчелы", при благонамеренности своихъ стремлешй, 
незам-Ьтно для себя, но заметно для читающей публики, готовы 
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см-Ьшать свободную публицистическую д-Ьятельность съ работо ю 
до казеннымъ шаблонамъ. Статьи, написанный съ н'Ькоторымъ 
задоромъ, обнаруживали знакомство съ народомъ, съ услов1ями 
русской жизни, но показывали въ то же время отсутствхе нрав- 
ственной стойкости, нетерпимость по о1^ношен1ю къ мечташямъ 
и надеждамъ, которыми жили мнопе русск1е люди. Желая оправ- 
даться передъ обществомъ, газета своими длинными разсужде- 
н1ями охранительнаго характера окончательно отрывалась отъ 
общелиберальнаго духа господствующихъ парт1й. 

Время шло. С-Ьверная Пчела" не успокаивалась *). Оглядываясь 
назадъ, на событхя прошедшихъ двухъ недель, она высказываетъ 
много общихъ сужденгй, им-Ьющихъ теоретическш характёръ. Раз- 
сказы о поджигателяхъ, ею же распространенные въ публик-Ь, она 
теперь считаетъ смешными до уродливости. Дорожа судомъ истор1и, 
она считаетъ своимъ долгомъ отм-Ьтить въ событ1яхъ черту, не 
ускользнувшую отъ ея бдительнаго внимашя. Пожары показали, 
пишетъ она, что народъ относится очень непр1язненно къ охот- 
никамъ до безпорядковъ, что онъ не довольствуется „законными 
м-Ьрами преслЬдовашя подозр'Ьваемыхъ въ поджигательств-Ь", что, 
разъярившись, онъ бьетъ безъ суда и расправы. Чтобы дать по- 
нять, до какой степени справедливы ея обобш,ен1я, газета разска- 
зываетъ о томъ, что происходило на Мытнинской плош;ади 31 мая 
во время исполнен1Я приговора надъ офицеромъ Обручевымъ. 
Когда въ народ* распространились слухи, что Обручевъ сдЬлалъ 
политическое покушеше, толпа стала выражать зв-Ьрское желан1е, 
чтобы ему отрубили голову или наказали кнутомъ, или, по край- 
ней м-Ьр-Ь, повысили на позорномъ столб* внизъ головой. „Штъ 
основан1я сомн-Ьваться, заявляетъ газета, что покушеше, припи- 
сываемое народомъ осужденному, им^ло крайнее значенье, и по- 
тому выражалось крайними-же заявдешями". Несмотря на грамма- 
тическую неясность этой фразы, смыслъ ея не возбуждаетъ ни- 
какихъ сомн^нш, въ связи съ посл'Ьдуюш;ими строками, гд* съ 
отт-Ьнкомъ угрозы доказывается, что по народнымъ понят1ямъ 
,^н'Ьтъ политическихъ преступлешй, а есть убЬждеше въ справед- 
ливости кроваваго возмезден за кровавый покушешя". Но эта 
потребность народа въ зр-Ьлип^ахъ кроваваго возмезд1я не приводитъ 
въ особенное смуш;ен1е редакцш „Северной Пчелы". Продолжая 
сообп1;ать о томъ, й^къ исполненъ былъ приговоръ надъ офице- 
ромъ Обручевымъ, газета решается послать упрекъ толп* только 
за дикш хохотъ, которымъ она разразилась, когда на осужден^ 
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йагл над4ли ар^тантскую свитку и щапку, опустившуюся ниже 
'Глазъ. „Этотъ хохотъ есть единственный поступокъ, говорить она, 
въ которомъ народъ, стоявшШ 31 мая на площади, долженъ при- 
нести сердечное раскаян1е". Въ заключен1е своей статьи газета 
заступается за студентов^ и поляковъ, подозр'Ьваемыхъ въ поли- 
тическихъ преступлен1яхъ, и несколькими тонкими штрихами 
юмористически обрисовываетъ наивное дов^рхе русской публики 
къ разнымъ полицейскимъ запрещен1ямъ. „Каждый удивляется, го- 
ворится подъ самый конецъ статьи, какъ чего-нибудь не запре- 
щаютъ. Одни говорятъ, что надо запретить погор'Ьвшимъ разрывать 
пожарища, друпе, что надо запретить ездить по погор-Ьлымъ м-Ьс- 
тамъ, — просто, какъ будто всЬмъ только и думки^ какъ-бы что- 
нибудь запретить другъ другу! Страсть къ запрещенхямъ охваты- 
ваетъ такъ, что во время самаго сильнаго пожара находились люди, 
которые запрещали входить въ переулокъ, который имъ вздумалось 
считать себ* подв-Ьдомымь"... 

Такова заключительная статья „СЬверйой Пчелы" по вопросу 
о пожарахъ. 

Разобравшись въ документахъ, теперь уже вс4ми забытыхъ, 
мы должны сдЬлать нисколько выводовъ: — съ т*мъ историческимъ 
безпристраст1емъ, къ которому взывала сама „Северная Пчела" *). 
Ясно до очевидности, что зам-Ьтка Лескова, которою начинается 
эта печальная исторхя съ петербургскими пожарами, представляла 
и въ литературномъ и въ политическомъ отношенш поступокъ 
неосторожный, необдуманный, не взв4шенный съ надлежащею 
серьезностью. Выйти на многолюдную площадь въ тревожную для 
столицы минуту и съ таинственнымъ видомъ заговорить о под- 
жигателяхъ, о крамол-Ь, о злодЬяхъ, желающихъ разрушить весь госу- 
дарственный строй Росс1и, заговорить сър драматическими жестами 
дурнаго тона, — означило, безъ сомн-Ьнхя, совершить великую без- 
тактность по отношенш къ обществу и печати. При такихъ обстоя- 
тельствахъ каждая двусмысленная фраза можетъ вызвать опасныя 
сощальныя бури и произвести катастрофу. Не подлежитъ, конечно, 
сомн-Ьнш, что ЛЬсковъ, ни въ началЬ, ни подъ конецъ своей литера- 
турной карьеры, не былъспособенъ на д-Ьяше, имеющее хотя-бы самое 
отдаленное отношеше къ тому, что называется политическимъ 
доносомъ. Но въ ту минуту, когда онъ писалъ свою злостную 
статью для „Северной Пчелы", онъ неумышленно, однимъ громо- 
гласнымъ заявлешемъ о существующихъ въ народ* слухахъ, со- 
здавалъ терроръ по отношенхю къ образованнымъ классамъ петер- 
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бургскаго общества. Растерянно взывая къ помощи квартальных*^'* 
надзирателей, Л*сковъ изм-Ьнялъ призванш свободно:? публицистики, 
которая никогда не сливаетъ своей задаете с* обязанностями 
оффилдальныхъучреждешй. Нельзя было удержаться отънедоумЬн1Я, 
см4шаннаго съ негодовашемъ, при чтеншэтихъ длинныхъ статей, въ 
которыхъ „С4верная Пчела" проситъ и умоляетъ начальство придти 
на помощь перепуганному населенш столицы, — какъ будто могло 
быть сомнете въ томъ, что органы, не им'Ьющхе никакого иного 
д-Ьла, кром4 вн*шняго блюстительства, не забудугь своихъ обя- 
занностей въ решительную минуту. Бенни, человЬкъ съ евро- 
пейскимъ воспиташемъ, собиралъ волонтеровъ, взывалъ къ само- 
д-Ьятельности общества, ставилъ толпу на мЪсто полицхи, а взвол- 
нованный Л-Ьсковь хлопоталъ о томъ, чтобы полицхя аккуратно 
исполняла то, что ей и безъ того предписано разными общими и 
административными узаконешями. Браня съ ожёсточешемъ всЬхъ, 
кто склоненъ къ „химерическимъ мечташямъ", Л4сковъ невольно 
ставилъ своихъ противниковъ въ положете неудобное и опасное 
при всеобщемъ замйшательств-Ь. Вм-Ьсто простыхъ разсуждешй съ 
изыскангемъ причинъ постигшаго столицу б*дств1я, газета заня- 
лась ненужными и невозможными разсуждешями о „молодой Рос- 
сш", ч4мъ могла содействовать только продолжешю общей сумя- 
тицы, ничего не изм-Ьняя къ лучшему, ничего не осв4щая и не 
объясняя. 

Все это было понято органами тогдашней печати. „Искра" 
негодовала открыто, громко, и, несмотря на некоторую преувели- 
чейность полемическихъ выраженШ, ея нападки на „Северную 
Пчелу" по настоящему вопросу кажутся намъ справедливымъ 
протестомъ противъ очевидной, грубой и опасной безтактности. 
Въ н*сколькихъ номерахъ сатирическая газета, не называя имени 
Л-Ьскова, бросаетъ мЬтшя стрелы въ автора статей, напечатан- 
ныхъ въ „северной Пчел-Ь". Лесковъ придалъ широкую извест- 
ность темнымъ слухамъ о поджигателяхъ, но во время обществен- 
ныхъ бедствхй, справедливо замечаетъ „Искра", не следуетъ пе- 
чатать никакихъ слуховъ, — ни слуховъ какого-нибудь маленькаго 
кружка, ни слуховъ достоверно общихъ. „северная Пчела" сооб- 
щала, что народная масса ставить поджоги въ связь съ прокла- 
мащею къ мояодой Россш, но, основательно замечаетъ „Искра", 
такая мысль могла возникнуть только среди интеллигентныхъ лю- 
дей, а не въ серой толпе, необученной никакой грамоте. Эта 
мудрая мысль, соединившая пожары съ лрокламащями, могла ро- 
диться только въ интеллигентной голове и тамъ-же должна была 
остаться навеки, потому что оглашать ее посредствомъ печати 
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значило придавать ей не только логическую, но и фактическую 
достоверность, на что газета не имЬла ни м,ал4йшаго права. Уже 
отрекшись отъ собственныхъ заявленш, предположешй и хитроум- 
ныхъ истолковашй, „Северная Пчела" *) неуместно для себя за- 
говорила о томъ, что общество растерялось при первыхъ извЬ- 
ст1яхъ о пожарахъ. Но должно считать за несомнЬнную истину, что 
на публичную арену надо выходить только съ логическими дово- 
дами, не теряясь, не забывая отв4тственнаго положешя свободнаго 
глашатая истины. Если деятели „Северной Пчелы**, узнавъ о по- 
жарахъ, потеряли необходимое душевное равнов4с1е, они должны 
были закрыть газету на время, пока горячка обывательскаго воз- 
буждешя не исчезнетъ окончательно. Растерявшись и раструбивъ 
на ц-Ьлую Россш таинственные, темные слухи о поджигателяхъ, 
о какихъ-то прокламац1яхъ, газета водворяла хаосъ среди своихъ 
еш;е болЬе растерявшихся читателей, пугала ихъ призраками по- 
литическихъ покушенш, требуюпцихъ кровавыхъ возмездш — по на- 
родному взгляду на государственный преступлен1я. „Безбожно ду- 
мать на студентовъ", — ^восклицала „Северная Пчела". Но, спра- 
шивается, зачЬмъ газета, не вйря кЬмъ-то распуш,еннымъ слу- 
хамъ, легкомысленно произнесла это зажигательное слово: сту- 
денты? Газета писала, какъ мы видели выше, о „неизв-Ьстной коа- 
лицш изъ н-Ьмцевъ", грабяд1,ихъ дома во время пожаровъ. Неиз- 
вп>стная коалиц1я изъ нгьмцевъ — какая странная логика, объяс- 
нимая только растерянностью тогдашнихъ публицистовъ „СЬвер- 
ной Пчелы"! 

Не одна только „Искра" оценила по достоинству странную 
фразу газеты о „неизвестной коалицш изъ н-Ьмцевъ". Немецкая 
газета „Ре^егзЬиг^ег йеНип^", возмуп1;енная поступкомъ „Север- 
ной Пчелы", потребовала отъ нея объяснешй въ тон* справед- 
ливаго негодован1я. Серьезные люди, которые никогда не перево- 
дились въ русскомъ обш,естве, негодовали, пожимали плечами, 
недоумевали, можетъ быть не ш,адили Лескова въ личныхъ сло- 
весныхъ объяснешяхъ, хотя и не обвиняли ни его, ни редакцхю 
въ намеренномъ подстрекательстве полицш на студентовъ. Но 
среди полемической борьбы, эта убшственная сплетня распростра- 
нилась сама собой съ необычайною быстротою. Откликаясь на пи- 
кантный скандалъ, версификаторы раскричали эту сплетню съ не- 
притворною радостью. „Люблю Пчелы я листъ большущш и си- 
кофантовъ въ ней люблю!" — восклицаетъ Владим1ръ Монументовъ 
въ стихотворномъ „диеирамбе современной русской прессе" **). 

*) Хо 151. 
**) „Искра", 1862, 28 1юпя. 
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Сикофантъ — ^дерзкое слово, брошенное по адресу почтенной газеты, 
но Л-Ьсковъ не могъ въ то время ответить на него съ негодова- 
шемъ оскорбленной невинности. Отвечая „Искр*" безъ малМшаго 
самообладашя, авторъ упомянутаго фельетона о коалицш „изъ 
н'Ьмцевъ" разсказываетъ смЬшные анекдоты, повторяетъ затвер- 
женную логику старыхъ статей, надрывается въ безплодныхъ 
попыткахъ бросить въ противника остроумнымъ словцомъ, но 
къ прежнимъ соображешямъ не прибавляетъ ни одного прос- 
того и убЬдительнаго довода. Такой именно характеръ им-Ьеть 
передовая статья, напечатанная въ „Северной Пчел-Ь" 23-го шня 
1862 года. Черезъ несколько дней появилось и длинное возра- 
жеше анонимнаго фельетониста по поводу „неизвестной коалицш 
изъ нЬмцевъ" *). Съ необузданною пылкостью авторъ накиды- 
вается на петербургскую немецкую газету. „Есть въ Петербург* 
невинная газетка, пишетъ онъ, доставляющая не мало удоволь- 
СТВ1Я колбасникамъ, булочникамъ, сапожникамъ и другимъ поч- 
теннымъ ремесленникамъ лзъ нЬмцевъ". Что побудило эту не- 
винную газетку, прибавляетъ онъ черезъ несколько строкъ, ме- 
тать въ „Северную Пчелу" „гнилые перуны, скованные изъ ржа- 
ваго чухонскаго железа молоточкомъ н-Ьмецкой работы?" Остро- 
умный фельетонистъ готовъ оказать уважеше „германской нащи" 
но онъ не хочетъ пощадить „пришельцевъ", которые, „найдя 
кровъ и пищу въ гостепр1имной стран* нашей", занимаются во- 
ровствомъ. По его убЬжденш, честные н^мцы не могли оскор- 
биться его фельетономъ — честные н-Ьмцы, „живущ1е подъ силь- 
нымъ кровомъ великаго русскаго народа, прштившаго ихъ въ 
своихъ обширныхъ влад-Ьшяхъ". Такими и подобными словами, 
обличающими высокую степень нащональнаго самочувств1я, „Се- 
верная Пчела" могла только усилить негодоваше въ мыслящихъ 
людяхъ. Газета должна была терять кредитъ и дов'Ьрхе во всЬхъ 
слояхъ общества. Сд-Ьлавъ очевидную неловкость, она не съумЬла 
потомъ, въ полемической перестрелки съ оппонентами, дать по- 
чувствовать чистоту и благородство своихъ публицистическихъ 
намеренш. Съ каждой новою статьею она сама забивала себя въ 
темный уголъ русской прессы, сама создавала цЬлыя тучи недо- 
разум^шй, изъ которыхъ никогда не могла выйти съ честью. 

Черезъ много лЬтъ самъ ЛЬсковъ разсказалъ въ печати о томъ, 
какую роль онъ игралъ въ исторш съ пожарами. Но испытавъ 
многочисленный непр1ятности и огорчешя упорной журнальной 
травли, онъ придалъ своему разсказу некоторый неверный черты. 



*) „С-Ьверная Пчела**, № 170. Петербургское обозр'Ьше. 
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До посл-Ьднихъ дней жизни въ немъ кип-Ьла мстительная страсть 
по отношешю къ людямъ, которые обезславилн первыя проявлешя 
его литературнаго таланта. Одналсды онъ съ горячностью говорилъ 
мн-Ь о своемъ участш въ „Северной Пчел*", по тому поводу, что 
петербургсшй фельетонистъ Буренинъ, съ привычною безцеремон- 
ностью, повторилъ знаменитую сплетню о подстрекательств* на 
студентовъ. Въ злыхъ глазахъ его вспыхивали при этомъ тревожные 
огоньки. Старая неловкость не переставала мучить его сов-Ьсть. 
БесЬдуя о пожарахъ, Л-Ьсковъ почти невольно обходилъ молча- 
н1емъ наиболее опасные пункты, а выдвигалъ впередъ ничтож- 
ный обстоятельства. Въ немъ не было нравственныхъ силъ для 
открытаго покаян1я и прямодушнаго объясненхя. Даже въ обще- 
ств* людей, которые любили его удивительный талантъ и превыше 
всякихъ недоразум4н1й ставили его художественную д-Ьятельность, 
у него не хватало силы духа для обезоруживающей откровен- 
ности. Ошибка, сд-Ьланная въ молодые годы, какъ-бы сжилась съ 
его душой. Не дов-Ьряя журнальнымъ судьямъ Россш и по на- 
тур* не склонный къ откровенностямъ, онъ предпочиталъ по- 
стоянную самозащиту, съ запальчивою и горячею полемикою, про- 
стому и правдивому самообличенш. Въ его разсказ* о литера- 
турныхъ событ1яхъ 1862 года, напечатанномъ въ полномъ собра- 
нш его сочиненШ, *) есть неточности, которыхъ мы не стали-бы 
отм-Ьчать, еслибы въ нихъ не рисовалась до изв-Ьстной степени 
душа Лескова, скрытная и подозрительная, временами склонная къ 
боязливому заметашю старыхъ сл'Ьдовъ. Не желая понести всю от- 
ветственность за первую статью о пожарахъ, напечатанную въ „Се- 
верной Пчел*", онъ разсказываетъ, нич*мъ не подтверждая своихъ 
словъ, будто Артуръ Бенни былъ на его сторон*, одобрялъ общее мн*- 
шередакщи, р*шившей огласить темные слухи о поджигателяхъ. 
Статья эта была напечатана „съ общаго согласхя", настойчиво 
подчеркиваетъ Л*сковъ. Но внимательно прочитавъ два письма 
самого Артура Бенни **), мы не нашли въ нихъ ни одного не- 
осторожнаго слова ни о народ*, ни о поджигателяхъ, ни о про- 
кламащяхъ. При полной распущенности вс*хъ другихъ писашй 
газеты на тему о пожарахъ, только эти два письма отличаются 
безукоризненною осторожностью выраженш. Въ нихъ н*тъ ни 
одного произвольнаго обобщенхя, ни мал*йшаго политическаго 
отт*нка. Бенни говоритъ только о волонтерахъ, только о томъ, 
что общество должно, не взирая на усерд1е петербургской поли- 



*) т. VIII. 
**) „С-Ьверная Пчела**, №№ 143 я 146. 
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щи, добиться возможности собственными руками оберегать и ту- 
шить горяпце дома. Ничего другого нельзя вычитать въ этихъ 
простыхъ письмахъ, отражающихъ, какъ и прочхя работы, сдер- 
жанный умъ и благородный характеръ Артура Бенни. Переходя 
къ собственной стать-Ь, Л*сковъ сл*дующимъ образомъ приво- 
дить ее „отъ слова до слова": „Во время пожара въ толпахъ 
народа слышались нел-Ьпын обвинетя въ поджигательстве про- 
тивъ людей изв4стной корпоращи. Не допуская ни мал-Ьйшаго 
основашя подобнымъ слухамъ, мы полагаемъ, что, для прекра- 
щешя ихъ, полищя столицы обязана назвать настоящихъ поджи- 
гателей, буде они ей известны". Было сказано, прибавляетъ 
онъ тутъ-же, „не бол4в, не мвн*е, какъ именно то, что зд-Ьсь 
приводится". А между т4мъ, если обратиться къ знамени- 
той стать* Л4скова, занимающей два газетныхъ столбца, мы 
не найдемъ въ ней этихъ простыхъ и твердахъ словъ. Очевидно, 
авторъ приводитъ ихъ на память, даже не справляясь съ текстомъ, 
напечатаннымъ въ „С-Ьверной Пчед4". Зд-Ьсь несколько строкъ съ 
невиннымъ содержашемъ, а тамъ таинственные намеки, выра- 
женные съ возбуждешемъ, среди хаоса консервативнаго красно- 
рЬчгя. Наконецъ, еще одна подробность. Вспоминая о полемики 
тогдашнихъ газетъ противъ „Северной Пчелы", Л-Ьсковъ пишетъ: 
„Всегда отличавшаяся близорукостью и полнымъ отсутств1емъ по- 
литическаго такта, сатирическая газета Искра хохотала надъ 
этой зат4ею учредить волонтеровъ, и мало того, что издавалась 
надъ нею въ проз* и стихахъ, она еще рисовала Бенни разъЬз- 
жающимъ на пожарной труб-Ь, имЬст-Ь съ другими сотрудниками 
ПчелЫу которые не принимали въ этихъ хлопотахъ Бенни ни ма- 
лМшаго непосредственнаго участ1я". Но, во-первыхъ, „Искра" 
совсЬмъ не хохотала надъ сотрудниками „С-Ьверной Пчелы", 
а откровенно негодовала на нихъ — и не въ стихахъ, а въ проз*, 
какъ мы видели выше. КромЬ двухъ приведенныхъ строкъ Вла- 
димхра Монументова, мы не нашли въ „Искр*" 1862 года никакихъ 
друтихъ изд4вательскихъ версификацШ по адресу опрометчивой 
газеты. Во-вторыхъ, въ „Искр*" н-Ьтъ той карикатуры, о которой 
упоминаетъ съ насм4шкою ЛЬсковъ. Въ ней пом-Ьщено забавное 
„пугало, созданное воображен1емъ Северной Пчелы", художника 
Степанова: *) отвратительная фурхя съ кинжаломъ въ правой рук* 
и пылаюш,имъ факеломъ въ л4вой, утвердившисъ на деревянной 
палк-Ь, что-то кричитъ трусливо извивающемуся передъ нею чело- 
веку, съ тонкими ногами пчелы и съ лицомъ, напоминающимъ 

«) № 26. 
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одного изъ сотрудниковъ растерявшейся газеты. Подъ карикату- 
рою — три шутливыхъ строки о молодомъ покол*нш и пожарной 
команд*. Другой карикатуры на ту-же тему въ „ИскрЬ" нЬтъ. 
ЛЬсковь забылъ, что упомянутое имъ изображеше сотрудниковъ 
„СЬверной Пчелы" находится въ сатирическомъ листкЬ „Гудокъ" *)• 
Одинадцать сотрудниковъ „С-Ьверной Пчелы" "Ьдутъ, въ видЬ по- 
жарныхъ волонтеровъ, на колесниц*, везомой тремя ослами. От- 
дельно отъ нихъ, на четвертомъ осл4, скачутъ два другихъ со- 
трудника газеты, изъ которыхъ одинъ, переод-Ьтый арлекиномъ, 
держитъ длинный багоръ для ловли поджигателей. Шутливо отстре- 
ливаясь отъ этой карикатуры, „С-Ьверная Пчела" писала въ свое 
время, что ея сотрудники изображены пожарными волонтерами, 
•Ьдущими на колесниц*, „везомой редакщей Русскаго Мгра^. 
„Гудокъ" не оставилъ этого юмористическаго зам-Ьчатя газеты 
безъ отв-Ьта и объявилъ редакщи „Северной Пчелы" **), что 
рисуя трехъ ословъ, авторъ не им*лъ въ виду ничьихъ лично- 
стей, а желалъ олицетворить въ нихъ „уб*ждешя, направлен1е и 
стремлеше" газеты, писавшей въ изв*стномъ тон* о пожарахъ. 
Четвертый осликъ понадобился для самостоятельнаго намека, ко- 
торый можетъ быть понятъ только сотрудниками „С*верной Пчелы". 
Несмотря на острую память и привычку передумывать д*ла 
минувшихъ дней, Л*сковъ многое забылъ и см*шалъ въ событ1яхъ, 
связанныхъ съ его участ1емъ въ „С*верной Пчел*" 1862 года. 



Ш. 

Когда Л*сковъ напечаталъ въ „С*верной Пчел*" свою статью 
о пожарахъ, онъ не былъ уже новичкомъ въ литератур*. Близко 
знакомый съ разными бытовыми сторонами русской жизни, онъ 
иногда пом*щалъ въ течете 1860 и 1861 годовъ интересныя за- 
м*тки въ такихъ издатяхъ, какъ „Указатель Экономичесшй", 
„Отечественныя Записки", „Книжный В*стникъ" и др. Вступая 
постояннымъ сотрудникомъ въ редакщю „С*верной Пчелы", Л*- 
сковъ, помимо обширнаго знашя, могъ сослаться на свои прежшя 
работы, который охотно принимались и печатались въ назван- 
ныхъ журналахъ. Живая натура, Л*сковъ ум*лъ откликаться 
на вопросы дня. Его волновала современность съ ея гражданскими 
реформами и брожешемъ умовъ на всемъ пространств* Россш. 



*) 1862, № 22. 
**) № 24. 
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Но не будучи ни по духу, ни по темпераменту естественнымъ 
сторонникомъ прогрессивнаго лагеря, руководимаго Чернышев- 
скимъ, Л-Ьсковъ не обладалъ достаточнымъ мужествомъ, чтобы 
открыто занять свое особое мйсто въ журналистик-Ь. Вотъ почему 
публицистичесшя статьи Лескова, несмотря на его обширную 
осв4домленность въ житейскихъ д-Ьлахъ и вопросахъ, не произво- 
дятъ яснаго и ц'Ьльнаго впечатл-Ьтя. Обилхе коварныхъ отступлешй, 
оговорокъ и уступокъ, перемежающихся съ тихоструйнымъ красно- 
р-Ьчхемъ въ обычномъ патрютическомъ стилЬ, должно было возбу- 
ждать недов'Ьр1е въ читателяхъ, прхученныхъ къ резкой, яркой и 
прямолинейной публицистике. Какую-бы тему ни разрабатывалъ 
ЛЬсковъ, онъ высказываетъ не одно, а два мн*н1я, примиренный 
между собою только наружнымъ образомъ. Его действительное 
чувство, пробиваясь въ отд4льныхъ фразахъ, исчезаетъ въ туманЬ 
многословныхъ разсужденШ. Нигд4 никакой твердости и логи- 
ческой стройности. Такъ, еще въ 1861 году Л-Ьсковъ напечаталъ 
въ „Русской РЬчи" довольно большую статью: „Русск1я жен- 
щины и эманципац1я". Если не вникнуть въ смыслъ отдельныхъ 
фразъ, статья эта можетъ показаться либеральнымъ заявлеш- 
емъ газеты о солидарности съ новыми стремлешями общества. 
Мнопя тирады этой статьи написаны въ дух* прогрессивной 
школы того любопытнаго времени. Авторъ защищаетъ насто- 
ящую, разумную эмансипацш, съ учеными ссылками на С-Ьверо- 
американсше штаты и на известный разсуждешя Дж. Ст. Милля. 
Но высказываясь такимъ образомъ за „настоящую", „разумную" 
эмансипацш женщины, Лесковъ тутъ-же съ разными предосто- 
рожностями льетъ на страницу газеты разлагаюпцй ядъ полемики 
противъ другихъ поборниковъ женской эмансипацш. Они защи- 
щаютъ развратъ, а не эмансипацш, попран1е семейныхъ основъ, 
ломку священныхъ устоевъ гражданственности. Воюя съ ними, 
Л-Ьсковъ хотЬлъ-бы сохранить репутащю солиднаго прогрессиста, 
не склоннаго ни къ какимъ житейскимъ и умственнымъ утошямъ. 
Жешцина не должна нарушать „добросовестно принятыхъ обязан- 
ностей" и, чуждаясь „растлевающей пропаганды французскихъ эман- 
ципаторовъ", должна свято хранить заветы семейнаго благонрав1я. 
Таковъ въ немногихъ словахъ смыслъ довольно пространной статьи 
Лескова. У автора не хватило смелости твердо заявить протестъ 
противъ эмансипацш. Для всякаго ясно, что Лесковъ не позволяетъ 
себе никакой откровенности, что его настоящая мысль спрятана 
глубоко отъ либерал ьнаго читателя, нетерпимаго къ ретроград- 
нымъ суждешямъ о женскихъ правахъ. Авторъ презираетъ литера- 
турные пр1емы некоторыхъ журналовъ, но бичуя „шутовство". 
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„гаерство", „паясничество", „некрасн4ющую наглость" крайнихъ 
органовъ, въ другихъ статьяхъ, напечатанныхъ въ „Русской Р-Ьчи", 
онъ все еще над-Ьется завоевать сочувствхе либеральной публики. 
Грязный руки „съ запачканными ногтями", пишетъ онъ въ стать'Ь 
подъ назвашемъ „О зам4чательномъ, но неблаготворномъ направ- 
ленш н-Ькоторыхъ современныхъ писателей" *), никого не щадятъ. 
Каждое новое имя обругивается всякими кличками, которыя жур- 
налисты считаютъ „букетомъ живой народной р-Ьчи". Студенты 
перестаютъ заниматься, авторитеты попраны. Въ фельетонахъ 
раздается „распущенный идхотичесшй см*хъ". Давая такую ха- 
рактеристику господствующаго направлен1я журналистики — ха- 
рактеристику во многихъ отношен1яхъ правдивую, несмотря на 
плосшя слова объ авторитетахъ и студенчеств-Ь, — Л'Ьсковъ долженъ 
былъ разорвать открыто съ либерализмомъ и не заигрывать съ 
людьми, въ которыхъ онъ самъпорицалъ и пресл-Ьдовалъ именно 
то, что д-Ёлало ихъ сильными передъ толпою, героями прогрес- 
сивной эпохи. Не присоединяясь ни къ Чернышевскому, ни къ Кат- 
кову, онъ могъ-бы явиться носителемъ идей, им'Ьющихъ право на 
самостоятельное существоваше. Но. такого независимаго положе- 
шя Л'Ьсковъ, по отсутствш нравственной выдержанности и умствен- 
ной цельности, занять не могъ. Годы шли за годами, сменялись 
собыпя, а публицистика Лескова постоянно сохраняла характеръ 
внутренней двойственности, производившей впечатл*ше лицем4- 
р1я. Неосторожное обличен1е поджигателей и горячихъ сторонни- 
ковъ гражданственныхъ химеръ не давало ему ни мал-Ьйшаго права 
на сочувствхе молодой Россш, которая съ энтуз1азмомъ рукопле- 
скала сотрудникамъ „Современника" и „Русскаго Слова". Его 
неумеренная злоба противъ нигилистовъ, давшая пип1;у разнымъ 
сквернымъ толкамъ въ современной журналистике, не могла и не 
должна была искать себ-Ь никакихъ путей къ примирен1ю съ осо- 
беннымъ видомъ очищеннаго нигилизма, въ дух* романа Черны- 
шевскаго. А между т-Ьмъ Л'Ьсковъ, не замЬчая фальшивости соб- 
ственнаго прхема, выступилъ въ 1863 году снисходительнымъ 
критикомъ этого характернаго произведенхя, въ обширномъ 
фельетон*, написанномъ неряшливо, безъ мал-Ьйшей умствен- 
ной послЬдовательности и безъ нравственной чистоты **). Раз- 
сказывая исторш нигилизма, авторъ сообп1;аетъ, что „рудинству- 
юш,1е импотенты" заменились теперь „импотентами базарствую- 



*) „Русская Р-Ьчь", 1861, № 60. См-Ьсь. В. Пересв-Ьтова. 
**) „С-Ьверная Пчела", 1863, № 142. Николай Гавриловичъ Чернышев- 
ск1й въ его роман-Ь „Что д-Ьдать". (Письмо къ издателю „С-Ьверной Пчелы") 
Николая Горохова. 
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щими^. Это люди, которые вс4мъ надо-Ьли своими „гадостями". 
Грубая, ошалелая и грязная толпа, нигилисты исказили здоровый 
типъ Базарова и „опрофанировали идеи нигилизма". Идеи ниги- 
лизма додвергались профанацш — это вначитъ, что есть настоящхй 
нигилизмъ, который пользуется сочувств1емъ Лескова. Понадоби- 
лось н-Ьсколько газетныхъ столбцовъ, чтобы, предавъ поруганхю 
современную толпу, лудаво подойти къ роману Чернышевскаго и 
выразить ему свое убежденное сочувствге за честное изображен1е 
настоящихъ нигилистическихъ героевъ. Самый романъ, по мн-Ьтю' 
Л-Ьскова, въ художественномъ отношенш не стоить никакого вни- 
ман1я. Какъ произведете искусства, онъ ниже всякой критики. Но 
Чернышевск1й съум-Ьлъ показать такихъ людей, которые знаютъ, къ 
чему приложить свои силы въ современномъ русскомъ обществ-Ь, и 
за это онъ, ЛЬсковъ, готовъ принести ему свою горячую благодар- 
ность. При этомъ авторъ фельетона мечетъ громы и молнш въ 
нигилистическую толпу. Это Ноздревы, возбуждающ1е отвращеше 
въ серьезныхъ людяхъ. Они ничего не признаютъ, ни предъ чЬмъ 
не останавливаются. См-ЬшаБъ воедино справедливый и неспра- 
ведливыя обвинешя, Л^сконъ опять совершенно некстати упоми- 
наетъ о поджигателяхъ. Склонный временами къ повторешю ста- 
рой безтактности, онъ бросаетъ въ общество неосторожныя слова. 
Весь фельетонъ о Чернышевскомъ кажется намъ новымъ опро- 
метчивымъ въ литературномъ отнощенхи поступкомъ. Въ эпоху, 
которая требовала опред-Ьленныхъ, ясныхъ мнЬшй, никакш двой- 
ственный разсуждешя не могли им^ть успеха. При этомъ дву- 
смысленность въ поведенш Лескова принимала иногда довольно ши- 
рок1е разм-Ьры. Только что выступивъ защитникомъ Чернышевскаго, 
онъ черезъ три недели пишетъ сильную полемическую заметку, 
направленную противъ оруженосцевъ Чернышевскаго за ихъ пр1емы 
въ борьб* съ Юркевичемъ *). Онъ обвиняетъ ихъ въ деспотиче- 
скихъ притязашяхъ на литературную неприкосновенность. Раз- 
решая себ-Ь „гаерскую ругню", сотрудники „Современника" хо- 
т-Ьли-бы, чтобы ихъ противники не см-Ьли обличать матер1ализмъ, 
будто-бы находяп1,1йся подъ цензурнымъ запретомъ. Но возбуждая 
борьбу съ философскимъ направлен1емъ Чернышевскаго, Л^сковъ 
не видйтъ, что между литературнымъ нигилизмомъ и жизнённымъ 
н^тъ существенной разницы, что одинъ былъ правдивымъ отраже- 
н1емъ другого, что оба они стояли на одинаковой умственной 
высот-Ь, что нельзя одновременно осмЬивать общество, восторженно 



*) „С-Ьвериая Пчела" 1863 г. № 166 „Литературно-полемической во- 
иросъ" (къ издателю „С-Ьверпой Пчелы") Н. Л. 

2 
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принявшее романъ Чернышевскаго, и расхваливать „Что д*лать", 
въ которомъ это общество увидало отражеше собственныхъ идей 
и стремлешй... 

Таковы главные моменты въ публицистической деятельности 
Л-Ьскова. Какъ сказано выше, мы обошли молчангемъ множество 
статей, написанныхъ на разныя текущхя темы, потому что въ нихъ 
не выступаетъ съ такою полнотою индивидуальность Л-Ьскова, его 
темпераментъ, внутренняя раздвоенность его натуры. Напротввъ 
того, разсмотр-Ьнныя зам-Ьтки перваго литературнаго трехд-Ьтхя 
Лескова обнаружили передъ нами черты, крайне характерный для 
всей его писательской д-Ьятельности и чрезвычайно важныя при 
оц-Ьик* его художественныхъ работъ. 



IV. 

Изученье беллетристической деятельности Лескова мы нач- 
немъ съ „Соборянъ". Это одно изъ лучшихъ его произведешй. 
Пов-Ьсть проникнута наивнымъ чувствомъ первобытной религхозцо- 
сти, безъ сл-Ьда сектантства или фанатизма. Предъ нами рус- 
ски свяп1;енникъ, СавелШ Туберозовъ. Между его внешнимъ и 
внутреннимъ обликомъ чувствуется полное согласхе. Высокаго 
роста и тучный, отецъ Туберозовъ кажется бодрымъ и подвиж- 
нымъ человекомъ, несмотря на старые годы. Волосы его, гу- 
стые и бЪлые, художественно поднимаются „могучимъ чубомъ" 
надъ его высокимъ лбомъ и тремя крупными волнами падаютъ 
назадъ, не достигая плечъ. Изъ большихъ см4лыхъ и ясныхъ 
глазъ его, которые никогда не теряютъ способности „освЬ- 
П1;аться присутствхемъ разума", открыто смотритъ прямая и че- 
стная душа протопопа. СавелШ Туберозовъ бездЬтенъ. Непобе- 
димо и спокойно онъ борется съ обстоятельствами жизни, а въ 
скорбныя минуты огорченШ и разочарованШ онъ ищетъ опоры 
только въ двухъ вещ.ахъ: въ невинномъ ласковомъ сочувстхи своей 
протопопицы и въ безмятежномъ размышленш наединЬ съ соб- 
ственной совестью. Что-бы ни случилось, онъ поел* вечерней 
закуски и молитвы передъ уходомъ на покой д-Ьлаетъ скромную 
„нотатку" въ демикотоновой книг-Ь, которая сберегла для него 
прхятныя и горьк1я воспоминанья его прошедшей жизни. До позд- 
ней ночи онъ записываетъ свои впечатл-Ьнхя, побеждая страсти и 
призывая на помопць только спокойную, вразумляюш;ую мудрость, 
чуждую раздражен1я и гн-Ьва. Приготовляясь раскрыть передъ 
читателемъ эту книгу, авторъ испытываетъ н-Ькоторый свяш,енный 
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трепетъ. „Будемъ осторожны и деликатны, пишетъ онъ. НадЬнемъ 
легшя сандалш, чтобы шаги ногъ нашихъ не встревожили задум- 
чиваго и грустнаго протопопа, положимъ сказочную шапку-неви- 
димку себ* на голову, дабы любопытный зракъ нашъ не смущалъ 
серьезнаго взгляда чиннаго старца, и станемъ им^ть уши наши 
отверстыми ко всему, что отъ него услышимъ". Почтительно онъ 
хочетъ слушать шопотъ его старческихъ устъ. Въ самомъ д-Ьл-Ь, эта 
демикотоновая книга кажется смиренною молитвою, обраш;енною къ 
небу. При постоянномъ сопротивленш могуп1;ественнымъ учрежде- 
шямъ, протесты „машакальнаго" протопопа никогда не прини- 
маютъ отт4нка профаннаго обличешя мгрскихъ пороковъ, никогда 
не притязаютъ на какую-бы то ни было авторитетность. „Везд-Ь- 
суш,1й пр1ялъ и мое недостоинство подъ свою десницу", гово- 
рить онъ себ4 послЬ чудесной проповеди въ церкви, которая 
вызвала слезы умилешя у слушателей. Не гоняясь за величавыми 
образами геройской добродетели, онъ вывелъ въ рЬчи единаго 
отъ малыхъ и добродушно излилъ на него свое вдохновенное 
краснорЬчге. Но этотъ единый отъ малыхъ смутился отъ не- 
ожиданной похвалы и незаметно исчезъ изъ церкви. Тогда прото- 
попу показалось, что онъ недостойно повелъ себя въ такую 
торжественную минуту. Смиренная скромность нев-Ьдомаго че- 
ловека изъ толпы, отвернувшаго лицо отъ св^та похвалъ, воз- 
будила въ немъ на одно мгновеше тихШ молитвенный экстазъ. 
Достопочтенные и именитые сограждане, собравшхеся послу- 
шать благочестивую пронов-Ьдь, должны простить его за то, что 
не „стратига превознесеннаго" вспомнилъ онъ въ своей бесйд-Ь, 
но единаго отъ малыхъ. Какъ-бы далеко ни заходилъ онъ въ сопро- 
тивленш оффицхальнымъ людямъ, слова и помыслы его остаются 
всегда св4тлыми и чистыми, какъ хрусталь. Почти не видно самой 
личности протопопа, хотя она обрисована Л-Ьсковымъ съ мель- 
чайшими подробностями и художественнымъ мастерствомъ высо- 
каго достоинства. Описана его походка, фигура, лицо, глаза^ даже 
костюмъ, даже отд-Ьльныя характерный для него привычки, и при 
всемъ томъ на первомъ план* н^что другое, почти заслоняюш;ее 
протопопа Савел1я, какая-то едва уловимая правда, которая слышна 
въ каждомъ его слов-Ь, какъ и въ цйломъ стро* его жизни. Почти 
ген1альное искусство участвовало въ созданш этой фигуры, но 
какъ произведенхе, воплотившее великую мысль, оно не возбуж- 
даетъ никакихъ вопросовъ о техническомъ талант-Ь писателя. Черты 
индивидуальности, доведенный до настоящаго совершенства, исче- 
заютъ, чтобы не мешать главнымъ стремлен1ямъ автора — пока- 
зать челов-Ьческую душу въ ея волнен1яхъ и смятешяхъ. Нигд*, 
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можетъ быть, талантъ Л'Ьсвова не достигаетъ такой красоты, 
какъ въ описанш семейной жизни протопопа. Но обрисовавъ 
чудесную фигуру протопопицы, Л*сковъ и зд-Ьсь таинственно 
отвлекаетъ вниманхе читателя отъ подробностей къ чему-то 
бол']^е высокому и важному. Ни на одну минуту мы не пе- 
рестаемъ сл-Ьдить за развипемъ одной большой, сверхчувственной 
правды, которая какъ-то невидимо приближается къ намъ и не- 
слышно овлад-Ьваеть душою. Идеальный чувства наглядно высту- 
паютъ въ отношен1яхъ супруговъ. Когда протопопъ возвратился 
изъ церкви посл'Ь описанной пропов'Ьди, протопопица встр'Ьтила 
его на порог* съ букетомъ изъ р-Ьчной лил1и и садоваго левкоя. 
„Ну, еш;е-ли не коварная поел* этого ты женщина, Наталгя Ни- 
колаевна?^ — сказалъ онъ ей. Но она щутливыми словами прото- 
попа не обиделась: она обняла протопопа и тихо и горько запла- 
кала. „Да, токмо ручною лилеею и садовымъ левкоемъ встр'Ьтило 
меня въ этотъ день ея отверстое въ любви и благоволен1и сердце! 
Въ тихой грусти, оба бездетные, сЬли мы за чай, но былъ то не 
чай, а слезы наши растворялись намъ въ пит1е... Наташа поел* 
открылась, что она какъ-бы слышала н']^кое об'Ьтованхе черезъ 
ангела, л я хотя понималъ, что это плодъ ея доброй фантазш, 
но оба мы стали радостны, какъ д4ти". Несколько разъ мы встр4- 
чаемъ въ демикотоновой книг'Ь этотъ н'Ьжный штрнхъ, которымъ 
передается семейная печаль протопопа и протопопицы. Уже при- 
выкнувъ въ течеши многихъ л-Ьтъ къ ошибочнымъ предвосхище- 
н1я^ъ своей протопопицы, отецъ Савелхй, однако, волнуется слегка 
при каждомъ новомъ ея намек*. Съ отт-Ьнкомъ меланхолической 
горечи онъ заноситъ постоянно кратк1я нотатки о томъ, что про- 
топопица опять и опять обманулась и обманула вспыхнувшую 
въ немъ надежду. „Попадья Наталья Николаевна намекнула мн*, 
что она чувствуетъ себя не порожнею. Подай, Господи, намъ 
сш радость!" Но уже черезъ несколько дней онъ заноситъ но- 
вую нотатку о томъ, что протопопица ошиблась. Слушая его 
проповЬдь въ церкви, протопопица даетъ торжественный об*тъ 
п*шкомъ идти въ К1евъ, если почувствуетъ себя въ тягости. 
Но протопопъ собирается на рукахъ понести свою протопо- 
пицу, когда она будетъ уставать. СлЬдуютъ новыя трогательныя 
нотатки, которыхъ нельзя читать безъ умилешя. Наконецъ, еще 
одна нотатка, въ которой простота и наивность, въ связи съ глу- 
бокимъ ц-Ьльнымъ чувствомъ, достигаютъ возможнаго въ худо- 
лсественномъ изображенш совершенства. Какъ-бы отчаявшись въ 
своихъ надеждахъ, протопопица готова найти себ* и протопопу 
иное ут4шен1е вь этомъ д-Ьл*. Съ превосходною скромностью и 
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„со всею женскою кокетерхею" она вдругъ стала коварно смущать 
протопопа воспоминашями объ его минувшей юности: мало-ли что 
случается, — не было-лж у протопопа гд-Ь-нибудь на сторон* незакон- 
наго ребенка? Она его отыщетъ, Д-Ьлая эту безподобную нотатку, 
протопопъ, обыкновенно смиренный и скромный въ изложенш своихъ 
чувствъ, уже не заботится о словахъ. Настоявшая нотатка можетъ за- 
писаться такъ, какъ случится. „Какое благодушхе! — восклицаетъ 
онъ. — ^Я, какъ ужаленный сл*пнемъ волъ, сорвался съ своего м-Ьста, 
бросился къ окну и вперилъ глаза мои въ небесную даль, чтобы 
Даль одна видела меня, столь превзойденнаго моею женою въ 
доброт* и попечеши". Но неугомонная протопопица легкой по- 
ступью подошла къ нему и, положивъ на его плечи „свои малыя 
лапки^, сказала: 

— Вспомни, голубь мой: можетъ быть, гд-Ь-нибудь есть тотъ 
голубенокъ и, если есть, пойдемъ и возьмемъ его! 

Тогда потрясенный протопопъ палъ передъ протопопицей 
на колонн и, поклонившись ей до земли, зарыдалъ т*мъ ры- 
дан1емъ, которому „н'Ьтъ на св-Ьт-Ь описашя". „Да и вправ- 
ду, — продолжаетъ вспоминать и разсуждать въ своей нотатк* 
благочестивый протопоцъ, — поведайте мн-Ь, времена и народы, 
гд*, кром* святой Руси нашей, родятся так1я женпщны, какъ С1я 
добродетель? Кто ее всему этому училъ? Кто ее воспиталъ, кром* 
Тебя, всеблапй Боже, который далъ ее недостойному изъ слугъ 
Твоихъ, дабы онъ могъ ближе ощупцать Твое велич1е и благость?.." 
Зд^сь въ дневник* отца Савел1я почти ц*лая страница была за- 
лита чернилами и внизу этого чернильнаго пятна начертаны, 
между прочимъ, сл-Ьдуюп^хя слова: „Ни пятна сего не выведу и 
некоей нескладицы и тождесловхя, который въ посл*днихъ стро- 
кахъ замечаю, не исправлю. Пусть все такъ и останется, ибо все, 
ч*мъ с1я минута для меня обильна, мило мн* въ настояш;емъ 
своемъ вид* и таковымъ должно сохраниться". Нотатка записа- 
лась такъ, какъ вел*лъ Богъ. Но протопопица и дальше не 
перестаетъ донимать своего протопопа. Какъ кошка, она ластится къ 
протопопу, заигрываетъ съ нимъ и, не желая заснуть безъ обычнаго 
цоц*луя, изъ другой комнаты дразнитъ благочестиваго протопопа 
разными утонченно кокетливыми выдумками.Когда, наконецъ, прото- 
попъ, догадавшись, въ чемъ д*ло, готовъ подняться съ м*ста, щ ком- 
нат* протопопицы слышится ТИХ1Й и радостный см*хъ. „Моя лилей- 
ная и левкойная подруга! восклицаетъ протопопъ. Моя роза б*- 
лая, непорочная, благоуханная и добрая!" Художникънеистош;имъ 
въ придумываши отд*льныхъ подробностей, придаюш,ихъ этимъ 
двумъ фигурамъ величавую простоту. Окончательно расходясь на 
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покой, протопопъ и протопопица крестятъ одинъ другого одно- 
временно, причемъ руки ихъ, легко и быстро совершая обычное 
д-Ьйстихе, ни на секунду не зац-Ьпляются одна за другую — невин- 
ная черта, которая вм'Ьст'Ь съ другими сообщаетъ разсказу чистоту 
и легкость. Когда уже подъ конецъ жизни протопопъ, видя стра- 
дан1я своей подруги, готовь пойти на ломку собственныхъ уб'Ьжде- 
н1й и привычекъ, протопопица останавливаетъ его словами одно- 
временно твердыми и: нужными. „Что ты, что ты! восклицаетъ 
она.— Тебя-ли мнй учить! Ты все знаешь, что къ чему устро- 
яешь!"— почти неожиданная подробность въ жизни непокорнаго 
протопопа, производяп1;ая сильное впечатлите: не смиряясь ни 
предъ ч-Ьмъ, онъ готовъ прекратить борьбу съ людьми по слову 
протопопицы — такъ безмерно велика его любовь. Несмотря на 
умственное превосходство, лротопопъ не чувству етъ разстоян1я меж- 
ду нимъ и протопопицей. Однажды пом-Ьщица Мароа Андреевна Пло- 
домасова, беседуя съ протопопомъ, откровенно сказала ему, что 
одиночество есть уд*лъ незаурядно умнаго человека. „Разв* твоя 
жена, говорила она, все понимаетъ, чЬмъ ты, какъ умный челов^къ, 
можешь поскорб'Ьть и поболеть?" Но мудрый протопопъ, почув- 
ствовавъ остроту замЬчатя, быстро встрепенулся и твердо возразилъ 
собеседниц*: „Я съ женою моею счастливъ и люблю ее**. Достойная 
собеседница не смирилась и ответила на возраженхе протопопа сло- 
вами, которыя упали куда-то глубоко въ его душу: „Любишь? на- 
смешливо сказала она. — Но ты ее любишь сердцемъ, а помыслами 
души всетаки одинокъ стоишь"... Черезъ много л-Ьтъ протопопъ 
вспомнилъ слова остроумной помЬш;ицы. Однажды ночью онъ долго 
и пространно изливался передъ протопопицей. Говорилъ онъ о в^ре, 
которая стала улетучиваться изъ обш;ества. Съ просв*тленнымъ 
чувствомъ онъ доказывалъ ей, присЬвъ на край ея кровати, 
свою правоту въ борьб* за в^ру. Не слыша никакихъ возраженш, 
протопопъ приводилъ одно доказательство за другимъ, металъ 
обличительный молнш въ своихъ враговъ. А протопопица не 
прерывала возвышенныхъ и страстныхъ рЬчей мужа ни однимъ 
звукомъ. Но вдругъ, по случайному слову, сказанному ею невпо- 
падъ, взволнованный протопопъ догадался, что онъ говорилъ 
къ спящему человеку. По лицу его пробежала болезненная улыбка 
и въ памяти воскресли слова помещицы Плодомасовой. 

— Да, одинокъ, всемерно одинокъ, прошепталъ старикъ. 
И вотъ когда я это особенно почувствовалъ,— когда наиболее не 
хотелъ-бы быть одинокимъ, потому что, ман1акъ-ли я или не 
ман1акъ, но я решился долее ничего этого не терпеть, и на что 
решился, то совершу. 
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Тихо поднявъ свою б-Ьлую голову, протопопъ перекрестилъ 
протопопицу и, набивъ трубку, вышелъ на дворъ, чтобы присесть 
на крылечкЬ. Въ ц^ломъ разсказ* Лескова это единственное м4сто, 
въ которомъ любовь протопопа къ протопопицЬ тронута н-Ь- 
Еоторымъ скорбнымъ отт'Ьнкомъ... 

нужная ласковость протопопицы не прекращалась до посл4д- 
няго мгновенхя ея жизни. Мног1е годы она утишала и поддержи- 
вала протопопа, ободряла его въ тяжелые дни „жит1я", когда онъ 
велъ мучительную борьбу съ учреждешями и лицами. Но вотъ 
надъ головою старой протопопицы пронеслось прохладное дуновеше 
смерти. Только на двухъ страницахъ художникъ описываетъ, какъ 
умирала протопопица, но надо сказать, что по легкости настроешя 
и прелести наивно-релипознаго экстаза, страницы эти принадле- 
жать самому высокому искусству. Что-то малое, но безм-Ьрио кра- 
сивое въ своей малости тихо расплылось въ лучахъ посл^дняго 
освобождешя,— такое впечатлите производи1'ъ безоблачная смерть 
протопопицы. Она легко и безшумно унеслась съ земли на небо. 
Несколько зам'Ьчашй художника кажутся откровешемъ иного 
м1ра. Однажды протопопица, уже пораженная болезнью, свер- 
нулась калачикомъ и заснула. Тогда показалось ей, что дья- 
конъ Ахилла внесъ ее на рукахъ въ церковный алтарь помо- 
литься о протопоп* Савелш. Осмотревшись кругомъ, прото- 
попица заметила, что алтарь огромный преогромный, что столбамъ 
конца це видно и что престолъ до самаго неба схяетъ яркими 
огнями. А предметы и люди вдругъ сделались маленькими. Но 
вотъ не стало ни Ахиллы, ни престола, ни с1яшя. Протопопица 
просыпается и съ удивлешемъ видитъ, что вел1;и остаются малень- 
кими, какъ во СП*. Въ это время пришелъ Туберозовъ и что-то 
сказалъ ей. Протопопица замахала на него руками: 

— Тише, тише: вЬдь я скоро умру. 

— Что ты, Наташа, Богъ съ тобой! 

— НЬтъ, умру, дружочекъ, умру: я уже вполовину умерла. 
Желая развлечь протопопицу, отецъ Савелш показываетъ ей 

заветную двадпати-пятирублевую ассигнащю, и на его лукавый 
вопросъ протопопица отв-Ьчаотъ: двенадцать съ полтиной. Ту- 
берозовъ пугается, но умираюп1;ая протопопица, закрывъ глаза, 
шепчетъ ему: „ты шутишь и я шучу". Не чувствуя земной тяжести, 
протопопица улыбается и радостно вдыхаетъ прохладу близкаго 
освобождешя. „Славно мнЬ, славно, не будите меня!" произноситъ 
она шопотомъ посл^дтя слова. Такъ умираетъ протопопица. Л^с- 
ковъ доводить зд-Ьсь художественное изображеше до совершенства. 
Безсознательнымъ чутьемъ онъ постигаетъ, что для протопопицы, 
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какою она обрисована на предыдущихъ ^траницахъ, пришествхе 
смерти должно было показаться безболЬзненнымъ возвращешемъ 
къ Богу. Закрывъ глаза, она увидала иредъ собою н4что великое 
и н-Ьжио протянула руки впередъ... 

Иначе умираетъ протопопъСавелш. Несмотря на глубокое благо- 
чесре, онъ всю жизнь изнывалъ отъ внутреннихъ сомн-Ьшй и недоу мЬ- 
шй, не могъ избегнуть обидныхъ для духа разочарованШ и тврзан1й. 
Той простоты в4ры, какою обладала протопопица, онъ не обр^лъ. 
Увлекаясь минутными чувствами, онъ иногда доходилъ до по- 
ступковъ, о которыхъ потомъ самъ-же д-Ьлалъ скорбныя нотатки 
въ демикотоновой книг*. Однимъ словомъ, душа протопопа Са- 
вел1я, скромная, честная и правдивая, не могла разстаться съ 
жизнью такъ, какъ разсталась съ нею душа протопопицы. Со 
слезами на глазахъ свяп1;енникъ Захархя умоляетъ его простить 
до конца своихъ враговъ. Но душа его горитъ въ огн4, не 
открываясь для освободительнаго свЬта. Онъ не можетъ простить 
унижешя в^ры ради мертвой буквы закона. Смиренный священ- 
никъ Захар1я умоляетъ до тйхъ поръ, пока СавелШ не произ- 
носитъ, наконецъ, .нисколько словъ примирен1я и проп1,вн1Я. 
„0ТХ0ДЯШ.1Й съ послЬднимъ усил1емъ перенесъ свою руку на 
голову Ахиллы, и съ этимъ уже громк1й кодоколецъ заигралъ 
въ его горл4, м-Ьшаясь съ журчашемъ словъ тихой отходной, 
которую читалъ сквозь слезы Захар1Я. Протопопъ Туберозовъ 
кончилъ свое житхе". Такъ умираетъ главный герой разсказа — 
черезъ короткое время поел* того, какъ безшумно умерла про- 
топопица. Художникъ бросаетъ светлый, теплый лучъ на уми- 
раюп1;ую жизнь большого человека, который боролся, страдалъ, 
молился съ глубокимъ дов-Ьрхемъ къ небу, но въ своихъ мысляхъ 
окончательно освободился отъ земного праха только за одно 
мгновеше передъ т-Ьмъ, какъ пришла смерть. 

Ахилла Десницынъ, челов'Ькъ съ богатырскими физическими си- 
лами и съ кроткою душою, долженъ былъ умереть не такъ, 
какъ умерла протопопица, и не такъ, какъ умеръ протопопъ. 
Протопопица легко переступила за черту земной жизни. Не- 
смотря на убежденное смиреше, жизнь протопопа Саввл1я про- 
шла среди страстной борьбы не только съ обстоятельствами, 
но. и съ самимъ собой — и мы вид4ли, какъ описаны посл^д- 
ше предсмертные порывы его души. Эти страницы читаются 
съ волнешемъ, но безъ того умилен1я, съ какимъ сл*дишь за 
тихимъ-угасашемъ великой нравственной силы въ нужной жен- 
ской оболочке. Описывая смерть Ахиллы, Л4сковъ ни на одну 
секунду не нарушаетъ общаго тона разсказа и кладетъ посл^д- 
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нюю черту, достойную проникновеннаго художника. Ахилду на- 
чинаютъ терзать галлюцинацш и странное самочувств1е. Иногда 
ему кажется, что онъ ростетъ, ширится, пышетъ зноемъ и исче- 
заетъ. Т4ло его простирается куда-то въ безконечность и сла- 
достно перегораетъ „въ огневомъ недуг*". Уже объятый пред- 
смертною агон1ею, онъ издаетъ протяжные звуки, приноднимаетсяу 
взмахиваетъ руками. „Кто ты, огнелицый? Дай путь мн-Ь!" — кри- 
читъ онъ, пугая священника Захархю. Но вотъ онъ посл4дн1й 
разъ взмахиваетъ руками, что-то сбрасываетъ съ себя и — освобо- 
ждается. Такъ умираетъ человйкъ съ физическими силами титана, 
дьяконъ Ахилла Десницынъ. Взмахивая руками, Ахилла Десни- 
цынъ что-то стряхивалъ съ себя, отъ чего-то освобождался, — 
вотъ выражешя, прекрасно передающхя нетерп'Ьливые порывы 
души къ прохладной стихш божества. Одна фраза, сказанная уми- 
рающимъ дьякономъ о несообразности его прошлыхъ терзан1й, 
боретй и волнен1й, вызываетъ въ смиренномъ свяш;енник'Ь За- 
харш умиленную похвалу его мудрости. На невидимыхъ, но слыш- 
ныхъ крыльяхъ приносится последняя свобода, и дьяконъ Ахилла, 
который ц'Ьлую жизнь стоналъ подъ тяжестью собственной ди- 
кости, рвется къ ней навстречу съ т-Ьмъ нетерп'Ьтемъ, «ъ какимъ 
въ душные, знойные дни онъ сбрасывалъ съ себя одежду, чтобы 
кинуться въ рЬку. 

Еще несколько строкъ, и картина новой смерти довершаетъ 
впечатл4ше неистощимаго разнообраз1я писательскаго таланта. 
„ТихШ старикъ Захар1я не долго пережилъ Саввл1я и Ахиллу. 
Доживъ до великаго праздника весны, до Св'Ьтлаго Воскресен1я, онъ 
тихо уснулъ во время самаго богослужешя". Тихгй старикъ тихо 
уснулъ во время церковнаго богослужешя — никашя слова не 
могли-бы проще отразить мысль художника. 
- Савел1й, протопопица, Ахилла Десницынъ, Захархя Бенефак- 
товъ — таковы главныя д-Ьйствующхя лица „Соборянъ''. Но въ 
картин* имеется рядъ второстепенныхъ фигуръ, производя- 
щихъ впечатл-Ьихе надуманнаго контраста тому, что д-Ьлается на 
первомъ план*, разсказа. „Соборяне" появили<5ь въ такое время, 
когда литературная д*ятельность Л-Ьскова, поел* скандала съ 
петербургскими пожарами, уже не могла разсчитывать на справед- 
ливую оценку со стороны либеральной русской партш. Сделавшись 
неумышленно врагомъ передовыхъ стремлешй въ литератур*, Л*с- 
ковъ и въ разсказ* о „Соборянахъ" далъ излиться подемическимъ 
страстямъ, которыя не переставали кип*ть. въ немъ со времени 
„С*верной Пчелы". Не сдерживая фантаз1и, онъ рисуетъ раз- 
вратную акцизничиху Бизюкину, которая гордится своими эман- 
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сипащонными убЬждешями, дрянного нигилиста Варнаву Препо- 
тенскаго, негодяя Термосесова й разныхъ диберальныхъ д^льцовъ, 
склонныхъ къ доносу и сыску — съ очевиднымъ нам4рвн1емъ 
осмеять до конца прогрессивное движете 60-хъ годовъ. Рядомъ 
съ уродливымъ нигилистомъ, ЛЬсковъ ставить фигуру его старушки 
матери, при чемъ онъ дЬлаетъ изъ этой трогательной до слезь 
фигуры настоящШ перль художественнаго создашя, ^отя Пре- 
потенская написана на третьемь плаи4 огромной бытовой кар- 
тины. Отвратительная фигура Варнавы Препотенскаго произво- 
дить впечатлЬше беллетристическаго пасквиля на молодое поко- 
л*н1е тогдашняго времени. Несмотря на несомненный черты ко- 
мизма вь эмансипаторской обработке женскаго вопроса, глупая 
и пошлая акцизничиха Дарья Николаевна Бизюкина могла быть 
принята только за литературное изд-Ьвательство, съ ц-Ьлью извра- 
тить и опозорить молодые побеги женской самод-Ьятельности 
вь русскомъ обш;еств4. Такъ-же, какъ это сд4лалъ-бы односто- 
ронн1й публицистъ, Л^сковь предаетъ поруганью представите- 
лей молодаго поколйшн^ не захватывая вь изображаемой кар- 
тин* скрытыхь причинь и основь широкаго массоваго движешя. 
Можно сказать, что нигилизмь не предсталь вь этой удивительной 
хроник* именно, какь явленге, т. е. какь художественное ц4лое, 
имеющее внешнюю и внутреннюю сторону, — безобразное и шум- 
ное на поверхности, но многозначительное и смиренное вь своихъ 
глубинахь. Базаровь — одно изь величайшихь явленШ вь русской 
литератур* именно потому, что, при внешней жесткости, онь 
таить вь душЬ своей тяготЬн1е кь красот*, которая и превра- 
тила его жизнь вь трагед1ю. Вь роман* Тургенева вн*штя черты 
изв*стнаго течешя жизни выступили вь осв4щенш мхровыхъ 
идей, — вь произведенш Лескова мы видимь только <вн*шн1в 
факты. Чувство читателя постоянно оскорбляется подчеркнутымь 
уродствомь нищлистцческихь героевъ, не находя ни вь чемь, 
ни вь мад^йшемь намек*, просв*та вь область душевной кра- 
соты, которая никогда не умираеть вь челов*к*. Писатель, под- 
нявшшся очень высоко вь созданш такихь типовь, какь Тубе- 
розовь,. протопопица, Ахилла Десницынь и Бенефатстовь, зд*сь, 
вь обрисовк* либеральной волны тогдашняго времени, падаеть 
до уровня легкомысленнаго шаржиста, воююп1;аго сь современ- 
никами посредствомь изд*вательства и сплетень. Но для по- 
томства вь этихь образахь Варнавы Препотенскаго, Бизюкиной 
и другихь не осталось ни сл*да оживленнаго проникновен1я вь 
душу ж смысль историческаго факта. Преклонившись передь явной 
красотою вь лиц* трехь представителей русскаго священства, 
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Л-ЬскоБЪ бросилъ хулу на уродство, которое надо-Ьдливо металось 
цередъ его глазами, раздражало и волновало его совесть со вре- 
мени „Северной Пчелы". Онъ узналъ и призналъ Бога въ несом- 
н4нномъ его выраженш, но не обнаружилъ той остроты художе- 
ственнаго зр4н1я, которое открываетъ Бога подъ маскою житей- 
скаго безобраз1я. Онъ оказался при этомъ на одной высот* съ 
толпою, которая, при собственномъ безобразш, не даетъ пощады 
никакому уродству. 

Эта ошибка, сделанная художникомъ, особенно р-Ьжетъ глаза 
въ произведеши, гд* съ удивительною тонкостью показаны 
черты внутренняго смирешя и духовной красоты. Созидая лю- 
дей съ глубокими релипозными чувствами, Лбсковъ придаетъ 
своему пов'Ьствованш отпечатокъ эпическаго спокойствхя и 
великой тишины. Главные герои хроники волнуются, стра- 
даютъ подъ тяжестью своего креста, иногда даже впадаютъ 
въ юродство и чудачество, но при всемъ томъ вамъ постоянно 
кажется, что настояш,ее д'Ьйствхе разсказа происходитъ въ благо- 
говейной тишин*. На глазахъ читателя совершается художествен- 
ное таинство, граничащее съ таинствомъ релийознымъ. Ника- 
кихъ воплей ни къ небу, ни къ людямъ. По мЬр* того, какъ 
мы проникаемся настроешемъ автора, мы начинаемъ чувство- 
вать, что зд-Ьсь, передъ нами, надъ зыбью неширокой р4ки, 
носится прохладное в-Ьяше успокоительной и освободительной 
правды. Гд^-то совсЬмъ близко Богъ. Въ хроникб Лескова без- 
сознательно отразилось характернейшее явлеше русской рели- 
гюзности, дошедшей въ своей простоте до той великой тишины, 
которая одна им^отъ право называться релипознымъ экстазомъ. 
Личное начало смиренно замираетъ передъ беззвучнымъ глаго- 
ломъ божества. Сосредоточенно внимая ему, челов4къ скромно/ 
торжествуетъ победу надъ собою передъ лицомъ нев-Ьдомаго 
Бога. 

Замечательно, что Лесковъ создаетъ для читателя настроен1е 
благороднаго спокойств1я, постоянно прибегая, при самыхъ разно- 
образныхъ описатяхъ, къ умиротворяющему эпитету „тихШ". 
Как1е-бы факты ни прошли въ его изображенш, онъ непре- 
менно оттеняетъ свое отношеше къ нимъ именно этимъ, а не 
другимъ словомъ. Протопопъ Савелш тихо целуетъ жену въ 
лобъ, тихо снимаетъ рясу. „Очутясь между протопопомъ Саве- 
л1емъ и его прошлымъ, пишетъ Лесковъ, переходя къ изложенш 
демикотоновой книги, станемъ тихо и почтительно слушать ти- 
хгй шопотъ его старческихъ устъ, раздающшся въ глухой тиши 
полуночи". Въ короткой фразе одно и то-же слово, повторен- 
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ное три раза и оттЬненное столь-же умиротворяющими эпите- 
тами „почтительно" и „глухо", звучитъ, какъ чтеше псалтыри 
надъ покойникомъ. Обнимая мужа, протопопица, тронутая его 
пропов4дью, „тихо, но прегорько заплакала". Когда протопопидЬ 
удается привлечь къ себЬ внимаше отца Савел1я, который обидно 
забылъ отдать ей привычный поц-Ьлуй передъ уходомъ на покой, 
она тихо и радостно см-Ьется. Раздался „шихт и радостный 
хохотъ", пишетъ Л4сковъ, рисуя сильное душевное движете въ 
мягкой и облагороженной формЬ. Дочитавъ посл-Ьдтя строки 
демикотоновой книги, гд* долго сдерживаемая страстность в4ры 
прорывается въ восторженныхъ хвалешяхъ и восклицан1яхъ, 
Туберозовъ обливается тихими слезами, и въ это-же самое время, 
какъ-бы откликаясь на волнеше благочестивой дупш, природа 
освежается тихимъ, безгромнымъ дождемъ. Старая просвирня, 
мать Варнавы Препотенскаго, потрясенная его святотатствомъ, 
облегчаетъ свою душу тихимъ рыдашемъ. Въ дремотномъ меч- 
танш, передъ надвигающейся въ л-Ьсу грозою, Туберозову чудится 
что „кто-то прохладный и тихгй стоялъ возл* него въ длинной 
одежд'Ь цв^та зреющей сливы". Даже жалшй уродливый карликъ, 
при вид* возвратившагося изъ ссылки протопопа, тихо и благо- 
датно плачетъ въ свой прозябшш кулачекъ. Тиосгй старикъ 
Бенефактовъ, какъ мы вид'Ьли выше, тихо уснулъ во время 
самаго богослужешя... 

Въ этой глубоко скрытой внутренней тишин* озлобленнаго 
писателя выразилась лучшая сторона его сильнаго и проникновен- 
наго таланта, и дъ ней-же сказалась коренная черта безсозна- 
тельной народной мудаости. 
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Статья вторая. 



Христосъ въ изображеши русскаго художника.— О. Кирхакъ и „пустын- 
ный ангель". — Смерть въ изображеши Л'Ьскова — Смерть самого Л-Ьско- 
ва.— Вдохновенное искусство.— „Запечатл'Ьнный Ангелъ". — Беззлобный и 
беззавистный Памва. — Художественные штрихи и краски. — » Очарован- 
ный странникь**.— Юморъ Л-Ьскова.— Русск1е праведники.^Два ненапи- 
санныхъ произведеБ1я Л'1^скова: „Безнокойная попадья*" и „Дама съ по- 

хоронъ Достоевскаго". 



I. 

Въ разсказ* подъ назвашемъ „На краю св4та" мы находимъ 1 
черты настоящей русской релипозности. На первыхъ страницахъ 
художникъ ставить передъ собою задачу — ^въ немногихъ словахъ 
дать почувствовать русскаго Бога, народное представлеше о 
Бог*. Перебирая различныя изображешя Христа въ произведе- 
н1яхъ европейской живописи,, онъ называетъ имена только н^ко- 
торыхъ художниковъ, но читатель' чувствуетъ, что передъ глазами 
автора проходятъ многочисленные образцы великаго искусства. 
Одною фразою онъ рисуетъ идею картины, ея характеръ — то,, въ 
чемъ проявилось вдохновевде автора, и всякШ разъ читателю ка^ 
жется, что Л-Ьсковъ говорить о полномъ выраженш релипозныхъ 
требовашй, согласныхъ съ его личнымъ темпераментомъ: картина 
представляется ч4мъ-то художественно-совершеннымъ. А между 
т-Ьмъ онъ въ сл^дующихъ строкахъ д'Ьлаетъ неожиданное зам*- 
чаше, поражающее своею тонкостью, — и на первый планъ выоту- 
паетъ внутреннее несовершенство или неполнота замысла. Стано- 
вится понятнымъ, что въ изображеши Христа у культурныхъ ма- 
стеровъ Европй не хватаетъ стройнаго согласхя между мыслью 
и безсознательнымъ релипознымъ чувствомъ, умиляющей красоты 
безбол-Ьзненнаго самоотреченхя. Одинъ художникъ придаетъ лицу 
Христа мягкость, которая переходитъ въ равнодуш1е. Отм-Ьчая 
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эту картшу сочувственнымъ словомъ, герой разсказа, престар-Ь- 
лый епископъ, говоритъ: „сюда немного строгаго внимашя было- 
бы чертой нелишнею". На что-бы Христосъ ни взглянулъ, его 
серьезное до строгости внимаше прозр-Ьваотъ сущность пред- 
мета, потому что каждое мимолетное явлеше открывается пе- 
редъ нимъ въ его многозначительной сложности и уходитъ въ 
безконечную темноту нев^домаго. Другой художникъ даетъ изо- 
бражеше Христа, которое производитъ впечатл-Ьше доброты и 
сдержанности. Читателю кажетсй, что образъ найденъ. Сдержан- 
ность, осв4п1;енная добротою, является отраднымъ выражешемъ 
внутренняго самообладан1я. Но герой разсказа д4лаетъ тонкое 
зам4чан1е, — и художественная иллюз1я, чуть не овладевшая нами, 
разс4ивается: „Не слишкомъ-ли много зд^Ьсь усил1Я сдерживать- 
ся? — спрашиваетъ онъ своего собеседника. — Смотрите: лЬвая 
ш;ека, мн-Ь кажатся, дрожитъ и на устахъ какъ бы гадливость". 
Напряженная . сдержанность, зам-Ьченная проникновеннымъ пгЬ- 
нителемъ искусства, не можетъ удовлетворить ц-Ьльной в^ры 
въ гармоническШ союзъ человека и Бога въ личности Христа. 
Третш художникъ показываетъ намъ Христа, искушаемаго ко- 
варнымъ фарисеемъ. Передъ Христомъ лукавый старецъ съ ди- 
нархемъ, а на аристократическомъ лиц-Ь Христа чуть заметная 
улыбка презр4н1я. „Старецъ гадокъ, зам^чаотъ епископъ. Но я*, 
молясь, такимъ себ4 не мыслю Господа и думаю, что это не- 
удобно". Демоническая черта презр'Ьн1я къ мхру, которая всегда 
связана съ некоторой ограниченностью духовнаго кругозора, не 
соотв-Ьтствуотъ иде4 Христа, знающ,аго божественное велич1е чело- 
веческой малости. Вотъ превосходный снимокъ съ скульптурной 
головы Христа. „Хорошъ, хорошъ! восклицаетъ епископъ. Ни 
слова! Но мне, воля ваша, эта акедемическая голова напоминаетъ 
гораздо менЬе Христа, ч4мъ Платона". Фигура Христа, въ кото- 
рой все подвижно и прозрачно, не можетъ быть выражена ни по 
какому застывшему шаблону красоты. Еш;е дв4 картины. На одной 
передъ нами стройная привлекательная фигура съ голубинымъ 
взглядомъ подъ чистымъ лбомъ. Какъ легко волнуются здЬсь 
кудри! А на рукЬ пылаетъ сердце, обвитое терновою лозою. Надъ 
такимъ Христомъ престарелый епископъ почти издевается: такъ 
противенъ онъ его релипозному настроенш. „Этому п^еголеватому 
канареечному Христу, говоритъ онъ, охотно предпочелъ-бы вотъ 
эту жидоватую главу Гверчино, хотя и она говоритъ мне только 
о добромъ и восторженномъ раввине". 

Отъ всехъ этихъ изображен1й разсказчикъ переходитъ къ рус- 
скому образу Христа, — и вотъ передъ нами иной м1ръ, съ новымъ 
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богопониманхемъ. Каждое слово тайно говорить съ душою чита- 
теля и открываетъ бездны своеобразной, первобытной психологш. 
Чувствуется Росс1я — съ ея нетронутымъ религхознымъ экстазомъ, 
съ ея склонностью къ благодушному юродству передъ лицомъ 
Бога: Изъ бл4днаго тумана выходить народъ, — т^ слои его, ко- 
торые не подверглись переделки безрадостной византШской му- 
дрости, съ ея пышнымъ, мертвымъ этикетомъ. „Закроемъ теперь 
все это и обернитесь къ углу, къ которому стоите спиною, гово- 
рить разсказчикъ: опять ликъ Христовъ, и уже на сей разъ это 
именно не лицо, а ликъ". Взглядь прямъ и простъ, темя возвы- 
шенное. Въ лиц* есть выражен1е, но нйтъ страстей. Нельзя же- 
лать бол-Ье простого искусства. Несмотря на то, что черты едва 
означены, впечатл-Ьихе полно. Христосъ — въ „мужиковатомъ" 
облик*, но именно такому Христу подобаетъ поклонеше. „Какъ 
кому угодно, р-Ьшительно зам*чаетъ епископъ, а по моему нашъ 
простодушный мастеръ лучше всЬхъ понялъ, кого ему надо было 
написать". Именно такимъ Христосъ открылся русскому чело- 
веку и такимъ, „въ рабьемъ зрак*", ходить онъ отъ Петербурга 
до Камчатки... 

Разсказъ оживляется теплымъ огонькомъ по отношенш къ 
Россш. При всей привычк* къ мудрому смиренш въ мысляхъ и 
чувствахъ, епископъ вдругъ становится р-Ьшительнымь критикомъ 
европейской культуры. Свою убЬаденную хвалу онъ отдаетъ только 
Россш. „Въ ту-же м4ру, говорить онъ, въ какую прош;е и удач- 
нее наше народное искусство поняло вн4шн1я черты Христова 
изображешя, и народный духъ, нашъ, можетъ быть, ближе къ 
истин* постигъ и внутреншя черты его характера". Такова 
мысль всего разсказа. Вн-Ьшнй обликъ Христа въ русскомъ 
дух* начертанъ съ редкою простотою. Какъ въ настояп1;емъ 
искусств*, каадая подробность открываетъ просв*тъ къ мно- 
гозначительному явленш духовнаго характера и сливается съ 
этимъ явлешемъ въ одно неразрывное ц*лое. У русскаго Хри- 
ста прямой и простой взглядь — даже безь отт-Ьика мудрой 
проницательности, безь проблеска философской возвышенности 
и уравнов-Ьшенности развитого и сознательнаго духа. Онъ прямъ 
и простъ, какъ проста та народная стих1я, которая непосред- 
ственно ош;уп|;аетъ Бога. Какъ только начнется брожен1е новыхъ 
силъ сознашя, съ ихъ противор*ч1Ями — житейскими и дхалекти- 
ческими— эта святая простота релипознаго чувства видоизменится, 
затеряется въ сложномъ и богатомъ. процесс* душевнаго развитая. 
Религ1озное чувство будетъ прорываться отд*льными вспышками, 
создавая временный бури вдохновеннаго паеоса, но лишится кра- 



0|дШ2ес^ Ьу Сз0051б 



— 32 ~ 

еотн тихаго ровнаго экстаза, Ботортй проникаетъ все существо 
человека. У русскаго Христа возвншешаое темя— чхруглая лишя 
черепа и лба. Этинъ вн^^шнимъ признаЕонъ дается накекъ' на 
гарнонш внутрённихъ влечешй и васфоенЦ, лишеяныхъ жятвж- 
ности. Въ лиц^^ Христа, говорить Л'Ьсковъ, есть выражеше, но 
н^^тъ страстей — вотъ зам^чаше, достойное проннцательнаго та- 
ланта, который сквозь борьбу кестрыхъ явлешй шра нрозр^ваетъ 
вечную тихую правду. Еакъ-бы въ отлич1е отъ вакхическаго 
экстаза языческой эпохи, съ его жестокинъ орпйнынъ изступле- 
шенъ, релипозный экстазъ „божьихъ людеи^ въ изображеши 
Лескова ин^^етъ характеръ невиннаго и благодушнаго юродства 
при внутренненъ смиренш и покорности доброжу русскому Богу. 
„При едва означенныхъ чертахъ — впечатлите полное"..* 

Вотъ какимъ является пониман1е вн^игаяго облика Христа въ 
краткой, но меткой обрисовке Лескова. Прочитавъ первый стра- 
ницы разсказа, мы уже знаемъ его идею и уже чувствуемъ ду- 
новеше примитивной релипозности. Но вотъ предъ нами выйдетъ 
престарелый 1еромонахъ, отецъ Кирхакъ, истинный герой раз- 
сказа. На зар* своей миссхонерской деятельности, въ одной изъ 
отдаленныхъ сибирскихъ губершй, епископъ узналъ однажды, 
что отецъ Еир1акъ, посл*]^ н^сколькихъ опытовъ, р'Ьпштельно от- 
казался обращать въ христ1анство полудикихъ сибирскихъ ино- 
родцевъ. Многихъ онъ уже обратилъ, но вдругъ ощутилъ ропотъ 
совести. Узнавъ, что среди его подчиненныхъ имеется челов4къ, 
котораго нельзя покорить своей вол^ никакими угрозами, епи- 
скопъ потребовалъ его къ себ* для личныхъ объясненш: онъ 
опалить его гнЬвомъ и силою заставить исполнять свои обязан- 
ности. Но вотъ передъ его главами предсталъ маленькШ, тих1й 
монашекъ, въ облинялой коленкоровой ряск4, черненькШ, остро- 
лицый, съ бодрою походкою, безъ всякаго лодобостраст1я. При 
первомъ-же обмЬн* словами высоко-интеллигентный епископъ 
чувствуетъ, что передъ нимъ стоить божш челов'Ькъ. Ответы о. 
Кир1ака на его вопросы проникнуты мягкимь юморомъ, который 
выражаеть глубок1я, иногда обличительный истины въ оболочке 
иносказательной, полушутливой р*чи. Этоть добродушный херо- 
монахъ. любить природу. Она кажется ему чудесною во всЬхъ 
ея проявлен1яхъ именно потому, что ничто не можеть объяснить 
до конца ея прелести. Вода ходить въ облак4 — какое восхити* 
тельное чудо! Воздухъ держить землю, какь перышко — какое 
умилительное чудо! Надь вс4ми чудесами м1ра струится про- 
хладная стих1я какой-то неуловимой и невесомой правды. Однажды, 
еще въ д^тств*, о. Кир1акъ молился Богу о томь, чтобы его не 



0|дШ2ес^ Ьу Сз0051б 



— 33 — 

наказали за шалость. Онъ уб^Ьжалъ въ баню и спрятался подъ 
полокъ. И вдругъ, среди жаркой молитвы, на него „чудной про- 
хладой тихой пов*яло, и у сердца какъ голубокъ тепленькШ за- 
шевелил ся". Онъ ощутилъ покой и отвагу, соединенную съ пол- 
нымъ убйжденхемъ, что наказан1я не будетъ. Действительно, слу- 
чайность спасла мальчика отъ наказашя. Вотъ какъ проявляется 
Богъ для русскаго челов-Ька, — не въ грандюзныхъ знаменхяхъ, 
нарушающихъ законы вселенной, а въ н'Ьжномъ сочувствш къ 
молитвЬ ребенка. „Всей вселенной онъ не обхватитъ, а видя ре- 
бячью скорбь, подъ банный полочекъ къ мальчику подползъ въ 
дус* хлада тонка и за назушкой обиталъ": тайны тамъ очень 
больш1я творятся, вся, благодать оттуда идетъ, прибавляетъ Л-Ьс- 
ковъ. Простая в4ра народа, безъ мятежныхъ порывовъ, вызы- 
ваемыхъ внутренними противор'Ьч1ями, прохладная, а не пламен- 
ная, сердечная, молитвенная, умиленная, отразилась въ этихъ 
словахъ. Богъ, обитающШ за пазушкой ребенка — это образъ, ко- 
торый соединяетъ проникновенхе въ релипозныя в^роватя народа 
съ нащональнымъ колоритомъ. 

О. Кир1акъ является къ епископу, чтобы дать отчетъ въ своемъ 
поведенш. Онъ постигаетъ благочестивою душою, что не тотъ 
сл4дуетъ за Христомъ, кто признаетъ его имя передъ людьми, а 
только тотъ, кто постигаетъ его духъ. Медленно, самъ собою, 
въ прим4рахъ добросордеч1я и справедливости, Христосъ прони- 
каетъ въ души язычниковъ. Какъ-бы далеко они ни стояли по 
своимъ вн'Ьшнимъ в'Ьрован1ямъ отъ христ1анской теологш, риза 
Христа незаметно касается ихъ, потому что Христосъ близокъ 
каждому человеку, въ котормъ открылась нужная доброта. „Бож1е 
д^ло, говоритъ о. Кир1акъ, своей ходою, безъ суеты идетъ". 
^Гтобы убедиться въ правотЬ благочестиваго 1еромонаха, епископъ 
предпринимаетъ путешествхе, совместно съ о. Кир1акомъ, по си- 
бирской степи. Въ морозный день онъ выезжаетъ для личнаго 
ознакомлешя съ инородцами. Л^скобъ описываетъ это путешеств1е 
словами, передающими жгуч1й холодъ севера во всей его стихий- 
ной безпощадности. Вь«)га свистртъ въ ушахъ и заметаетъ пути 
иглистой снЬжной пылью. О. Кирхакъ и епископъ "Ьдутъ въ раз- 
ныхъ повозкахъ и на второмъ перевал* отбиваются другъ отъ 
друга. Съ епископомъ — только полудикш проводникъ. Онъ слы- 
шалъ о Христе, умиляется его подвигами, но не изменяя сво- 
имъ языческимъ богамъ, неведомо для себя, служитъ единому 
везд'Ьсуш;ему Богу. Когда епископъ, почти окочен'ЬвшШ отъ 
стужи, мучается голодомъ, дикарь мчится куда-то на лыжахъ 
и исчезаетъ. Покинутый епископъ теряетъ надежду на спа- 
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сеше. Имъ овлад-Ьваехъ уже предсмертный бредъ. Но вотъ, среди 
тревожныхъ галлюцинацШ, онъ видитъ, что къ нему плыветъ кры- 
латая гигантская фигура, облеченная въ хитонъ серебряной парчи. 
На голов-Ь огромный сверкающШ уборъ... 

— Здравствуй, бачка! 

Это былъ вернувп11йся на лыжахъ дикарь съ медв-Ьжьей ляжкой 
въ рукахъ. Епископъ смотритъ на его странный головной уборъ 
и, опомнившись отъ бреда, видитъ, что это его разметавшхеся на 
б-Ьгу волосы, пропущенные инеемъ и замороженные ц'Ьлымъснопомъ. 

— А гд-Ь-же твой треухъ? — спрашиваетъ епископъ. 

— Кинулъ. 

— Для чего? 

— А что ты мнЬ денегъ не далъ. 

— Это я дурно сд-Ьлалъ, но какой-же жестокш челов'Ькъ этотъ 
хозяинъ, который теб* не повйрилъ и въ такую стыдь съ тебя 
шапку снялъ. 

— Я ее самъ кинулъ. 

И дикарь разсказалъ, что, проб-Ьжанъ ц4лый день, онъ нашелъ 
пустую юрту, въ которой лежалъ убитый медв4дь. 

— Я медв-Ьдь рубилъ и лапу взялъ и назадъ ббжалъ, а ему 
шапку клалъ. 

— Зач'Ьмъ? 

— Чтобы онъ дурно, бачка, не думалъ. 

— Да в'Ьдь тебя этотъ хозяинъ не знаетъ. 

— Этотъ, бачка, не знаетъ, а другой знаетъ. 

— Который другой? 

— А тотъ хозяинъ, который сверху смотритъ... 
Вдохновен1е автора достигаетъ зд-Ьсь необычайной высоты. 

Какъ бы оп1;утивъ радость широкаго духовнаго кругозора, Л*с- 
ковъ предается, устами разсказчика, почти восторженному изл1я- 
нш. Этотъ дикарь съ нужною душою кажется ему „пустын- 
нымъ ангеломъ". Прибегая къ той реторикЬ, которая грани- 
читъ съ .молитвеннымъ краснор-Ьчхемъ, онъ, можно сказать, 
поетъ хвалу своему герою, подъ широкимъ холоднымъ небомъ 
Сибири. Тонкимъ чутьемъ онъ понялъ, что Бож1й духъ вЬетъ, 
гд* хочетъ, что брызги божественнаго св-Ьта разсыпаются по 
всему М1РУ и куда он4 попадаютъ, тамъ вдругъ, среди за- 
стывшихъ грудъ народнаго суев*р1я, возникаетъ новая жизнь. 
„Что за загадочное странствхе совершаетъ этотъ чистый высокШ 
духъ въ этомъ неуклюжемъ т*л* и въ этой ужасной пустыне? — 
вопрошаетъ Л4сковъ. Зач-Ьмъ онъ воплоп1;енъ зд4сь, а не въ 
странахъ, благословленныхъ природою? Для чего умъ его такъ 
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скуденъ, что не можетъ открыть ему Творца въ бол4е простран- 
номъ и ясномъ понятш?" Чтобы усилить выражеше своего худо- 
жественнаго экстаза, Л-Ьсковъ на одну минуту показываетъ намъ 
роскошное северное С1яшв. Небо вспыхнуло, загоралось и облило 
землю волшебнымъ свЬтомь. Все приняло фантастическ1е размеры, 
и СПЯЩ1Й дикарь показался разсказчику „очарованнымъ, могу- 
чимъ, сказочнымъ богатыремъ". Очарованнымъ богатыремъ, пи- 
шетъ Л-Ьсковъ, употребляя это слово въ особенномъ, таинствен- 
номъ смысл*, соотвЬтственно примитивно - мистическому взгляду 
на несвободную роль человека, который воплощаетъ своими де- 
лами возвышенную истину. Очарованъ тотъ, надъ к'Ьмъ тягот-Ьготъ 
божеотвенныя чары, кто зачарованъ ими, кто сознательно и без- 
<}ознательно является „странникомъ" въ жизни, исполняя не свою 
волю, а волю пославшаго. Дикарь показался епископу „очаро- 
ваннымъ богатыремъ". Онъ пригнулся къ нему и въ первый разъ 
почувствовалъ его красоту. „Мнилось мн*, вспоминаетъ онъ, что 
это былъ тотъ, на чьей ше* обитаетъ сила, тотъ, чья смертная 
нога идетъ въ путь, котораго не знаютъ хищный птицы, тотъ, 
предъ К'Ьмъ б-Ьжитъ ужасъ, сокративпий меня до безсил1я и уло- 
вившш меня, какъ въ петлю, въ мой собственный замыселъ". 
Теперь онъ понимаетъ, что о. Кир1акъ былъ правъ въ своихъ 
воззр'Ьн1яхъ на инородцевъ. Ошибался блаженный Августинъ, ко- 
торый говорилъ, что самыя язычесюя добродетели суть только 
скрытые пороки. Этотъ дикарь, который кинулъ свой треухъ и 
цЬлый день б4жалъ въ ледяной шапк* съ мыслью о хозяин*, 
смотрящемъ сверху, обнаружилъ релипозность божьяго человека. 
Ризы Христа уже коснулись его, и благодатная правда в^етъ на 
него своимъ хладнымъ духомъ. „Пусть плечо мое отпадетъ отъ 
спины моей, восклицаетъ епископъ въ библейскомъ тон*, и рука 
моя отломится отъ моего локтя, если я подниму ее на сего 
б-Ьдняка и на бедный родъ его". Епископъ поклонился ди- 
карю лицомъ до земли и, ставъ на колени, благословилъ его. 
„Покрывъ его мерзлую голову своею полою, говоритъ онъ, 
я спалъ съ нимъ рядомъ такъ, какъ бы я спалъ, обняв- 
шись съ пустыннымъ ангеломъ". Этимъ трогательнымъ аккор- 
домъ кончается молитвенная хвала епископа доброму язычнику. 
Какъ и въ „Соборянахъ", на первомъ план* разсказа какая-то 
большая правда, которая плыветъ тихо, медленно и обнимаетъ 
весь горизонтъ своимъ б^лымъ св'Ьтомъ. Люди описаны твердой 
рукою мастера, и однако внимаше останавливается не на нихъ. 
Сердце чувствуетъ, что гд*-то совсЬмъ близко вЬетъ божество. 
Не только люди, но все кругомъ — отъ снежной мятели до умираю- 
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щихъ ашвотныхъ— одушевленное внутренней мыслью автора, ста- 
новится Еакъ бы снхволомъ непостижимой мудрости. И дикарь, 
и еписЕОНъ, сквозь колоритный и глубокомысленный д1алогъ, видяы 
въ пластическихъ образахъ, но читатель невольно охватывается: 
иными, волнующими настроешями. 

Въ конц* разсказа Л-Ьсковъ показываетъ намъ смерть о. Ки- 
р1ака. Мы видели, какъ умираетъ о. Туберозовъ, протопопица, 
Ахилла Десницынъ и Захар1я Бенефактовъ. Нигд-Ь, описывая смерть, 
Л'Ьсковъ не повторяетъ себя, потому что каждый челов'Ькъ, въ 
самомъ д'Ьл'Ь, умираетъ по своему, потому что личныя черты, 
отличающ1я одного челов-Ька отъ другого, должны особенными 
образомъ разложиться въ томъ б1^ломъ с1янш, которое называется 
смертью. Въ этомъ пункт4 узнается настоящШ талантъ, и еслн- 
бы въ произведен1яхъ Лескова ничто другое не стояло на такой 
удивительной высот*, эти описанхя четырехъ смертей дали-бы 
ему право считаться однимъ изъ самыхъ талантливыхъ русскихъ 
художниковъ. Этотъ челов'Ькъ, съ внутреннимъ раздоромъ, съ 
преувеличенной ненавистью къ нигилистамъ и мстительными вспыш- 
ками, въ мысляхъ о смерти тихо и мирно касался искупительной 
религюзной правды. Изв-Ьстно, что самъ Л^сковъ, который, стра- 
дая грудной жабой, былъ подверженъ приступамъ трусливаго физи- 
ческаго страха смерти, умеръ безъ агонш. На одутловатое, но 
нервное, всегда возбужденное лицо его легла печать полнаго 
СП0К0ЙСТВ1Я. Онъ умеръ въ тихомъ сн-Ь, оставивъ на столЪ, подлЬ 
своей постели, раскрытый томъ одного пзъ романовъ Толстого. 
Въ соседней пр1емной комнат*, увешанной со всЪхъ сторонъ 
разностильными картинами, портретами, — съ оригинальнымъ обра- 
зомъ Мадонны посреди ст*ны, съ безчисленными тикающими п 
поющими старинными часами п массой характерныхъ и р-Ьдкост- 
ныхъ безд-Ьлушекъ на столахъ, — все было по прежнему: пестро и 
шумно. А хозяинъ мирно спалъ на диван*, замЬнявшемъ ему 
постель, съ откинутымъ на груди одЬяломъ. Никто но возьмется 
описать смерть Лескова такъ, какъ ум-Ьлъ описывать смерть онъ 
самъ. Именно -въ этихъ описан1яхъ онъ обнаружнваотъ необы- 
чайную остроту духовнаго ясновид-Ьн^я. О. Кир1акъ умираетъ, какъ 
подобаетъ его кроткой и упорной натур*. Неотступно „держась 
за ризы Христа", онъ требу етъ, чтобы Богъ всгьхъ простилъ до 
конца, всЬхъ безъ исключен1я. „О доброта, о простота, о любовь, 
о радость моя! восклицаетъ онъ въ предсмертномъ бреду. 1исусе, 
вотъ я б*гу къ теб*, какъ Никодимъ ночью. Открой дверь, дай 
мн* слышать Бога, ходящаго и глаголящаго! Вотъ риза твоя уже 
въ рукахъ моихъ. Сокруши стегно мое, но я не отпущу тебя. 
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доколь не благословишь со мною всЬхъ". Съ этими словами о. 
Кирхакъ потянулся и, „точно поволокшись за Христовою ризою, 
улет*лъ"... Холодная критика могла бы сказать, что это описанге 
слишкомъ аллегорично, но нельзя не видйть, что нравственная 
идея вылилась здЬсь въ величественную фантазш. Каждое слово 
горитъ вдохновешемъ. Упорство, соединенное съ добротою, тяжесть 
жизни, которая внезапно разрешается легкимъ, невидимымъ поле- 
томъ, нетерпеливая жажда освобожден1я и какая-то „семейная" 
простота въ обраш;енш съ Богомъ — все это чудесно схвачено и 
передано художникомъ. 

Такъ кончается разсказъ. На последяихъ страницахъ авторъ, 
устами енископа, дЬлаетъ выводъ относительно характерныхъ осо- 
бенностей русскаго священства, которое, въ отличхе отъ воинству- 
ющаго католичества, „л4ностно влачитъ свои кресты", — не шумя, 
не побеждая, но и не подчиняясь грубымъ силамъ. Доброму рус- 
кому Богу, въ истолковаши Лескова, не приходится дЪлать схо- 
ластическаго различхя между чистою и „шелудивою" овцою, по- 
тому что въ примитивномъ чувствЬ русскаго человека, который 
знаетъ свою малость передъ Богомъ, не существуетъ этихъ тон- 
кихъ разграничегйй, придуманныхъ чваными людьми. Его добрая 
молитва обнимаетъ весь М1ръ. Онъ не боится демоническихъ силъ 
ни въ себ4, ни въ другихъ, потому что, говоритъ онъ, стоитъ черта 
только пальчикомъ перекрестить, и чортъ сгинетъ. Въ цЬльномъ 
представленхи человека изъ народа нйтъ борьбы между личнымъ 
и божественнымъ началомъ: одного обраш;етя къ Богу достаточно, 
чтобы покорить самую злую душу. Следуя своимъ добрымъ вле- 
чеН1ямъ, простой русск1й челов-Ькъ служитъ, по словамъ Лескова, 
„тремъ изяществамъ": Богу, в-Ьр* и святости. Въ этомъ истолко- 
ваши, которое захватываетъ наиболее глубошя потребности чело- 
века, красота получаетъ религхозное истолковаше. 



П. 

Между произведен1ями Лескова особенно выделяется „Запечат- 
ленный ангелъ", это редкое сокровище неподражаемой старинной 
работы. Тема взята почти отвлеченная. Передъ художникомъ но- 
силась идея релипознаго искусства и онъ далъ этой идее выра- 
жен1е въ образахъ живыхъ и яркихъ, которые поглощаютъ все 
вниманхе и на некоторое время, какъ это бываетъ при настоя- 
щемъ творчестве, почти заслоняютъ скрытую за ними общую 
мысль. Эту мысль надо еще отъискать за блистатедьнымъ худо- 
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нымъ покровомъ, быть можетъ, не одинъ разъ перечитавъ 
ь. 

змъ изучать это дивное пов-Ьствованхе строку за строкой. У 
ъ-раскольниковъ, среди множества иконъ стариннаго письма, 
Л^ особенныхъ иконы: одна — по византхйскому рисунку, съ 
:ешемъ богородицы, молящейся въ саду, другая — русскаго, 
овскаго изографа, съ изображешемъ Ангела-Хранителя, 
гно, въ одной строк*, авторъ намекаетъ на превосходство 
[ей иконы перёдъ первой. Пресвятая богородица молится 
, а передъ нею вс* деревья до земли преклоняются — въ 
(браз*, гдЪ сказалось убЬжденхе, не считающееся съ зако- 
рироды, нЬтъ простоты и естественности, безъ которыхъ 
во не можетъ вполне овладеть сердцемъ. Но изображеше 
вызываетъ радость глубокаго и полнаго художественнаго 
4н1я. Ликъ у него, говоритъ разсказчикъ, „св'Ьтло-боже- 
[й и скоропомощный": иконописецъ придалъ ему ту по- 
5ть и легкость, которыя свойственны только лучшимъ про- 
мъ жизни и которыя дЬйствуютъ быстро и неотразимо, 
^миленъ, „ушки съ тороцами, въ знакъ повсемйстнаго от- 
^лышашя" — весь онъ нужный, чуткШ, ивъдуш'Ь его, ви- 
надъ мхромъ, собираются тишайшхе звуки со всЬхъ концовъ 
Въ нЬсколькихъ словахъ Л-Ьскобъ, инстинктивно соединяя 
[ музыкальный и живописныя, создаетъ фантастическ1й 
-п-Ьвучхй и легк1й, какъ звонъ струны. Од4ян1е горитъ, 
златыми преиспещрено": рисуя словами псалтыри оде- 
добную зв4здному небу, писатель хочетъ создать необыч- 
расками цельное релипозное впечатл-Ьихе. „Досп'Ьхъ пер- 
амена препоясаны, на персяхъ младенчесшй ликъ Эмануи- 
ь правой рукЬ крестъ, въ лЬвой огнепалящш мечъ". Д'Ьлая 
сан1е Ангела, разсказчикъ не можетъ удержаться отъ вос- 
гаго восклицан1я: „Дивно! Дивно!" При лаконической крат- 
д.4сь собраны въ одномъ ц4лостномъ символ-Ь оруд1я ду- 
борьбы и благостной защиты, и вс* они преображены во 
легкое, свободное и воздушное. То, что грубо и тяжело 
юнномъ употреблеши, — какъ, наприм'Ьръ, мечъ, — получило 
, символическое назначеше. Волосы на головке „кудреваты 
съ ушей повились и проведены волосокъ къ волоску 
;ой" — нельзя придумать бол'Ье мягкихъ и точныхъ выра- 
ря того, чтобы отт4нить, съ какой великой любовью и 
ческой тщательностью художникъ писалъ мал-Ьйшхя подроб- 
зоей картины: н4жные вьющ1еся волосы Ангела вырисованы 
иглой. Наконецъ, крылья — пространны и б-Ьлы, какъ сн-Ьгъ, 



О'фгеб Ьу Сз0051б 



— 39 ~ 

съ лазурного т1^нью, и ^въ каждой бородкЬ пера усикъкъ усику". 
При взгляд* на э1:и крылья душу осЬняетъ тишина и миръ. 

Таковъ Ангелъ древняго старо-русскаго письма въ его замысле 
и изяш,номъ, вдохновенномъ исполненш. Этотъ Ангелъ все время 
остается въ разсказ'Ь произведенгемъ искусства, которое, на из- 
вЬстной высот*, становится главн'Ьйшимъ и прекрасн'Ьйшимъ 
д4ломъ жизни, всЬмъ управляетъ, все очаровываотъ и самой тя- 
желой прозаической работ* придаетъ характеръ безкорыстной ра- 
дости. Тамъ, гд* среди повседневныхъ заботъ и боренШ при- 
сутствуетъ такое искусство, никакая житейская сила не можетъ 
одержать верхъ надъ людьми, потому что это искусство вливаетъ 
въ челов'Ьческ1я души силы неиоб'Ьдимыя. Люди, сплотивш1еся въ 
одну дружную артель вокругъ живописнаго Ангела, живутъ въ 
мечтательномъ очарованш, котораго нельзя разсЬять никакими 
потрясенхями. Все идетъ отъ Ангела и все возврапцается къ Ан- 
гелу. Онъ является единственнымъ законодателемъ въ кругу своего 
н^жнаго, но неизгладимаго вл1ян1я. Онъ во всемъ предшествуетъ 
предъ толпою своихъ безкорыстныхъ обожателей. Артель стран- 
ствуетъ по Росс1и, предводимая своимъ старостой, на груди ко- 
тораго виситъ въ парчевомъ чехл* чудесная икона. Все для нея 
хорошо и радостно, пока она не разлучена со своимъ Ангеломъ. 
Но вотъ случилось неожиданное несчастье. Налетала житейская 
буря съ ея грубымъ насил1емъ и святотатственнымъ изд-Ьватель- 
ствомъ надъ произведенхемъ искусства. Святыня отнята, заклейм- 
лена полицейской сургучной печатью, поругана, но люди, которые 
будутъ до гроба находиться подъ ея обаянхемъ, — и въ этомъ видятъ 
только испыташе, задачу, поставленную для нихъ самимъ Анге- 
ломъ. Только онъ управляетъ ихъ жизнью, онъ одинъ создаетъ 
для нихъ радость и горе — всегда съ благими и мудрыми намйре- 
шями. „Самъ онъ, говоритъ разсказчикъ, возжелалъ себЬ оскорб- 
лен1я, дабы дать намъ свято постичь скорбь и тою указать намъ 
истинный путь, предъ которымъ всЬ до сего часа исхоженные 
нами пути были, что дебрь темная и безсл-Ьдиая". Релипозное 
искусство, передавшее въ наглядныхъ чертахъ святыя глубины 
человеческой души, вноситъ просв^тлеше во всякую земную скорбь. 

Св4тлобожественный Ангелъ, который охранялъ и направлялъ 
жизнь сектантской артели, отнятъ и опечатанъ полицейскими вла- 
стями. Насильственному похиш;енш чудесной иконы предшество- 
вали разныя таинственныя знамен1я. Тутъ предъ глазами чита- 
теля встаетъ трогательный образъ женпцины, старостихи Михай- 
лицы, которая чуткимъ сердцемъ отгадываетъ приближеше грозы. 
Когда часовые уже оцепили ея избу, она стала метаться на нихъ — 
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не столько для того, згамЬчаетъ разсказчикъ, чтобы ее пропустили, 
а „чтобы постраждовать**. Потребность въ д-Ьятельномъ прояв- 
ленш релипозной страсти заставляетъ ее вм-Ьшаться въ борьбу. 
Художникъ понимаетъ, что, бросаясь на часовыхъ, Михайлица не 
должна потерять своей трогательности. Раскольники приходятъ 
къ изб*, готовые бороться на смерть за свои иконы, и тогда Ми- 
хайлица незаметно стушевывается, хотя читатель, послЬ разска- 
заннаго эпизода, не забываетъ ея присутств1я и невольно ожи- 
даетъ, что эта женщина, съ наивной, но твердой душою, сыграетъ 
какую-нибудь роль въ защит* святыни. Въ самомъ д-Ьл-Ь, Михай- 
лица, пользуясь минутнымъ смятен1емъ, пробралась въ горницу 
и, тихонько схвативъ съ аналоя ангельскую икону, понесла ее 
подъ платкомъ въ чуланъ. Но руки ея тряслись, и дивное произ- 
веден1е стариннаго мастерства, которое она хот4ла спасти, сде- 
лалось жертвою непр1ятелей. Одинъ изъ враговъ накоптилъ сур- 
гучную палку и припечаталъ ею самый ликъ Ангела. Старая олифа, 
слегка растаявшая подъ огневою сургучною смолою, полилась 
двумя потеками... Съ этого момента жизнь старообрядцевъ приняла 
совсЬмъ иной характеръ. Какъ только надъ Ангеломъ свершилось 
святотатство и „ослЬпленное вид-Ьихе" исчезло изъ ихъ среды, они 
р4шили' принять всЬ м-Ьры, праведный и неправедныя, чтобы не 
дать продлиться постыдному осквернен1ю стариннаго художества. 
В4ра, осл-Ьпленная внезапнымъ несчастхемъ, можетъ броситься къ 
разнымъ житейскимъ ухищрешямъ, недостойнымъ той красоты, 
за которую ведется борьба. Обмануть похитителей, чтобы вырвать 
у нихъ запечатл*ннаго Ангела — вотъ что становится жизненной 
задачей для раскольниковъ, потому что жизнь, изъ которой ушла 
красота, теряетъ свой возвышенный характеръ и невольно завле- 
кается на прозаическ1я дороги. Нельзя представить себ* бол-Ье 
глубокаго проникновешя въ правду, какое обнаруживаетъ Л^сковъ 
въ этомъ художественномъ повороте своего разсказа. Казалось-бы, 
что на предъидущихъ страницахъ онъ окончательно нам4тилъ 
весь кругъ своего повЬствовашя. Лица стоятъ живыя, характерныя, 
полныя могучихъ силъ, а надъ ними тягот-Ьотъ очарованхе воз- 
вышеннаго народнаго искусства. При релипозномъ экстаз*, овла- 
д-Ьвшемъ каждымъ изъ нихъ въ частности и всЬми сообща, они 
кажутся существами младенчески непосредственными во всЬхъ 
своихъ проявлетяхъ. Цельная святая красота была для нихъ 
единственнымъ закономъ. Казалось-бы — как1е еще возможны новые 
горизонты въ произведенш, которое открыло умилительный союзъ 
религш съ поэз1ей? А между т-Ьмъ, Л^сконъ внезапно открываетъ 
передъ нами новый мхръ впечатлЬшй и настроен1й, который должны 
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вторгнуться въ т-Ьсную раскольническую среду и раздвинуть гра- 
ницы сектантскаго богопонимашя. 

Два человека изъ описанной артели, Маркъ Адександровъ и 
чудный отрокъ ЛевонтШ, пускаются по св-Ьту искать опытнаго и 
достойнаго художника, который сд4лалъ-бы утонченный подлогъ 
для спасешя запечатл^ннаго Ангела. Левонт1Й не описанъ ясны- 
ми внЬшними чертами, но два-три признака, мимоходомъ бро- 
шенные авторомъ, создаютъ нужное музыкальное впечатл-Ьше, 
равносильное образному впечатл4н1ю. Послушный, добрый, бла- 
гочестивый до бол-Ьзненнаго экстаза, съ тонкимъ пр1ятнымъ го- 
лосомъ, въ которомъ переливаются мечтательный слезы, съ ду- 
шою, проникнутою неземными грезами и надеждами, Левонтш 
долженъ быйъ безмятежно выйти изъ своей среды, чтобы отдаться 
новымъ очарован1ямъ. Еакъ ни была возвышена красота, вла- 
д^Ьвшая м1ромъ раскольниковъ, въ ихъ душахъ не было полной 
божественной тишины. Даже очарованйые своимъ свЬтлымъ Ан- 
геломъ, они таили въ себЬ непросв4тленныя, мятежный страсти. 
Полную тишину „благодатный юноша" Левонт1Й нашелъ за пре- 
делами воююш;ей артели въ лиц* отшельника Памвы. Маленьшй, 
горбатеньшй старичекъ, повелительно тих1й, безгневный и без- 
завистный, неотразимый въ своемъ смиренш, Памва представляется 
странствуюш,имъ старов4рамъ какимъ-то ангельскимъ духомъ, воз- 
ложившимъ на себя тяжесть земного праха — „для простого себя 
м1ру явлен1я". Онъ живетъ въ л-Ьсной избушк-Ь, ведетъ простую 
рабочую жизнь, самъ рубитъ дрова и плететъ мужицк1е лапти. 
Вдыхая въ себя чистый лесной воздухъ, онъ издали чувствуетъ 
присутствхе новаго челов4ческаго суш,ества и, какъ-бы повинуясь 
своему духовному инстинкту, идетъ къ нему и безъ малЬйшей 
борьбы подчийяетъ его новому благостному очаровашю. „Ахъ, 
сколь хорошъ! Ахъ, сколь духовенъ!" восклицаетъ Маркъ Але- 
ксандровъ. Въ хижинЪ отшельника н4тъ ни „толстыхъ книгъ", 
ни образовъ, — одинъ только крестъ изъ палочекъ, перевязанныхъ 
лыкомъ. Его в-Ьра, доведенная до самой высокой простоты, до- 
вольствуется скромнымъ символомъ, который не можетъ стать 
между человекомъ и отвлеченною истиною. Съ первой-же минуты 
душа Левонт1я непосредственно сродняется съ тихою, но вели- 
чавою душою Памвы. Ночью, забывшись въ полусне, Маркъ Але- 
ксандровъ чуетъ безмолвную бесЬду Левонт1я и Памвы. Они го- 
ворятъ о в^р* — не словами, а какъ-бы одними только взглядами. 
Переживъ тяжелыя для юношескаго духа потрясен1я и разочаро- 
вашя, ЛевонтШ въ одномъ долго-жданномъ откровеши проникается 
тЬмъ, что есть примирительнаго и освободительнаго въ в^р-Ь свя- 
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ТОГО отшельника. Но подобный безпдотному вид-Ьнш, онъ исче- 
заетъ для людей въ тотъ самый моментъ, когда душа его пре- 
исполняется новымъ и совершеннымъ экстазомъ. Левонт1й уми- 
раетъ въ л-Ьсной хижинЬ отшельника. Но на этотъ разъ Л4сковъ, 
вЬрный поэтическому и художественному такту, не даетъ описашя 
смерти: кончина „благодатнаго юноши", еще не накопившаго въ 
себ* плотскихъ и психическихъ силъ, не обычна, не похожа на 
ту мучительную борьбу, въ которой распадается сложное явлеше 
человека. Онъ умираетъ какъ-бы за сценой разсказа. Попросивъ 
благословешя у Памвы, онъ выходить изъ горницы. Черезъ ни- 
сколько мгновешй Маркъ Александровъ находитъ его въ сЬняхъ, 
лежаш;имъ навзничь на досчаной скамь* „со сложенными на груди 
ручками". „Взвылъ я не своимъ голосомъ, говорить разсказчикъ. 
Памва! Отецъ Памва, ты убилъ моего отрока". А Памва тихо 
вышелъ на порогъ и говорить сь радостью: „улет^лъ нашь Лева". 
Мудрый и кроткш Памва дорисовывается послЬ смерти Ле- 
вонт1я н-Ьсколькими сильными штрихами, которые д4лаютъ его 
какъ бы обличительнымъ пророкомь пов4ствован1Я. Онъ изре- 
каеть глубокомысленный, пока епце загадочный слова, произво- 
дяш;1я тревожную смуту въ душЬ Марка Александрова. „Не ки- 
чись правдою, а то Ангель отступится", говорить онъ ему, и 
узнавь о ц-Ьли предпринятаго раскольниками странствовашя, при- 
бавляеть: „Ангель тихъ, Ангель кротокъ, во что ему пове- 
лить Господь, онъ въ то и одЬнется. Что ему укажеть, то 
онъ сотворить. Воть Ангель. Онъ въ душ* человйчей жи- 
веть, суемудрхемь запечатл*нъ. Но любовь сокрушить печать"... 
Въ этихь фразахъ Памвы каждое слово звучить, какъ много- 
значительный упрекъ. Ангель тихъ, Ангель кротокъ, — а въ 
жизни воинствующей раскольничьей артели, сь ея посланцами, 
которые должны найти средство для совершен1Я хитраго под- 
лога, уже потерялась всякая кротость и настала шумная суе- 
та. Ангель живеть въ душ* человеческой, запечатленный суе- 
мудр1емь. Распечатл4ть душу, освободить ее для безмятежныхъ ра- 
достей — значить создать услов1я для новаго экстаза, непобеди- 
маго никакими вн'Ь'йними силами. Разсказчикъ, Маркъ Александ- 
ровъ, чувствуеть, что въ немь потрясены ветх1я основы его преж- 
нихъ в-ЬрованШ. Онъ быстро находитъ искомаго изографа Севасть- 
яна и -Ьдеть сь нимь въ артель — но сь холодомь въ душ4. Въ ар- 
тели начинается суматоха подделки и подмена занечатленнаго 
Ангела. Однако, въ ней уже проявилась едва заметная, но ощу- 
щаемая рознь: Маркъ Александровъ, добросовестно исполняя вы- 
падающ1я на его долю обязанности, действуеть какъ-то вяло, съ 
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сердечцымъ томлешемъ, забывается дремотою въ лодкЬ, ожидая 
похитителя желанной иконы и даже пытается задержать его, когда 
онъ, въ восторженномъ энтуэхазм-Ь, съ опасностью жизни, бросается 
черезъ Днйпръ по ц'Ьпямъ недостроеннаго моста. Но въ эту ми- 
нуту вид-Ьихе умершаго Левонтхя д4лаетъ угрожающШ знакъ Марку: 
самоотверженный похититель иконы долженъ пройти до конца по 
своему зачарованному пути. Точно подхваченный невидимыми ру- 
ками, онъ мчится во тьм4 на противоположный берегъ. Старый 
ковачъ Марой, „сосудъ избран1я Божьяго", какъ называетъ егр 
разсказчикъ, поджидая у церкви, куда нужно принести подменную 
икону, видитъ только св4тъ, быстро движущшся по Ц'Ьпямъ. Истор1я 
отчаянной борьбы подходитъ къ концу: подменный Ангелъ можетъ 
быть сейчасъ поставленъ на м4сто, и хитрость, стоившая герои- 
ческихъ усилШ, ник-Ьмь не будетъ обнаружена. Но, по какой-то 
непонятной причинЬ, новая икона, припечатанная сургучемъ на 
подоб1е настоящей, оказывается въ посл'Ьднюю минуту безъ печати. 
Похититель видитъ въ этомъ знамеше того, что онъ долженъ по- 
каяться, чистосердечно разсказавъ всю исторш. Онъ бросается къ 
ногамъ арххерея, ожидая неизбежной кары. Но арх1ерей, кротко 
попрекнувъ его недостойнымъ плутовствомъ, милосердно отпускаетъ 
ему вину. Артель, потрясенная чудеснымъ для нея распечатл'Ьшемъ 
подм-Ьинаго Ангела и незлоб1емъ пастыря, чувствуетъ, что основы 
ея сектантской оторванности поколеблены навсегда. Движимые по- 
требностью единодушхя съ ц'Ьлымъ мхромъ, раскольники идутъ на 
встречу новымъ впечатлЬн1ямъ и д-Ьламъ вселеннаго богопониман1я. 
Таковъ этотъ исключительный въ русской литератур* разсказъ 
ЛЬскова. ПовЬствованхе, начавшееся прославлешемъ искусства, про- 
никнутаго примитивною релипозностью, въ посл-Ьднихъ заключи- 
тельныхъ моментахъ открываетъ широтй кругозоръ писателя. 
Встреча воинствующихъ раскольниковъ съ мудрымъ и беззлобнымъ 
Памвою вноситъ въ него св-^кхе жцвые токи. Понят1е о БогЬ, 
сдавленное раскольническими догматами, расширяется до отвле- 
ченной идеи, противоположной всякимъ случайнымъ ограничешямъ, 
светлой и нужной по своему содержанш. Въ „Запечатл4нномъ 
Ангел*" Л4сковъ даетъ намъ — подъ пестрой оболочкой стариннаго 
письма — строгое и точное выражеше цельной умственной системы. 
Незаметно исполняя таинственный законъ искусства, ярк1я краски 
начинаютъ соединяться, терять свои характерный отличхя, сли- 
ваться въ одинъ освободительный б4лый цв'Ьтъ. Читатель съ тре- 
вогой сл-Ьдитъ за художникомъ, который, кажется, заносить руку на 
великол^пхе собственнаго искусства. Размыкая очарованный кругъ 
поэтическихъ формъ и образовъ, въ которыхъ кипитъ и перели- 
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астотерпческая жизнь артели, онъ возбуждаетъ въ немъ 
I художникъ сознательно изм-Ьняеть искусству: онъ какъ 
угъ восторженное пристрастае раскольниковъ къ пре- 
кивописному Ангелу. А когда авторъ приводить своихъ 
ъ къ „анахориту" Памв* и на н*сколькихъ стра- 
^ло очерчиваетъ образъ новаго богопочитателя, безъ 
мволическихъ радостей, тревога наша ростетъ и го- 
1ти въ реакц1Ю противъ писателя, который призы- 
1Й къ безрадостному Богу. Читатель готовъ признать 
выхъ освободительныхъ идей, но ему кажется, что 
изм-Ьняеть культур*, съ утешительною игрою ея раз- 
:ъ красотъ. Но, какъ б^лый цв-Ьтъ, полная отвлечен- 
, въ своемъ конкретномъ воплощенш, всегда распадается 
I въ ней пестрое содержаше. Художникъ не хочетъ и 
изменить искусству. Проливая на жизнь своихъ героевъ 
й релипозности, ЛЬсковъ хочетъ только показать огра- 
этой жизни, — т* мертвый наслоешя, который неизбежны 
5ектантской обособленности. Не отрицая святыни искус- 
)орется зд4сь съ идолопоклонствомъ, которое создаетъ 
распри и стихШное ожесточеше, недостойное свободнаго 
на самая высокая, самая идеальная, вступая въ жизнен- 
;съ, неизбежно облекается видоизм'Ьняюш;имися формаМи, 
>ыми стоитъ незыблемый законъ отраженнаго развит1я: 
[ьны только отвлеченный идеи. Формы искусства и 
1,уютъ въ своемъ развитхи за таинственнымъ движен1емъ 
жественной стихш. Во всЬхъ видахъ своего историче- 
жен1я красота есть только символъ божества, — лучшгй 
мволовъ, по крайней м-Ьр-Ь, для челов*ческаго понимашя. 



П1. 



е видели, какой смыслъ слово „очароваше" им^отъ въ 
:1яхъ Лескова. Можно сказать, что онъ придалъ рели- 
онятш фатализма тотъ характеръ, съ какимъ оно вы- 
ъ мгровоззр-Ьнш русскаго народа. На первыхъ ступеняхъ 
ародъ, оп1,уш;ая волю божества, принимаетъ ее въ свою 
акимъ-то блаженнымъ послушан1емъ. Релипя сливается 
[ой мечтой, и механичесше законы, управляющхе жизнью 
)ю последовательностью, представляются силами, кол 
1а благо людей. На что-бы ни посмотр^лъ религ1озный 
азъ простого народа, все пр1обретаетъ для него чудесное 



О'фгеб Ьу С^005 1С 



.^^ 



— 45 — 

значен1е. Онъ видитъ Бога въ явлешяхъ — и эти явлен1я кажутся 
ему одною воздушною цЬпью, которая связываетъ его съ посл-Ьд- 
нимъ уб-Ьжищемь духа. Совершая свою житейскую дорогу, онъ 
проливаетъ на нее св*тъ своей младенческой в4ры, не сомне- 
ваясь, что дорога ведетъ его къ Богу. Эта мысль проходить че- 
резъ весь разсказъ Л-Ьскова „Очарованный странникъ". Подроб- 
ности его поражаютъ сво^й оригинальностью, и местами, сквозь 
густыя краски бытового описанхя, чувствуется натура писателя, съ 
ея разнообразными, явными и тайными страстями. Истиннымъ 
художникомъ, говорилъ однажды Л-Ьсконъ въ обп1;еств4 молодыхъ 
писателей, можетъ быть только тотъ, у кого „всЬ страсти въ 
сбор*". Въ этомъ разсказ-Ь мы имЬемъ такое именно редкое со- 
четан1е 'вс4хъ страстей, разгоряченныхъ могучимъ и сластолюби- 
вымъ темпераментомъ автора. Дик1е и нужные образы чередуются 
въ вихр4 бытовыхъ и романтическихъ происшествхй. Но подъ 
вн-Ьшними собьшями разсказа струится тихая релипозная стих1я, 
неразлучная съ душой ЛЬскова. Герой разсказа названъ очаро- 
ваннымъ странникомъ, — и въ этомъ названш выступаетъ ц4лое 
мгровоззр^нхе писателя. Очарованхе — это мудрая и благостная 
судьба, которая, подобно чудесной икон* въ „Запечатл^нномь 
Ангел*", сама ставить человеку разныя искушен1я. Даже въ ми- 
нуты возстан1я противъ нея, она несп-Ьшно и незаметно воспи- 
тываетъ въ человйк-Ь божественное самоотрицаше, подготовляя 
решительный переломъ въ его сознаши. Каждое жизненное собыйе 
отбрасываетъ въ душу какую-то тЬнь, подготовляя въ ней го- 
рестный сомнЬнгя, тихую печаль о житейской сует*. Нагромож- 
даются несчастья, взаимныя обиды и то, что люди называютъ 
преступлен1ями, а душа расцв4таетъ и созр4ваетъ для радостнаго 
освобожден1я. Челов4къ погибаетъ въ гр-Ьхахъ, заклеймленныхъ 
грубыми названхями, а его сознаше, проникаясь отвраш,ен1емъ ко 
всякому праху, ростетъ и укрепляется для последней безнасильной 
победы. Ничто не развеетъ очаровашя, тяготеющаго надъ стран- 
никомъ. При взаимодействш двухъ законовъ — внешняго и вну- 
тренняго, механическаго и идеальнаго, — истор1я твердо и нена- 
рушимо совершаетъ свой путь, ведя людей къ спасешю. Вся 
жизнь есть исполненхе определенной релипозной задачи, которая 
на высшихъ ступеняхъ культурнаго развитая постигается въ своемъ 
богатомъ и сложномъ содержанш и осмысливаетъ всякую чело- 
веческую деятельность. Искусство, которое должно воспроизво- 
дить жизнь, переживаетъ все ея превращен1Я и въ своемъ совер- 
шенномъ виде уравниваетъ первобытнаго человека съ человекомъ 
самаго утонченнаго образовашя: все живутъ подъ чарами боже- 
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ства, всЬ идутъ по завороженному пути развитая къ освобождешю 
и спасенш, одни — принимая зтотъ мтровой законъ съ блаженнымъ 
д-Ьтскимъ умидешемъ, друпе — подчиняясь ему съ отчаяшемъ хо- 
лоднаго и просв'Ьтленнаго вдохновен1я. 

Герой разсказа, Иванъ Северьяновичъ, „моленый" сьшъ, ко- 
тораго мать „обещала Богу^, черезъ тысячи б1^дствш, начавшихся 
почти съ д-Ьтства, незаметно для себя идетъ къ духовному осво- 
божденш. Наделенный необычными физическими силами и дикимъ 
темпераментомъ, онъ безсознательно бунту етъ противъ тяготею- 
щихъ надъ нимъ чаръ. Но каждое происшествхе, въ которомъ 
судьба готовитъ ему тяжелое испытан1е, приближаетъ его къ пред- 
назначенной развязкЬ. Тонк1й знатокъ и любитель породистыхъ 
лошадей, онъ ум4лъ объ-Ьзжать ихъ съ неслыханною смелостью. 
Это было его страстью. Онъ обуздывалъ самыхъ неукротимыхъ 
коней, какъ-бы иш;а поб'Ьды надъ стихшными силами, которыя 
бушевали въ немъ самомъ. Управляя б-Ьшеннымъ киргизскимъ 
шестерикомъ, онъ съ гиканьемъ несся по дорогамъ, готовый испо- 
лосовать кнутомъ всякаго попавшагося встрЬчнаго. Однажды, 
исполняя роль форрейтора, онъ на всемъ скаку приподнялся на 
стременахъ и, заскрип-Ьвъ зубами, хватилъ кнутомъ лежавшаго на 
встр'Ьчномъ возу стараго монаха. Монахъ полетЬлъ съ воза, за- 
мотался въ возжахъ и, попавъ подъ колесо, отдалъ Богу душу. 
Несмотря на видимое отсутствхе внутренней подготовки, Иванъ 
Северьяновичъ въ ту-же ночь, въ неспокойномъ снЬ, им-Ьотъ пер- 
вую беседу съ своею совестью: ему является вид-Ьнхе зас1^ченнаго 
монаха, который неожиданно открываетъ передъ нимъ горизонты 
будуп1.аго спасен1я. „Будешь ты, говоритъ онъ ему, много разъ 
погибать и ни разу не погибнешь, пока придетъ твоя настояш,ая 
погибель и ты тогда вспомнишь материно об-Ьщанхе за тебя и 
пойдешь въ чернецы". Но молодой богатырь не понимаетъ голоса 
собственной сов'Ьсти. Ивану Северьяновичу предстоитъ еш,е долгое 
странствоваше по опаснымъ жизненнымъ дорогамъ, и материнское 
об-Ьщате исполнится только тогда, когда уляжется бушующее 
море его природной дикости и опытъ многострадальной жизни 
завершится ея мудрымъ и спокойнымъ разум'Ьн1емъ. Но уже съ 
самаго начала природа и жизнь создаютъ для него невольныя 
поучен1я, смягчая въ немъ страсти. При богатырской физической 
сил*, Иванъ Северьяновичъ тонко чувствуетъ природу, холитъ 
голубей и даже попадаетъ изъ-за нихъ въ непр1ятную истор1ю. 
Это его первое испыташе, отъ котораго онъ пойдетъ бродить по 
св-Ьту. Поел* этой истор1и, онъ привязывается къ одному поки- 
нутому матерью ребенку, котораго воспитываетъ по порученш 
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его отца съ н-Ьжностью женщины. ДЬло происходить въ провин- 
щальномъ приморскомъ город*, и зд-Ьсь опять, на берегу лимана, 
гд-Ь онъ проводить сь ребенкомь ц-Ьдые часы, его посЬщаетъ ви- 
д-Ьнхе убитаго имь монаха. Какь только духь его соприкасается 
съ безконечностью, онь слышитъ голось, который зоветь его вь 
таинственную даль. Вь немь просыпается тоска, его одол-Ьваютъ 
странныя пестрыя галлюцинащи, сквозь которыя слышится тихШ 
звонъ колокола: вь туман* выступаетъ, какь пророческое зна- 
меше, б-Ьлый монастырь. Туть-же на морскомь берегу онь дерется 
изъ-за ребенка сь однимь офицеромь, но— черта достойная тон- 
каго и мудраго таланта — среди этой драки Ивань Северьяновичь 
чувствуеть, что офицерь подкупаеть его душу своею благородною 
гордостью. Черезь некоторое время, Ивань Северьяновичь, какь 
вшлостыни, просить офицера, чтобы онь поквитался сь нимь за 
грубость и дерзость, — и тронутый офицерь бросается кь нему на 
шею. Всл*дь за этимь онь попадаеть кь татарамь, засЬкаеть на 
смерть вь своеобразномь аз1атскомь лоедияк* одного татарина и 
спасается оть русской полицш вь населенную татарами степь. 
Зд-Ьсь онь проводить десять лЬть, не им*я возможности бежать, 
потому что ему изуродовали ноги. Жизнь его протекаеть среди 
невольныхь утЬхь сь „Наташками", но тоска, подьвпечатл4шемь 
безпред'Ьльныхь степныхь горизонтовь, все ростеть и расширяется. 
Имь опять овлад-Ьвають галлюцинащи. „Знойный видь, жееток1й. 
Просторь — краю н-бть. Травы, буйство. Ковыль б4лый, пушистый, 
какь серебряное море, волнуется и по ветерку запахь несеть: 
овцой пахнеть, а солнце обливаеть, жжеть, и степи, словно жизни 
тягостной, нигд* конца не предвидится. И туть глубин* тоски 
дна н*ть. Зришь, самь не знаешь куда, и вдругь предь тобой, 
отколь ни возьмется, обозначается монастырь или храмь, и вспом- 
нишь крещеную землю и заплачешь". Природная жестокость таеть 
въ слезахь. Душа просить молитвы, и по ночамь Ивань Северья- 
новичь, уходя оть жень, долго кладеть земные поклоны, пока 
не протаеть сн*гь подь кол4нями. Наконець, ему удается б*жать 
изь татарской степи. Поел* новыхь приключешй, онь попадаеть 
въ привычную ему сферу — на службу по конному д*лу. Силы и 
страсти, притихш1я во время вынужденнаго безд*йств1я вь степи, 
прорываются вь пьяныхь, разгульныхь кутежахь, см*няюш;ихь 
першды честнаго исполнешя своихь обязанностей. Однажды онь 
сталкивается вь трактир* сь проходимцемь магнетизеромь, кото- 
рый сь театральною важностью д*лаеть таинственные пассы надь 
каждой рюмкой водки, и Ивань Северьяновичь пьеть одну „на- 
маханную" рюмку за другой, пока ему не начинаеть казаться. 
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что у собесЬдника два йоса, такъ что постоянно приходится спра- 
шивать у него: кто онъ таковъ? Магнетизеръ лопочетъ: „ди-ка- 
тд-ли-ка-ти-це". Окончательно охм-Ьл^выш и задурманенный Иванъ 
Северьяновичъ опасливо и ласково убЬждаетъ его: „ну, послушай 
ты, кто ты такой ни есть: чортъ или дьяволъ или мелщй бЬсъ, 
а только, сделай милость, или разбуди меня, или разсыпъся". 
Очаровательная сцена съ магнетизеромъ кончается удивительнымъ 
по комизму штрихомъ: „Ну, теперь довольно съ тебя, теперь 
проснись и подкрЬпись, — говоритъ магнетизеръ и принагнувшись,— 
все что-то у себя въ штанцахъ въ кармашке долго искалъ и, на- 
конецъ, что-то оттуда досталъ". Иванъ Северьяновичъ смотритъ 
съ нйкоторымъ недовЬрхемъ на эти подозрительныя манипулящи. 
„Гляжу, это вотъ такохоньк1Й махонькш, махонькхй кусочекъ 
сахарцу и весь въ сору, видно оттого, что тамъ долго валялся. 
Обобралъ онъ съ него коготками этотъ соръ, пообдулъ и говоритъ: 

— Раскрой ротъ. 
Я говорю: 

— Зач'Ьмъ? а самъ ротъ разявилъ. А онъ воткнулъ мпЬ тотъ 
сахарокъ въ губы и говоритъ: 

— Соси, говоритъ, см-Ьл^е: это магнитный сахаръ-менторъ, онъ 
тебя подкр-Ьинтъ". 

' Читая эту сцену, невольно см-Ьешься до слезъ тЬмъ см-Ьхомъ, 
который вызываетъ всякая незлобивая щекочущая сатира. Самъ 
Л4сковъ, удивительный разсказчикъ, передавая свои комическ1я 
впечатл-Ьтя, колыхался, бывало, отъ сдержаннаго см-Ьха, напрасно 
стараясь скрыть подъ суровыми гримасами собственное упоеше 
игривымъ цинизмомъ. Однажды онъ разсказывалъ, придвухъ пи- 
сательницахъ, сомнительный анекдотъ объ одномъ богатомъ чело- 
в-Ьк*, который им^лъ манш лечить самыя различный бол-Ьзни. 
Онъ употреблялъ для этого маленькую шарманку, которую, при- 
ложивъ къ больнымъ мЬстамъ, вертЬлъ до тЬхъ поръ, пока успо- 
каивающ1е музыкальные звуки не внедрялись въ организмъ. Это 
медицинское средство и было имъ предложено одной добродетель- 
ной особе, у которой бол4ла спина. Добродетельная особа, по- 
беждая понятный стесненхя, растянулась на диване и покорно 
предоставила спину оригинальному лечешю. Передавая этотъ 
анекдотъ, съ обычными выразительными жестами, Лесковъ сры- 
вался въ захлебывающемся хохоте и, побеждая приступъ нерв- 
наго кашля, продолжалъ разсказъ смешливымъ сверлящимъ го- 
лоскомъ. Слушатели едва удерживались отъ смеха, хотя пони- 
мали, что передъ ними играла сложная и сладострастная натура 
замечательнаго русскаго художника. Мы остановились на этомъ 
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эпизоде, потому что комизмъ, осло^сненный подвижной и глубокой 
чувственностью, является одной изъ самыхъ яркпхъ сторонъ пп- 
сательскаго таланта Лескова. 

Магнетизеръ приводить Ивана Северьяновича на гульбище^ 
къ цыганамъ. Эпизодъ съ цыганкою Грушею— одинъ изъпосл1^д- 
нихъ въ разсказ4 — местами блещетъ великолепными красками, 
хотя въ общемъ страдаетъ н-Ькоторою деланностью. При живости 
отд-Ьльныхъ описан1Й, образъ цыганки не производитъ цйльнаго 
впечатленхн. Только въ самомъ начал*, когда Груша поетъ и 
пляшетъ передъ очарованнымъ странникомъ, она овлад-Ьваотъ 
вниман1емъ, какъ подвижное страстное существо, несмотря на 
знакомыя, слегка шаблонный черты этого типа. Зат-Ьмъ образъ 
цыганки тускн^отъ, ея романическая исторхя съ русскимъ кня- 
земъ нигде не зажигается т4мъ „дымнымъ костромъ", который, по 
словамъ Лескова, горитъ въ крови цыганскаго племени. Груша 
похожа въ общемъ скорее на красную девицу русскихъ песенъ, 
чемъ на цыганку. Но въ любви къ ней Ивана Северьяновича 
есть черты, хорошо передающ1я настроейе, близкое къ перево- 
роту. Яснее слышится тоска, любовное восхищенхе, готовое на 
самопожертвоваше, уже содержитъ въ себе ту духовную силу, 
которая приведетъ героя къ тихой прохладе монастырской жизни. 
Въ этомъ артисте страстей уже обозначается будущШ смиренникъ 
и постникъ. УбШство Груши изображено безъ внутренняго увле- 
чен1я, которое могло-бы придать оригинальный характеръ этой 
трагической по замыслу сцене. После убхйства для Ивана Се- 
верьяновича начинаются последнхя испытан1я. Пятнадцать летъ 
онъ служилъ на Кавказе солдатомъ, геройски сражаясь подъ во- 
еннымъ знаменемъ ради искуплен1я своихъ много численныхъ гре- 
ховъ. Но смерть не приходитъ, потому что очарованный стран- 
никъ еще не исполнилъ предназначенной задачи. Новое видеше — 
убитая цыганка, представляющаяся ему теперь утешительнымъ 
ангеломъ, — бросаетъ последнюю тень въ его душу, которая почти 
созрела для освобождешя. Еще несколько превращенш, посты- 
лыхъ въ своей житейской пестроте,— и онъ уходитъ въ монастырь. 
Сознаше Ивана Северьяновича окончательно просветлело, но по- 
беда надъ стих1ею, которая привыкла метаться и бушевать, дается 
не легко. Онъ кладетъ безчисленные земные поклоны, по не- 
скольку дней воздерживается отъ пищи, но тутъ-же невольно на- 
рушаетъ строг1й чинъ монастырской жизни отдельными буйными 
вспышками. Онъ не можетъ еще воспринять въ душу великаго 
закона „благого молчашя". Иногда онъ вдается въ изступленное 
пророчество относительно жизненныхъ событш, проникнутое зем- 

4 
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нымъ паеосомъ. Настоящее освобожденхе, которое не достигается 
никакими человеческими уставами, совершится только за пред^лажи 
монастыря, въ очистительной смерти д^Ьятельнаго подвижника. 
Иванъ Северьяновичъ собирается снять клобукъ и положить душу 
за людей... „Проговоривъ это, очарованный странникъ какъ-бы 
вновь ощутилъ на себ'Ь наит1е в'Ьщательиаго духа и впалъ въ ти- 
хую сосредоточенность, которой никто изъ собес4дниковъ не позво- 
лилъ себ*]^ прервать ни одннмъ новымъ вопросомъ. Да и о чемъ 
было его еще бол*е разспрашивать? Пов'Ьствованхя своего минув- 
шаго онъ испов^далъ со всею откровенностью своей простой души, 
а пров-Ьщангл его остаются до времени въ рук4 Сокрываюш;аго 
судьбы свои отъ умныхъ и разумныхъ и только иногда откры- 
вающаго ихъ младенцамъ..." 

Можетъ показаться, что авторъ изм-Ьниль прямой линш своего 
разсказа, потому что Иванъ Северьяновичъ какъ бы не испол- 
йяетъ об4тован1я своей матери и предсказашя перваго вид-Ьихн. Но 
это только кажется. Художникъ, очертивъ сначала релипозное 
м1ровоззр4н1е въ наивныхъ народныхъ образахъ, углубляетъ за- 
дачу — сообразно своему бол-Ье широкому настроенхю и понимашю. 
Очароваше исполняется неизм'Ьнно, какъ судьба,— какъ судьба 
мудрая, но не дающая на земл* никакихъ успокоешй. Опытъ 
жизни разбудилъ въ странник* глубошя духовный требован1я, 
которыхъ онъ даже не предчувствовалъ въ своихъ пророческихъ 
галлюцинащяхъ, носившихъ печать его младенческой в^ры. 

Въ „Очарованномъ странник*" Л4сковъ говоритъ о „добромъ 
русскомъ богатыр-Ь", о „добромъ простодушш", о „доброй душ-Ь", 
о „добромъ и строгомъ житш". Жизнь описываемыхъ героевъ 
полна дикихъ, злыхъ и жестокихъ порывовъ, но въ скрытомъ 
источник* всякихъ челов'Ьческихъ поступковъ и помышлешй по- 
коится доброта — неземная, идеальная, мистическая. Она не откры- 
вается среди людей въ своемъ чистомъ вид*, потому что доброта 
есть состоянхе души, соприкоснувшейся съ божествомъ, потому 
что иллюзш и противор'Ьчхя земной борьбы давятъ ее своею тя- 
жестью. Только чистому духовному созерцашю она показываетъ 
свою красоту. Л*сковъ даетъ своему герою пристраст1е къ б-Ьломт 
цвйту. Иванъ Северьяновичъ вспоминаетъ въ разсказ* о „б*лыхъ 
голубяхъ", „бйлой коз*", „б*лой кобылиц*" и мечтаетъ о б*- 
ломъмонастыр*". Не какая-нибудь опред*ленная краска, а именно 
б*лый цв*тъ служить выражен1емъ его симпатШ и освободитель- 
ныхъ фантазш. То, что называется добротою въ духовномъ М1р* 
находить свой чувственный символъ въ б*лизн* — этомъ см*ше- 
нш вс*хъ цв*товъ, отрицающемъ ограниченность каждой отд*ль- 
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ной краски. На вершин* просв4тденнаго сознашя Иванъ Северь- 
яновичъ получаетъ последнее откровеН1е, научаясь свято чтить 
„благое молчан1е" — ту великую внутреннюю тишину, которая 
живетъ въ герояхъ „Соборянъ", то послйднее самообладаше, 
тотъ невидимый экстазъ, который соединяетъ жизнь съ вечною 
красотою. ВсЬ эти отвлеченныя понят1я и идеи показаны Л-Ьско- 
вымъ въ колоритномъ бытовомъ освйщенш, съ скрытымъ уб-Ьж- 
деяхемъ, что „добрый богатырь", любяш;1й во всемъ белизну и 
способный понять величхе благого молчан1я, есть типъ чисто рус- 
скаго человека съ „прохладной русской кровью". Можно сказать 
съ полной уверенностью, что, употребляя названныя слова и вы- 
ражен1я въ каждомъ выдающемся художественномъ момент*, Л*- 
сковъ обнаруживаетъ природную оригинальность своихъ ош;уще- 
шй, вкусовъ и настроенШ. 



IV. 

Щлый рядъ разсказовъ Лескова является выражен1емъ той же 
мысли и т-Ьхъ же художественныхъ пр1емовъ. Конечно, какъ и 
всякое повтореше, разсказы эти не отличаются особенными дог 
стоинствами. Ясно, что писатель сознательно, иногда безъ непо- 
средственнаго вдохновен1я, хочетъ провести определенную идею, 
и вотъ почему колоритное искусство прхобр-Ьтаетъ у него неко- 
торую вычурность и даже переходитъ въ непрштную манерность 
и искусственность. Той наивной красоты, которая проникала образы 
разсмотренныхъ произведенШ, мы здЬсь не находимъ. Повество- 
ваше струится медленно, юморъ, сменившшся балагурствомъ и 
игрою мудреныхъ словечекъ, становится надоедливымъ и безсиль- 
нымъ. Лесковъ не ум4лъ сдерживать своего изобрйтательнаго та- 
ланта въ должныхъ границахъ, которыми определяется изящество 
всякаго литературнаго творчества. Втечеше своей долгой жизни 
онъ любилъ возвращаться къ старымъ темамъ, давать имъ каждый 
разъ новую обработку и освещете. По темпераменту и по складу 
своего ума, не склоннаго къ сознательнымъ обобщетямъ и тон- 
кой самокритике, Лесковъ былъ типичнымъ русскимъ проповед- 
нйкомъ изъ народа — то вдохновеннымъ, то юродствующимъ. Этимъ 
объясняется обил1е шутовскихъ выходокъ, скоморошества, — забав- 
наго для толпы, но невыносимаго для любителей чистаго искус- 
ства, — въ повестяхъ и разсказахъ всехъ пер10довъ его литера- 
турной деятельности. Несмотря на единство художественной правды, 
скрытой во всемъ, что онъ писалъ, произведен1я Лескова време- 
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нами кажутся оторванными отъ главнаго корня его внутренней 
творческой жизни: въ глубин* его души царить мнргозначитель»- 
ная тишина, но передъ толпою, которая всегда им-Ьда власть надъ 
его воображетемъ, онъ любилъ выступать съ потйшнцми анек- 
дотами и прибаутками. Склонный къ рисовке, онъ порою ш;его- 
лялъ богатствомъ своихъ нац1ональныхъ красокъ и трезвымъ по- 
ииматемъ колоритныхъ проявленхй народной жизни. Но погре- 
мушки диковиннаго краснобайства, въ которое иногда ударялся 
этотъ талантливый художникъ, не привлекали къ нему симпат1и 
и уважешя читаюш,ей публики. 

Въ разсказ* подъ назвашемъ „Несмертельный голованъ" Л*- 
сковъ рисуетъ типъ, разработанный въ изв4стныхъ намъ произ- 
ведешяхъ. Голованъ — это челов4къ съ необъятными физиче- 
скими силами, но съ душою кроткою и нужною, какъ у ре- 
бенка, съ вечной улыбкой на лиц-Ь. Это герой русскаго ве- 
ликодушхя, не знающаго никакихъ пред4ловъ. Л-Ьсковъ называетъ 
его „русскимъ джентльменомъ", потому что благородство его, до- 
ходящее до полнаго само6твержен1я, отливается въ самыя изы- 
сканныя формы. Онъ живетъ тЬмъ „праведнымъ счастьемъ", ко- 
торое—по выраженш одного изъ д'Ьйствующихъ лицъ разсказа — 
^ни черезъ кого не перешагнетъ". Страстно привязанный къ жен- 
щин*, которая живетъ подъ его кровомъ, онъ до конца сохра- 
няетъ полное ц-Ьломудрхе — по чувству особенной душевной дели- 
катности. Въ разсказЬ попадаются отд*льныя мЬтк1Я и тонк1я 
черты въ дух-Ь лучшихъ произведенхй ЛЬскова, но въ общемъ онъ 
однообразенъ и растянутъ. 

Такой-же характеръ им-Ьють два друтихъ разсказа: „Однодумъ^ 
и „Пигмей". Въ „Однодум*" передъ нами опять гигантская фи- 
гура съ душою, склонною къ праведнымъ мечташямъ. Герой раз- 
сказа, въ должности квартальнаго надзирателя, совершаетъ на- 
СТ0ЯЩ1Я чудеса безкорыст1я и см4лости. Его релипозныя понят1я, 
воспитанныя на Библ1и, д-Ьлаютъ изъ него страннаго человека в ь 
глазахъ прозаической чиновной толпы. Простецы говорили о немъ, 
что онъ „такой-н'Ькш-этакой". Въ одномъ мЬст* Л4сковъ такъ 
объясняетъ внешнюю и внутреннюю жизнь своего „Однодума". 
„Удовольствхе Рыжова состояло въ исполненш своего долга, а 
высшШ духовный комфортъ — философствован1е о высшихъ во- 
просахъ мхра духовнаго и объ отриэюети законовъ того мгра 
въ явленгяхъ и въ судьбахъ отд-Ьльныхъ людей и ц-Ьлыхъ царствъ 
и народовъ". Слова глубошя и проникновенныя смЬшались въ 
этой фраз* со словами, взятыми изъ ходячихъ лексиконовъ... Въ 
„Пигме*" мы опять им-Ьемь д-Ьдо съ маленькимъ полицейскимъ 
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чиновникомъ, который, не считаясь съ собственными днтересами, 
совершаетъ подвиги великодушхя. Получая благодарность отъ спа- 
сеннаго имъ человека, онъ рыдаетъ отъ умилен1я. 

„Сказъ о Тульскомъ косомъ Л-Ьнш* и о стальной блох4" весь 
отъ начала до конца представляется наборомъ шутовскихъ выра- 
жен1й — въ стилЬ безобразнаго юродства. Разныя сатиричесшя 
ухищренщ не прикрываютъ собою нЬкотораго нащональнаго само- 
хвальства, которое жило въ душЬ Лескова и, можно сказать, со- 
хранялось до конца его дней — въ постепенно бл4дн4ющихъ чер- 
тахъ. Косой Л-Ьвша, велийй мастеръ самоучка, отличенный ца- 
ремъ передъ вс^ми иностранными мастерами за микроскопичесшя 
подковы къ стальной блох*, ^детъ по Европ*, распЬвая ухорскхя 
руссшя п-Ьсни съ припЬвомъ по иностранному: „ай люли — се тре 
жули". Въ разсказ* дЬйствуетъ донской казакъ Платовъ, который 
всячески оттягиваетъ государя отъ увлечешя европейскою куль- 
турою. Онъ разъ-Ьзжаетъ въ коляски, запряженной буйными ка- 
зацкими лошадьми, которыхъ „нигд-Ь, ни у одной станщи нельзя 
было удержать", такъ что онЬ всегда >,сто скачковъ мимо оста- 
новочнаго м4ста перескакивали". Преувеличивая до такихъ раз- 
м4ровъ черты вн-Ьшней русской стремительности, Л4сковъ не 
ст-Ьсняется никакими пределами и въ обрисовк* артистическаго 
ген1я тульскихъ оружейныхъ мастеровъ. Они сработали ташя под- 
ковы къ иностранной стальной блохи, что написанныя на нихъ 
имена можно было бы разсмотрЬть только въ „мелкоскопъ", уве- 
личивающШ предметы въ пять милл10новъ разъ! Удивительная 
„нимфозор1я" ум-Ьетъ „танцевать дансе" — и при томъ съ двумя 
„в-Ьроящями". Вотъ какими словами описана стальная блоха. Та- 
кими мишурными блестками усыпанъ весь рарсказъ, въ которомъ, 
какъ основной мотивъ, звучитъ тульско-французсшй прип4въ: 
„ай люли — се тре жули". „Досадная укушетка", „публицейск1я 
ведомости", „свистовые казаки", „аглицкая нацыя", „долбица 
умножен1я", „аглицкое парей", наконецъ, „ажидащя" — словцо, 
которое поздн-Ье съиграетъ роль въ, „Полунощникахъ" — таковы 
средства, которыми ЛЬсковъ напрасно хот'Ьлъ бы придать своему 
произведенш эпически характеръ и „баснословный складъ ле- 
генды". Даже довольно искусное наигрываше на предсмертныхъ 
страдашяхъ нащональнаго героя съ „челов4чкиной душой" не 
производитъ надлежащаго впечатл-Ьшн. Очеркъ кажется манернымъ. 

Такими же особенностями отличается и разсказъ „Шерамуръ". 
Авторъ ртмЬчаетъ въ подзаглав1и, что герой его пов'Ьствован1я 
„чрева ради юродивый", но само изображен1е Л4скова, полное 
не то опереточнаго, не то водевильнаго комизма, представляетъ 
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образецъ довольно явнаго циническаго юродства. Показать чело- 
в'Ька, вся жизнь котораго основана на „жратве ^, который ни о 
чемъ, кром-Ь „жратвы", не думаетъ, и одну „жратву" считаетъ 
источникомъ всякаго земного благополучхя— это было несчастною 
мыслью для писателя, который хот4лъ при этомъ осмеять умствен- 
ную и нравственную несостоятельность русскаго матер1ализма. 
Шерамуръ отвратителенъ и, въ сущности, ничего не выражаетъ. 
Изображая этотъ типъ, авторъ невольно изливаетъ свою неути- 
хающую злобу на нигилистовъ, и его разсуждешя о доброй рус- 
ской нянюшке, которая жалЬетъ Шерамура, кажутся искусственно 
приклеенными къ разсказу. 

Для того, чтобы, такъ сказать, исчерпать картинную галлерею 
русскихъ „праведниковъ", къ которымъ Л'Ьсковъ отнесъ почему- 
то и „Шерамура", и „Л-Ьвшу", — остается еще отм-Ьтить четыре 
разсказа или, в^рн-Ье говоря, четыре, анекдотическихъ пов-Ьство- 
вашя, потому что въ основ* ихъ положены личныя наблюден1Я 
автора или факты, дошедш1е до него по слухамъ. Таковъ, прежде 
всего, разсказъ „Челов-Ькъ на часахъ", гд* описывается героиче- 
скШ подвигъ солдата, который, оставивъ караульный постъ, спасъ 
изъ Невы утопающаго. Въ разсказЬ много удачныхъ подробно- 
стей и бытовыхъ штриховъ, которые Л'Ьсковъ ум4лъ создавать 
почти изъ ничего. Оберъ-полицеймейстеръ Кокошкинъ, инвалид- 
ный офицеръ, вымаливающШ себЬ награду за мнимый подвигъ, 
батал1онный командиръ Свиньинъ, гуманный офицеръ Миллеръ, 
герой разсказа — рядовой Постниковъ и, наконецъ, „осторожный 
и неравнодушный къ св-Ьтскимъ событхямъ владыко" — всЬ они 
воспроизведены съ тЬмъ выпуклымъ искусствомъ, которое болЬе 
похоже на живую р4чь, ч4мъ на объективное художественное 
письмо. Нельзя, однако, не привести посл4днихъ заключительныхъ 
словъ Л-Ьскова, въ которыхъ свЬтится смиренная красота. Они 
прелестны по тону, по настроешю. Это цЬлая маленькая глава, 
которую мы приводимъ отъ слова до слова: „Если бы я им-Ьлъ 
дерзновеше счастливыхъ избранниковъ неба, говоритъ Л'Ьсковъ, 
которымъ, по великой ихъ в-ЬрЬ, дано проницать тайны Бож1я 
смотр-Ьшя, то я, можетъ быть, дерзнулъ-бы дозволить себ'^ пред- 
положен1е, что, в^^роятно, и самъ Богъ былъ доволенъ поведо- 
шемъ созданной имъ смирной души Постникова. Но моя в-Ьра 
мала. Она не даетъ уму моему силы зр*ть столь высокаго: я дер- 
жусь земного и перстнаго. Я думаю о т-Ьхъ смертныхъ, которые 
любятъ добро просто для самого добра и не ожидаютъ никакихъ 
наградъ за него гд-Ь-бы то ни было. Эти прямые и надежные 
люди тоже, мнЬ кажется, должны быть вполн'Ь довольны святымъ 
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иорывомъ любви и не мен-Ье святымъ терп4темъ смиреннаго 
героя моего точнаго и безъискуственнаго разсказа". 

Въ „Кадетскомъ монастырЬ" мы им4емъ н4сколько прекрас- 
ныхъ портретовъ. Мысль, что праведная жизнь возможна подъ 
всякими случайными оболочками, выступаетъ въ очень трога- 
тельныхъ образахъ. Благороднаго директора корпуса Л-Ьсковъ 
называетъ „игуменомъ кадетскаго монастыря", потому что онъ 
честенъ, см-Ьлъ и неизменно изященъ въ каждомъ изъ проявлен1й 
своей деятельности. Проч1я должностныя лица кадетскаго мона- 
стыря называются „старцами". Фигура умнаго, терпйливаго и тер- 
пимаго отца-архимандрита, нарисованная, очевидно, чертами жи- 
вого воспоминан1я, производитъ светлое впечатл^нхе. Эпизоды 
кадетской жизни, слЬдующхе одинъ за другимъ, переданы въ бы- 
стромъ темп*. 

„Руссшй демократъ въ Польши" — мелкШ эпизодъ на фонй 
русско-польскихъ отношен1й, разсказанный съ нЬкоторымъ благо- 
волешемъ къ патрготическимъ чувствамъ, „родившимся въ канце- 
.1ярш". Для какихъ-нибудь особенно смЬлыхъ красокъ талант*^ 
Лескова не нашелъ въ этой тем* никакого матер1ала. Несмотря 
на хитроум1е въ придумыванш гражданственныхъ способовъ для 
примирен1я враждующихъ племенъ, этотъ очеркъ не захватываетъ 
своимъ содержанхемъ. 

Наконецъ, остается . еще пов-Ьствованхе объ „Инженерахъ- 
безсеребренникахъ". Л-Ьсковъ самъ подводитъ итогъ замысламъ 
этаго разсказа, итогъ, къ которому трудно что-нибудь прибавить. Три 
воспитанника русской инженерной школы страстно стремились 
къ „праведности". ВсЬ они чувствовали себя неприго^1.ными для 
той службы, къ которой они готовились. Двое изъ нихъ дер- 
;кались правила: „отыди отъ зла и сотвори благо", и потому 
ушли въ монастырь, гд* „одинъ изъ нихъ опочилъ въ арх1е- 
рейской митр4, а другой — въ схим*". Трет1й, который „желал ъ 
перев-Ьдаться со зломъ и побороть его въ жизни, самъ похоронилъ 
себя въ бездн* моря". Таково содержанхе разсказа, гд*Ь отрази- 
лось, быть можетъ, недов*р1е Лескова къ живой сил* д*ятель- 
наго протестантства. 

. Каковы бы ни были замыслы и чисто художественный достоин- 
ства приведенныхъ и многихъ другихъ анекдотическихъ пов*ство- 
вашй Л*скова, вс* они, безъ сомн*тя, обличаютъ въ немъ даръ 
талантливаго разсказчика. Въ этомъ отношенхи онъ им*етъ въ 
литератур* только одного достойнаго, хотя и мен*е даровитаго 
соперника— въ лиц* Григоровича. Л*сковъразсказывалъсъ явнымъ 
упоенхемъ, стремительно переходя отъ событхя къ событш, энер- 
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гйчно набрасывая т*! р'Ьзшя черты^ который зам^няютъ полноту 
и доказательность пов'Ьствован1я. Живое слово, которымъ Л'Ьсковъ 
влад'Ьлъ съ исключительнымъ мастерствомъ, дополнялось вырази- 
тельнымъ голосомъ, игрой лица и сильною жестикуляцхею. Онъ 
любилъ эти случайныя пиршества остроумхя — безъ подготовки, 
эти великол^пныя импровизащи, въ которыхъ внезапно загоралось 
вдохновенье и быстро изливались безпокойныя силы его души и 
темперамента. Предчувствуя рЬдкое удовольствхе, слушатели не- 
вольно настораживали вниманье, а Л'Ьсковъ начиналъ говорить, 
бросая по сторонамъ слегка лукавый, вызывающ1й взглядъ. Я 
помню, какъ онъ, уже въ посл-Ьднемъ перюдЬ своей жизни, по- 
м4стившись, словно въ большой люльк*, въ двухъ сдвинутыхъ 
креслахъ, нервно приподнявшись, передавалъ содержанье разска- 
зовъ, задуманныхъ имъ для печати, но оставшихся не выполнен- 
ными. Я считаю умЬстнымъ отм-Ьтить эти разсказы на память, 
хотя бы вкратц*, — именно вкратцЬ, чтобы не приписать отъ себя 
большому художнику какихъ-нибудь несовершенныхъ штриховъ. 
Одинъ изъ разсказовъ долженъ былъ называться „Безпокойная 
попадья", или какъ-то въ этомъ род*. Молоденькая попадья, при- 
вязанная къ своему богобоязненному мужу, благополучно прожила 
съ нимъ никоторое время и вдругъ заскучала и куда-то исчезла. 
Никакихъ слйдовъ, только подозрительные слухи: ушла не одна, 
а съ кЬмъ-то. Проходитъ м4сяцъ, другой. Попадья возвращается: 
измученная, оборванная, въ слезахъ, съ раскаяннымъ сердцемъ. 
Смиренный попъ любовно прощаетъ ей гр'Ьхи, о которыхъ попадья 
говорить, не договаривая. Она ласкается къ мужу, ув4ряетъ его, 
что теперь все будетъ хорошо. Въ домик-Ь попа воцаряется миръ 
и согласье. Но проходитъ нЬкоторое время, — попадья опять то- 
скуетъ и плачетъ въ тишин4, часто б-Ьгаетъ зач'Ьмъ то на улицу. 
Л1ужъ тревожится, но не решается заговорить съ нею откровенно. 
Попадья опять исчезаетъ на время. Проходитъ мЬсяцъ, другой — 
она возвращается. Новыя горячья слезы, новыя уверенья въ любви. 
Подходитъ весна. Наступаетъ Троица. Въ церкви торжественный 
и долгш молебенъ съ кол-Ьнопреклоненьемъ. На полу разбросана 
свежая трава, по ст4намъ душистый березки. Попъ произноситъ 
длинную и трогательную пропов-Ьдь, а попадья, слушая, заливается 
слезами отъ жалости къ нему. Пахнетъ ладаномъ и зеленью. На- 
родъ, умиленный проповйдью, усердно молится, а попадья ти- 
хонько поднимается съ кол-Ьнъ и уходитъ, уходитъ, уходить... 
Она не вернется уже никогда. 

Невозможно забыть, какъ Л'Ьсковъ говорилъ это: уходитъ, ухо- 
дитъ, — тихо и многозначительно посмеиваясь. Онъ дйлалъ при 
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этомъ коротюе, мягк1е жесты руками, какъ бы исподтищка про- 
вожая и благословляя попадью на далекую дорогу. 

Другой разсказъ долженъ былъ называться „Дама съ похоронъ 
Достоевскаго". Въ день похоронъ Достоевскаго, Л-Ьсковъ, придя 
домой, засталъ у себя красивую незнакомую даму подъ длиннымъ 
вуалемъ. Въ ответь на вопросъ, по какому случаю она пожало- 
вала и что ей будетъ угодно, дама залилась слезами. Потомъ, 
успокоившись н-Ьсколько, она сообщила, что въ ведорЬ Михай- 
лович* она потеряла испов4дника и советника. Теперь она обра- 
щается за сов-Ьтомъ къ нему, Лескову. Именно теперь ей необ- 
ходимо открыть кому-нибудь свою душу и спросить, какъ ей по- 
ступить. Дама начинаетъ разсказывать обычную семейную исторш. 
Уже семь л-Ьтъ, какъ она изм-Ьняетъ мужу. У нея есть дйти. Она 
ведетъ хозяйство въ домЬ такъ, что мужъ на нее не нарадуется. 
Но ее мучаетъ сов-Ьсть — и вотъ пришла минута, когда она готова 
открыться передъ мужемъ. Одно препятств1е: своимъ раскаянхемъ 
она выдастъ другого челонЬка. 

— Есть одно средство, сударыня, если хотите меня послу- 
шать, — замЬчаетъ ЛЬсковъ. 

— Какое? 

— Разстаньтесь съ вашимъ другомъ, а мужу ничего не го- 
ворите. 

Дама разстроена и поражена такимъ сов'Ьтомъ. ДЬло именно 
въ томъ, чтобы все до конца разсказать мужу и облегчить свою 
совесть раскаянхемъ. 

— А успокоится совЬсть, если вы свое несчастье переложите 
на голову мужу? какъ это по вашему? — допрашиваетъ Лйсковъ 
нервную даму, прхученную Достоевскимъ къ наслаждешямъ стра- 
данья. — Семь л4тъ вы обманываете мужа, онъ счастливъ, ничего 
не подозрЬваетъ, а вы вдругъ возьмете, да и обрадуете его: вотъ 
молъ, теб*! Семь л*Ьтъ спокойной прошедшей жизни отнять у него 
однимъ словомъ и сд-Ьлать его, ни въ чемъ неповиннаго чело- 
в'Ька, дуракомъ... И д-Ьти, вы говорите, у васъ есть, сударыня? 
Н'Ьтъ, ужъ вы извините меня: гр4шить — дйло ваше, а другихъ 
волновать и мучить — ^по какому-же такому праву? 

Конца разсказа Л-Ьсконъ, насколько помнится, не передавалъ, — 
кажется, онъ былъ для него самого не выясненъ. Но я помню 
отчетливо переданный имъ д1алогъ съ наставительной р-Ьчью къ 
нервной дам*, прошедшей покаянную школу Достоевскаго. Быть 
можетъ, не склонный по природ* къ чистосердечному самообли. 
чен1ю, онъ безсознательно хот*лъ логическими доводами, при- 
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крытыми ходячею моралью, указать на как1я-то свои преимуще- 
ства передъ Достоевскимъ въ этомъ щекотливомъ вопросЬ. 

Закончивъ съ успЬхомъ устную импровизащю, Л4сковъ, бывало, 
предлагалъ своимъ слушателямъ угощеше. Безпокойно и раздражи- 
тельно ворочаясь въ кресл4, онъ обдергивалъ свою странную до- 
машнюю кофту изъ св4тлой цветной бумазеи, ежеминутно при- 
зывалъ любимую воспитанницу Варю или прислугу и заставлялъ 
ихъ приносить то чаю съ кренделями, то мармеладъ, финики и 
„греческое вино 



и 



Это былъ особенный челов'Ькъ и особеный писатель. 
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Статья третья. 



„Томлвн1е духа". ~ Смиренный Коза и его фантазш.— Праздничное явле- 
ше божества.— С-Ьрыв будни. — Волшебство въ искусств*.— „Чертогонъ".— 
Штрихи изъ личной жизни Л-Ьскова.— Описанхе чертогона.—Безобразная 
фантаз1я и покаян1е. — Филосюф1я чертогона — Пизонск1й, „воронъ" Авв- 
ниръ и „б'Ёлая лебедь" Платонида.— Драматическ1я событ1я и тишина. - 
Отт-Ьнки тихой правды.— „Благотишное пристанище".— „Тупейный ху- 
дожникъ". — Страсть въ изображенш Л'Ьскова.-Цыбастая и рыхлая кра- 
савицы. — Любимый типъ русской женщины въ разобранныхъ произве- 
ден1яхъ.— Хроники Л'Ьскова.— Карлики. — Поблекш1я картины стариннаго 
письма.— „Овцебыкъ" и „Безстыдникъ". 



I. 

Одинъ небольшой разсказъ въ произведен1яхъ Лйскова назы- 
вается „Томлен1е духа". Отъ начала до конца разсказъ этотъ, 
представляюп1;1й, быть можетъ, отроческое воспоминан1е автора, 
кажется чудесной фантаз1ей, сложившейся изъ самыхъ простыхъ 
жизненныхъ явленхй и ош;ущешй. Какъ и въ предъидущихъ 
очеркахъ, ЛЬсковъ раскрываетъ здйсь то ихровоззрйше, ко- 
торое должно принадлежать первоначальнымъ моментамъ рели- 
познаго развитхя. ТЬ-же черты, съ какими мы встречались въ 
„Соборянахъ", „Запечатл'Ьнномъ ангелЬ" и „На краю свЬта", 
мы находимъ и въ настоящемъ разсказ*, но только еще бол-Ье 
просветленными и, въ ц-Ьломъ, еще бол4е вдохновенными. Иногда, 
читая этотъ разсказъ, какъ-бы теряешь отчетливость чисто ху- 
дожественнаго восир1ят1я: слышится что-то певучее, гармони- 
ческое, торжественное, несмотря на примитивность содержан1я, 
радостное и трогательное, какъ тихш шелестъ молодой весенней 
листвы. Въ каждомъ язык* должны найтись слова, которыя могли- 
бы передать эту св-Ьжую и св-Ьтлую красоту первыхъ непосред- 
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ственныхъ соприкосновен1й души съ тайною М1ра, блаженное ощу- 
щен1е божества, освобождающее отъ тягостной прозы повседнев- 
ной жизни. 

На девяти страницахъ ЛЬсконъ разбросалъ р4дк1я сокровища 
своего литературнаго стиля. Отдйльныя выражен1Я, производящ1Я 
на душу мгновенное и вначал* неуловимое дЬйствхе, становятся 
понятными, когда разсказъ дочитанъ до конца, когда угадывается, 
наконецъ, его таинственная и многообъемлющая философхя. И 
какъ это постоянно бываетъ въ художествеяныхъ произведешяхъ, 
мудрыхъ подобно органическимъ произведешямъ божества, фило- 
соф1я автора, вдругъ блеснувшая передъ сознашемъ, сейчасъ-же 
опять облекается въ приданную ей форму, потому что эта форма 
является ея совершеннымъ выражешемъ, потому что вн4 ея она 
лишена жизни и можетъ говорить только къ разсудку. Критиче- 
скш анализъ, какъ и при чтенш „ЗапечатлЬинаго ангела**, дол- 
женъ обратиться зд4сь не къ отдЬльнымъ картинамъ и эпизодамъ, 
но къ отд-Ьльнымъ словамъ, которыя заключаютъ въ себ* раз- 
гадку безсознательнаго и сознательнаго творчества писателя. Ге- 
рой разсказа— гувернеръ-нЬмецъ, Иванъ Яковлевичъ, по прозва- 
шю Коза, челов'Ькъ смирный и хорошхй, „но съ фантаз1ями**. 
Слово „фантаз1я" им4етъ особенный смыслъ въ этомъ пов'Ьство- 
ваши, какъ слово „очароваше" въ другихъ произведен1яхъ Ле- 
скова. Ивана Яковлевича пригласили въ помйщичШ домъ съ уго- 
воромъ, чтобы онъ обучалъ д-Ьтей немецкому языку, но никакихъ 
своихъ фантаз1й никому не показывалъ. Читатель уже чувствуетъ, 
что въ этомъ чудаковатомъ н-Ьми,* откроются как1Я-то очарова- 
тельный фантаз1И. На одной странице и въ т-Ьсной близости авторъ 
бросаетъ это слово, возбуждая къ нему особенный интересъ. (Смир- 
ный Коза три м-Ьсяца твердо и невозмутимо исполнялъ свои учи- 
тельск1я обязанности, но потомъ вдругъ не выдержалъ тона и 
показалъ фантазш, которая всЬхъ ошеломила. Въ домъ пом-Ьщика 
заахала однажды въ гости жена губернатора съ сыномъ, мальчи- 
комъ л-Ьтъ одиннадцати. Д-Ьти пошли въ фруктовый садъ и тамъ 
гость оборвалъ какую-то р-Ьдкостную сливу. „Мы испугались его 
поступка, говоритъ разсказчикъ, и дали себ* клятву во всемъ за- 
пираться и ничего не сказывать". Когда кража обнаружилась, хо- 
зяинъ дома, подозревая ни въ чемъ неповиннаго сына садовника, 
вел'Ьлъ наказать его розгами. Губернаторскш сынъ молчалъ. Но 
двое изъ дЬтей не выдержали клятвы и бросились съ признанхемъ 
къ КозЬ. Иванъ Яковлевичъ побл'Ьдн'Ьлъ, — онъ почувствовавъ, что 
время смирен1я прешло. Д-Ьти поклялись не выдать правды и до- 
пустили совершить насил1е надъ невиннымъ, вопреки благому 
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совету Христа — чтить свою свободу прежде всего, не загражда-я 
путей для правды никакими формальными обЬщашями и ст4сне- 
Н1ЯМИ. Коза волнуется и со слезами на глазахъ упрекаетъ маль- 
чиковъ, объясняя имъ, что они совершили ответственный посту- 
покъ, который долженъ разрешиться въ немъ бурными фанта- 
31ЯМИ и радостнымъ возмущенюмъ противъ „тьмы вЬка". Уже го- 
товый дать исходъ бунтующимъ чувствамъ, Коза на минуту црн- 
ложился лбомъ къ холодному оконному стеклу, вздохнулъ и по- 
б^жалъ изъ комнаты. На сл-Ьдугоп^ее утро дЬти узнали отъ дво- 
ровой дЬвушки, что Иванъ Яковлевичъ явился къ господамъ „въ 
безчелов'Ьчномъ видЬ" и сд4лалъ неслыханную фантазш, разска- 
завъ губернаторш* про недостойное поведете ея сына. Этоть 
мальчикъ допусти лъ, чтобы высЬкли невиннаго. Онъ былъ при- 
чиною того, что его товарип1;и дали клятву скрыть виновника, 
хотя Хисусъ Христосъ „никому не позволялъ и просилъ^ не да- 
вать никакихъ клятвъ. Съ губернаторшей сд-Ьлалось дурно, а КозЬ 
немедленно отказали отъ мЬста. Три слова въ этомъ разсказЬ 
старой дворовой д4вушки: фантаз1Я, безчеловйчный видъ и 
„просьба" Христа — незам-Ьтно рисуютъ божественный духъ свое- 
образнаго бунтаря, который, при первыхъ признатяхъ д4тей, 
уже предвкушаетъ сладость предстояш,аго страданхя въ Бог* . и 
ту успокоительную душевную прохладу, къ которой приведетъ 
его „безчелов-Ьчная" борьба съ тьмою в-Ька. Фантазхя обнаружи- 
лась. Этотъ человйкъ, смиренный по натур*, ничтожный и без- 
сильный среди житейской суеты, вдругъ облекается „безчелов*ч- 
нымъ видомъ"^ иначе говоря — обнаруживаетъ передъ людьми то, 
что въ немъ есть не прозаическаго и обычнаго, а фа1гтастиче- 
скаго, не личнаго и всегда безсильнаго, а м1роваго и всемогу- 
щаго. Повседневная работа его представляется лишь сплошнымъ 
томленхемъ духа, тоскою по Бог*. Скрытый силы бродятъ въ немъ 
тихо и незримо, чтобы вдругъ разр*шиться очистительною грозою. 
Настанетъ моментъ, когда фантазхя од*нется въ плоть и кровь н 
пройдетъ передъ людьми живымъ и говоряп1,имъ вид*н1емъ, какъ 
высшая м1ровая правда, какъ само божество въ своемъ празднич- 
номъ торжественномъ воплоп1;енш, какъ символъ воинствующей, 
но н*жной правды. Коза напоминаетъ губернаторш*, что Хри- 
стосъ просилъ не давать никакихъ клятвъ: Христосъ просилъ не 
клясться — однимъ только словомъ, неожиданнымъ по своей ча- 
руюп1.ей простот*, художникъ превраш,аетъ своего чудаковатаго 
героя въ провозв*стника отдаленн*йшихъ временъ, съ новымъ 
нравственнымъ кругозоромъ и св*тлымъ богопонимашемъ. Христосъ 
„просилъ", а не приказывалъ, потому что онъ былъ н*жн*йшимъ из- 
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л1ятемъ божественной правды на земл-Ь, потому что въ его лич- 
ности вся исторхя культурнаго человечества сдЬлала поворотъ 
къ тихой и мудрой глубин*, потому что его учете, пока- 
завшее челов4ка въ мягкомъ св-Ьт-Ь божества, создало идеалъ но- 
вой красоты — самоотречен1я и безнасильнаго освобожденхя. Преж- 
няя человеческая релипозность проявлялась въ фантазхяхъ же- 
стокихъ и изступленныхъ — новая религхозность должна была вы- 
литься въ фантаз1яхъ н*жныхъ и добрыхъ. Такимъ именно фан- 
тазеромъ является герой настоящаго разсказа, н-Ьмецъ Коза, опи- 
санный безъ привычнаго для Лескова нащональнаго колорита— 
какъ-бы для того, чтобы раздвинуть горизонтъ релипознаго со- 
зерцашя и придать ему общечеловеческое значеше. Онъ возму- 
тился противъ тьмы вЬка и, совершивъ подвигъ нравственнаго 
прямодуш1и, далъ исходъ своей божественной фантаз1и. КозЬ по- 
казываютъ, „гдЬ Богъ и гд* порогъ", и авторъ въ немногихъ 
словахъ, таящихъ въ себ* скорбную сатиру на грубое насил1е, 
даетъ почувствовать, что насил1е это не угнететъ, а подниметъ 
восторженную душу немца. Оно разрешить его духовное томле- 
н1е и разсеетъ серые туманы его будничной жизни. Совершится 
чудо непосредственнаго союза между человекомъ и Богомъ, — и 
вся фигура смешного гувернера озарится особеннымъ, незем- 
нымъ с1ян1емъ. Изъ человека, который молчалъ, терпелъ, не- 
слышно исполняя мелк1я обязанности, онъ обращается въ пре- 
краснаго говорящаго духа, слова котораго действуютъ прямо 
на сердце, волнуютъ его и незаметно прхобщаютъ къ тай- 
намъ М1ра. Даже не почувствовавъ ни на мгновеше, что онъ 
униженъ передъ людьми. Коза уходить изъ помещичьяго дома 
спокойно и торжественно, съ лицомъ, выражающимъ веселье. 
Его поджидаютъ на дороге два любимыхъ ученика, которыхъ онъ 
приветствуетъ словами великаго удовольствхя. „Прекрасно, дети! 
Прекрасно! — восклицаетъ онъ. О, сколько для меня есть радости 
въ одну эту минуту", дети выражаютъ ему свое глубокое сочув- 
ств1е, безпокоятся о его будущей участи, но Коза, освеженный 
душевною бурею, съ умилительною простотою объясняетъ имъ 
велишя истины страстотерпческаго подвига. Несколькими до ге- 
шальности художественными фразами Лесковъ создаетъ настрое- 
Н1е, при которомъ умъ до глубины видитъ то, что смутно ощу- 
щаетъ сердце. Вотъ моментъ въ литературной деятельности Ле- 
скова, когда онъ превзошелъ самого себя въ светломъ порыве 
таланта, который часто изменялъ ему и, при столкновенш съ но- 
выми жизненными явлен1ями, становился мелко и злостно обли- 
чительнымъ. Передъ нами человекъ и Богъ въ живомъ союзе. 



0|дШ2ес^ Ьу Сз0051б 



— 63 — 

Не только понимаешь, но и видишь, чувствуешь, что вдохновен- 
ная рйчь изгоняемаго н-Ьмца проникнута божественною силою — 
слышишь ея в'Ьян1е и невольно самъ вовлекаешься въ игру таин- 
ственнныхъ и волшебныхъ ощущешй, разлитыхъ во вс4хъ подроб- 
ностяхъ картины. Что-то истинно сверхчувственнЬе воплотилось въ 
трогательной сцен4 прощан1я героическаго учителя съ учениками. 
Коза разсказываетъ дЬтямъ то, что онъ сд-Ьлалъ, и почему онъ сдй- 
лалъ такъ, а не иначе. Надо было разсЬять стЬсненхе, созданное не- 
обдуманною клятвою, и онъ, Коза, пришелъ и разсЬялъ. „Надо было 
разорить, — восклицаетъ онъ, — и я разорилъ. Надо было бунтовать 
и я бунтовалъ... Проснулся къ жизни духъ, свободный духъ отъ 
всякой клятвы. И я пошелъ, я говорилъ, я стеръ, я опровергъ 
клятву". Клятва дЬтей создала ложь и насилхе надъ невиннымъ, — 
и вотъ они изменили тому, кто выше вс*хъ на свйт-Ь, кто уни- 
чтожилъ страхъ, кто одинъ только истинно управляетъ благими 
помыслами людей. Когда слышится в-Ьянхе Христа, — страха н'Ьтъ. 
„Гд4 онъ здЬсь? восклицаетъ Коза съ безм*Ьрнымъ вдохновешемъ. 
Его зд*сь Н'Ьтъ. Зд4сь трое насъ и кто между насъ? А! Кто? 
С1'рахъ? Н'Ьтъ, не страхъ, а нашъ Христосъ! Онъ съ нами! Что? 
Вы это видите-ли? Вы это чувствуете-ли? Вы это понимаете-ли?" 
Видп>ть Христа, не ограничиваясь только идейными соприкос- 
новен1ями съ нимъ,— вотъ в^ков-Ьчная задача. Именно въ этомъ 
порядкЬ — вид'Ьть, чувствовать и понимать — совершается многозна- 
чительный процессъ непосредственнаго обш;ен1Я съ Богомъ въ 
простыхъ и цЬльныхъ натурахъ, как1я изображаетъ Л-Ьсковъ. По- 
ниман1е Бога является въ нихъ только завершешемъ того, что 
дЬлается въ простыхъ оп1;ущен1яхъ, и само это пониманхе про- 
никнуто живительной силой релипознаго чувства, которое пре- 
.вращаетъ страдаше въ веселхе. „Я радъ! Я очень радъ! воскли- 
цаетъ Коза. Мы ведемъ войну противъ тьмы вЬковъ и противъ 
духа злобы, а они гонятъ насъ и убиваютъ, какъ ран-Ье гнали и 
убивали т-Ьхъ, которые были во всемъ насъ лучше". Коза идетъ 
къ „блаженной вЬчности", и теперь, когда ему только что пока- 
зали, гд* Богъ и гд* порогъ, онъ чувствуетъ себя на вершин* 
своего назначенхя. Онъ идетъ къ блаженной в-Ьчности, не разби- 
рая, „по какому тракту", потому что важно только „божье д-Ьло", 
которое начинается страданхемъ и томлен1емъ и кончается про- 
св-Ьтленхемъ и освобожденхемъ. Онъ бЬдный гр-Ьшникъ, который 
выШелъ' изъ полнаго ничтожества, онъ „червякъ, который выползъ 
изъ грязи". Но Богъ не смотритъ на его ничтожество. Онъ дер- 
житъ его „на своихъ колЬняхъ", носитъ его „въ своихъ объят1яхъ, 
какъ сына, который не умЬетъ ходить", онъ не бросаетъ его, не 
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сердится на него за то, что онъ такой „неум'Ьха''. Не взирая на огра- 
ниченность его понятШ, Богъ даетъ ему возможность уразуметь себя, 
говорить къ нему духомъ. „И это все надо тихо, — говорить Коза. 
Тссъ! Богъ пдетъ въ тишин-Ь. 8Ш1!" Слово, которое звучало почти 
на каждой страниц* „Соборянъ", произносится зд-Ьсь въ минуту 
высшаго подъема художественной и отвлеченной фантазш ав- 
то1)а. Богъ открывается тихо, въ глубин* человеческой души, 
какъ высшая мудрость, которая нЬжио чаруетъ разумъ, прохладно 
нав^ваотъ смиренный экстазъ передъ блаженной вечностью. Это 
настроенхе, достойное исключительнаго таланта, овладевало Л*- 
сковымъ каждый разъ, когда онъ касался родной стихш простой, 
цельной, неразрушимой в-Ьры, съ ея фантастическими открове- 
Н1ЯМИ и сверхчеловЬческими радостями. Обращаясь къ релипи 
праведниковъ и божьихъ людей, онъ становился настоящимъ вол- 
шебнике мъ слова, придумывая тонше оттйнки для выражен1я того, 
что накипаетъ въ ихъ нетронутыхъ дупгахъ, что придаетъ ихъ 
страдальческой жизни пленительную красоту. Въ безсознатель- 
номъ для самого себя откровенш, Лесковъ говорить какими-то 
таинственными словами, который въ совокупности создають впе- 
чатлЬше именно художественнаго волшебства. Произнеся слова о 
Боге, грядущемь въ тишине. Коза съ глазами, полными слезь, на- 
чинаеть шептать молитву. Мальчики, бозь его приглашен1я, сни- 
мають съ головы свои шапочки и молятся съ нимъ. Затемь Коза 
обнймаеть и целуетъ ихъ и уходить въ городь, „совершенно без- 
пр1ютный и совершенно счастливый". Дети следили сквозь слезы 
за удаляющимся учителемь. 

Какь-бы не удовлетворяясь этимь впечатленхемъ, Лесковъ до- 
нолняеть картину несколькими штрихами, одновременно красоч- 
ными и, такъ сказать, метафизическими, и картина становится 
чудомь просветленнаго искусства. Следя за удаляющимся Козою, 
мальчики чувствують, что онъ метнулъ вь нихь „что-то острое 
и вместе съ темъ радостное до восторга'*. Онъ что-то призвалъ 
на нихъ, чемь-то обвеялъ ихъ, и они захотели понять какую-то 
тайну, и бросились за нимъ. „Ивань Яковлевичь! Иванъ 
Яковлевичь!" — закричали они. Коза остановился, обернулся, 
и тогда мальчикамъ показалось, что онъ вдругъ сделался 
„какой-то другой: вырось какь-то и разсветился". Авторь чув- 
ствуеть, что онъ приблизился къ темь тайнамь творчества, кото- 
рый не могуть вызвать довергя вь прозаическихь умахь: „ве- 
роятно, это происходило отъ того, говорить Лесковь, что онъ 
стояль на холме и его освещало солнце". Но показавь разсу- 
дочную трезвость этимь объяснен1емь, художникъ возвращается 
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къ сказочнымъ краседмъ описан1я, прибавляя, что и голосъ учи- 
теля измйнился: „онъ какъ-будто лилъ слова по воздуху". Въ 
этихъ фразахъ каждое слово продумано вдохновенно и сильно. 
Ощущенхе, которое Коза возбуждаетъ въ своихъ ученикахъ, должно 
быть острымъ и радостнымъ до восторга, потому что оно прони- 
зываетъ тьму духовнаго томлешя, потому что оно ставить чело- 
века лицомъ къ лицу не съ земною красотою, которая возбуж- 
даетъ радость, а съ красотою безплотной правды, которая воз- 
буждаетъ восторгъ. Вызвавъ въ д4тяхъ чувство духовной благо- 
дати, Коза т-Ьмъ самымъ изм-Ьняеть ихъ сознан1е и заставляетъ 
ихъ видеть вещи въ новомъ свЬт*: этимъ объясняется, почему 
онъ самъ кажется имъ теперь другимъ, просв'Ьтленнымъ, хотя вся 
перемена произошла въ данномъ случаЬ только въ нихъ. Казвдая 
фраза изображаетъ одинъ изъ неслышныхъ переходовъ духа отъ 
томлен1я къ радостному очарованш, отъ прозаическаго бездйй- 
СТВ1Я къ разрушительнымъ н освободительнымъ фантазхямъ. 

Но чудо вдохновеннаго искусства продолжается, и на одной 
страниц* мы им-Ьемъ несколько глубокомысленныхъ эффектовъ, 
достойныхъ внимательнаго изучешя. Когда талантомъ овладЬваетъ 
безсознательная сила творчества, писатель самъ не видитъ своего 
д'Ьла, не сознаетъ значешя своихъ словъ, которыя живутъ помимо 
него, какъ бы отдельной отъ него жизнью. Никогда, въ созна- 
тельномъ разговор*, Л-Ьсковъ не показалъ бы такой широкой 
правды, какая переливается въ заключительной сценЬ его разсказа. 
Д^ти спрашиваютъ учителя, увидятся ли они съ нимъ когда-ни- 
будь, и Коза даетъ отвЬтъ — не то прямой, не то аллегоричесшй, 
отъ котораго горитъ и трепещитъ ихъ сердце. Они увидятся, го- 
ворить Коза, совсЬмъ неожиданно и потомъ опять пройдетъ время, 
когда его не будетъ, пока новый неожиданный случай не откроетъ 
его для нихъ,— какимъ бы пространствомъ они ни были разделены. 
Вотъ черта чисто народнаго понимашя божества. Учитель даетъ 
понять д-Ьтямь, что свидан1е съ нимъ, который въ эту минуту 
преобразился въ божеств*, совершенно не зависитъ ни отъ какихъ 
пространственныхъ ограниченШ, но случится въ особенно тор- 
жественный, какъ бы праздничный моментъ жизни, когда душа пе- 
реживаетъ глубокое потрясен1е. Томительные будни повседневнаго 
существовашя, проходяш,1е подъ облачнымъ небомъ, сменяются 
вдругъ событ1емъ, которое пр1общаетъ человека къ Богу. Явленхе 
Бога см^няеть суету и прозу, которая обыкновенно держитъ въ 
пл4ну и безплодно изнуряетъ душу. Въ этомъ раздйлеши душев- 
ной жизни на будни, полные тягостныхъ томлен1й и волнуюш,ихъ 
ожидашй, и на праздники, освященные соприкосновешемъ съ 

5 
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1Ъ, сказалась вся простота и умилительная прелесть перво- 
1ьнаго релипознаго созерцан1я. Тонко постигая русскую на- 
^ю стихш, ЛЬсковь рисуетъ настроен1я, близшя и понятныя 
ому читателю. Учитель ц ученики обм-Ьниваются очень не- 
1МИ словами, но они сердцемъ угадываютъ торжественную 
^у его аллегорическаго пророчества, они видятъ, чувствуютъ 
нимаютъ то, что скрыто въ немъ, — тотъ утешительный свЬтъ, 
[)ый обновляетъ и возрождаетъ душу. 

[о чудо вдохновеннаго искусства еще не исчерпано. Услышавъ 
1и прощальное пророчество, д-Ьти бросаются всл-Ьдъ за учи- 
1ъ, — и вотъ волшебная черта, которою Л4сковъ запечатл*- 
у посл*дн1Й эпизодъ разсказа. Д4ти б4гутъ за учителемъ, а 
у т4мъ имъ кажется, что идетъ онъ одинъ — все дальше и 
пе отъ глазъ, уменьшаясь въ отдаленш. Простой обманъ 
1Я незам'Ьтно пр1обр']^таетъ, какъ и простыя прощальныя слова 
еля, многозначительный характеръ. Внезапный свЬть откро- 
[ быстро потухаетъ, оставляя горестное сознаше, что духъ 
вЬческШ безсиленъ и ограниченъ въ своихъ подъемахъ. Че- 
ку кажется, что онъ покинутъ Богомъ. Со всЬхъ сторонъ на 

надвигаются житейск1я стих1и, охлаждая воображеше, угашая 
1ыя фантаз1и. Изнуренные собственнымъ возбуждешемъ, маль- 

въ посл-Ьдшй разъ видятъ на горизонт* фигуру учителя, но 
гу минуту имъ кажется, что это— маленькШ челов-Ькъ, кото- 
„какъ будто даже смешно затрепеталъ ручками и побгьэн:алъ, 
жалъ и скрылся". Только что величественный и вдохновен- 
учитель сталъ маленькимъ, см-Ьшно затрепеталъ ручками и 
жалъ. Нельзя придумать бол-Ье тонкой иронш надъ безсильемъ 
1ихъ порывовъ, нельзя бол-Ье сдержанно и прекрасно, почти 
[рикоснувшись ни къ какимъ трагическимъ оруд1ямъ искусства, 
ть свою скорбь о невольныхъ изм4нахъ души своимъ празд- 
[ымъ настроен1ямъ, своей праздничной красот*. Д*тямъ ка- 
я, что Коза побгьжалъ отъ нихъ— какая мудрая и нужная 
[1я, въ которой внутреннее явлен1е души, ея быстрое паден1е 
[деальной высоты, воплощено въ форм* правдоподобной зри- 
ной иллюз1и. Коза тихо и равномерно продолжаетъ свой путь, 
'^томленныя д4тн духовно удаляются отъ него съ зам-Ьтною 
'ротою — безконечно скорее, ч-Ьмъ онъ самъ удаляется отъ 
ь физически. Коза скрылся — наступили томительные будни. 
)та последняя страница разсказа таитъ въ себ* несметныл 
ювища вдохновен1я и ума. Безрадостные будни, наступающ1е 
раздничнымъ лицезр'Ьн1емъ божества, окутываютъ душу, какъ 
1Й туманъ, но въ глубин* ея, неведомо для сознан1я, совер- 
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шается' тихое брожен1е, которое рано или поздно разрешится бур- 
ными, освобода'^ельными фантаз1ями. Глухое томлен1е незаметно 
подвигаетъ человека на пути къ освобождешю. Какъ бы далеко 
ни отстоялъ онъ въ своемъ сознаши отъ божества, отъ высшаго 
закона жизни, внутри его творится, помимо его воли, развитхе 
его божестйенныхъ силъ: челов4къ спитъ, но Богъ не дремлетъ. 
Заключая пов']^ствован1е дидактическимъ разсуждешемъ, Л^сковъ 
замЬчаетъ, что когда наступалъ праздникъ релипознаго откровен1я, 
онъ ощущалъ незамЬтную работу прошедшихъ будничныхъ дней. 
Мн* казалось, говорить онъ, будто „я не совс4мъ все стоялъ". 
Вотъ слова, обнаруживающ1я глубокое пониман1е сознательныхъ и 
^езсознательныхъ законовъ душевнаго развит1я. Всяк1Й вну- 
треннШ процессъ совершается вначал4 за порогомъ сознашя 
и, только достигнувъ изв-Ьстной высоты, становится достояшемъ 
ума. Этимъ разделительнымь порогомъ мевду безсознательными 
и сознательными сношен1ями съ Богомъ является, по характер- 
ному толковашю Лескова, внезапное и р4зкое страдаше. Случа- 
лосЬу говорить художникъ, что я чувствовалъ себя слабымъ, уста- 
лымъ, отставшимъ, неспособнымъ мужественно продолжать жиз- 
ненную дорогу. „Но тутъ всегда приходить нежданная помоп1;ь: 
откуда-то, кто-то возьмется и покажеть, гдп> Богъ, и тогда сей- 
чась же опять ободришься, всЬхъ своихъ тогда чувствуешь въ 
собственномь сердц*, и ни съ однимь изъ нихъ уже не боишься 
разстаться, потому что у всЬхъ, напоенныхъ однимь духомь, 
должно быть одно разум4ше жизни". Такъ именно проснулась 
душа стараго гувернера Козы, когда ему показали, „гд* Богъ и 
гд-Ь порогъ". Сл-Ьдуя народному понятш объ освободительномь 
значеши всякаго страдан1я, ЛЬсковь подчеркиваеть страстотерп- 
чесшй характерь этого религ1ознаго пробуждешя. Въ томитель- 
номь предчувствш будуп1,ихъ радостей Коза ип1,етъ бурныхь столк- 
новен1й съ людьми за правду, охотно идетъ навстр-Ьчу страдаш- 
ямь и находить удовлетворен1е только тогда, когда люди грубо 
и оскорбительно выталкивають его изъ обычной колеи и онъ 
остается какъ бы наедин-Ь съ Богомъ. Прославляя острое страдан1е, 
какъ решительный толчокъ, переносяп1,ш человека изъ одной 
стихш въ другую, изъ жизни къ Богу, художникъ даеть типично 
народное представлен1е о путяхъ, ведуп1,ихъ къ религшзному бла- 
женству. Не въ одномь этомъ разсказй, но и въ другихъ произ- 
веден1яхь Лескова побудительною причиною праведныхъ подви- 
говъ и освободительныхъ фантаз1й является только свой или чу- 
жой г^4хъ, только свое или чужое горе. Стремлен1е къ подвигу 
и бурныя гр-Ьхопадешя постоянно сплетаются въ жизни, а боже- 
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ъ открывается только въ р4дк1е праздничные моменты, 
съ собой радость, которую душа человеческая едва въ 
)бнять, понять и удержать. 



П. 

,Томлен1и духа" мы им4ли д-Ьло съ религ1ознымъ явлен!- 
эвого характера. Авторъ, какъ мы вид-Ьли, придалъ своему 
Ькоторыя иностранныя черты — какъ бы для того, чтобы 
его словесный бунтъ м4риломъ общечелов-Ьческой кра- 
шерь мы доллшы перейти къ разсказу „Чертогонъ". По 
пов-Ьствовантя этотъ разсказъ стоитъ на высот* извЬст- 

> разсказовъ ЛЬскова, но въ немъ н-Ьтъ той умилительной 
[, съ какою написано „Томлен1е духа", той одухотворен- 
1С0ТЫ, которою проникнуты „Запечатленный ангелъ" и 
1Ю св-Ьта". Онъ написанъ грубыми, решительными, под- 
келов4сными чертами, съ необычайной сжатостью. Выдер- 

отъ начала до конца въ одномъ тон-Ь, этотъ разсказъ при- 
юрезъ дик1й шумъ къ релипозному экстазу и мирному 
аш. Тотъ же душевный процессъ, который въ „Очаро- 

страннике" превращаетъ грубаго чувственнаго героя въ 
ика и постника, показанъ, и зд-Ьсь, но безъ той светлой воз- 
перспективы, которая придаетъ первому разсказу такую 
;кую св-Ьжесть. Въ „Чертогон*" н4тъ поэтическихъ кра- 
изображен1е грознаго, мрачнаго, неистоваго разгула, ко- 
азр-Ьшается столь же неистовымъ покаяшемъ. Описывается 

м1ръ московскаго купечества, съ его самодурными „обря- 
^ъ его слепымъ искан1емъ хотя бы временнаго внутрен- 
яегчешя, затхлый м1ръ московскаго купечества, отр^зан- 

► широкихъ русскихъ полей и степей, среди которыхъ со- 
»сь искуплен1е очарованнаго странника. Лесковъ не разъ 
лъ къ одной и той же тем*, но показавъ однажды свою 
твенную мысль въ ослепительно-красивой форме, онъ 

ее въ „Чертогоне", потому что подошелъ къ предмету, 
енному неподвижными бытовыми чертами. Воображен1е не 
ахватить здесь ни одной теплой краски, не нарушая ме-^ 
колорита. Но уступая „Очарованному страннику" въ до- 
ги, „Чертогонъ" не уступаетъ ему въ народной характер- 
эдержан1я: въ этомъ типичномъ для Лескова произведен1и 
)ь целая философ1я или, вернее сказать, темпераментъ на- 
веры, какъ ее понялъ художникъ, испытавш1й на самомъ 
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наго „падешя". 

Интересно привести по этому поводу нисколько штриховъ 
изъ личной жизни художника, сохранившихся въ моей памяти. 
Однажды Л4сковъ, удовлетворяя моей просьб* показать порт- 
ретъ Артура Бенни, принесъ изъ своей интимной комнаты фо- 
тографическую карточку, на которой товарищъ его молодости 
изображенъ вм^ст* съ нимъ самимъ *). Лицо молодого Лескова, 
съ плотными чертами и острымъ взглядомъ, сразу затмило въ мо- 
емъ впечатл4н1и болЬе нЬжный обликъ юнаго прогрессиста. „Од- 
нако, какой вы были!" — невольно воскликну лъ я. „У-у! Настоя- 
щимъ аггеломъ былъ1" — съ глухимъ, нервнымъ см4хомъ отозвался 
ЛЬсковъ, переживая возставшШ образъ бурной молодости. Въ дру- 
гой разъ, увид4въ меня посл-Ь одного концерта, ЛЬсковъ сталъ 
жадно разспрашивать о моихъ впечатл4н1яхъ и встр-Ьчахъ. Я ме- 
жду прочимъ сказалъ, что вид-Ьдъ въ публике одну высокопо- 
ставленную даму. 

— Какая же она?— оживленно воскликнулъ Л-Ьсковъ. 
Я сд-Ьлалъ отрывочное описан1е этой дамы: 

— Довольно полная, рыжая... 

— Ну! — нетерпеливо перебилъ Л-Ьсковъ. 

— Съ зелеными кошачьими глазами. 
Л4сковъ нервно разсм4ялся. 

— Я зналъ такихъ, — проговорилъ онъ и замолкъ. 

Лицо его на мгновешэ помертвело, а глаза вспыхнули. Че- 
резъ несколько минутъ онъ перевелъ разговоръ на друг1е пред- 
меты, но скрытое волненхе продолжало бродить, пока, наконецъ, 
онъ не излилъ его въ разсужденш на тему, которая вообще не 
переставала занимать его. Заговоривъ съ обычнымъ брюзжашемъ 
о некоторыхъ современныхъ людяхъ, проповЬдуюш,ихъ ц-Ьломудрхе, 
онъ коснулся вопроса о чувственности. 

— Они вотъ говорятъ: чувственность! Это толсе — шутка ска- 



*) Особа, лично знавшая Артура Бенни, сообщила мн-Ь, по напеча- 
танш моихъ статей о Л-Ьсков-Ь, что, по ея мн-Ьнхю, такой фотографической 
карточки у Л-Ьскова не могло быть, что Л'Ьсковъ снимался не съ Артуромъ 
Бенни, а съ его братомъ. Однако, я оставляю безъ перед'Ьлки этотъ эпи- 
зодъ, такъ какъ отчетливо помню, что Л'Ьсковъ принесъ фотографиче- 
скую карточку именно съ т'Ьмъ, чтобы показать мн* Артура Бенни. 
Трудно допустить съ его стороны, въ данномъ случа*, ошибку или же- 
лав1в ввести меня въ заблужденхе. 



'^'Щ$Ш 
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зать! Чувственность! А что она такое? Тоже вЬдь она въ насъ. 
Что же съ ней делать! Это загадка. Откуда она и зач-Ьмъ?.. 

Помню, что я ушелъ въ тотъ вечеръ отъ Л-Ьскова, н-Ьсколько 
пораженный его отрывочными восклицан1ями. Думалось мй* тогда, 
что этотъ челов4къ, съ исключительнымъ талантомъ, напрасно 
пытался вогнать свою жизнь въ искусственную для него рамку 
современнаго аскета и постника - вегетерханца. Возвышенныя 
на своемъ м*ст4 и при настоящемъ вдохновенхи, черты нрав- 
ственнаго подвижничества казались напускными въ этомъ не- 
угомонномъ характер-Ь, который — при трусливомъ отношенш къ 
общественному суду — не прод-Ьлалъ своего чертогона до конца. 
Мн* думалось тогда, что скрытое противор'Ьчхе двухъ живпшхъ 
въ немъ СТИХ1Й — внутренней тиши!ры и демоническихъ воляенш 
чрственности, — могло бы даже сделать его обаятельнымъ въ гла- 
захъ общества, если бы приступы бол4зненнаго самолюб1я не за- 
ставляли его такъ часто прятать отъ людей свою настоящую на- 
туру и подделываться подъ т* или друг1е популярные вкусы. 

Чертогонъ есть „обрядъ" — объясняетъ Л-Ьсковъ въ первой же 
строк'Ь своего разсказа. „Я видЬлъ чертогонъ съ начала до конца — 
говоритъ онъ, — благодаря одному счастливому стечея1ю обсто- 
ятельствъ и хочу это записать для настоящихъ знатоковъ и лю- 
бителей серьезнаго и величественнаго въ нащональномъ вкусЬ", 
Илья ФедосЬевичъ, богатый московскШ купецъ, благочестивый, 
съ большимъ в4сомъ въ городЬ, солидный и величавый, вы4з- 
жаетъ на прогулку со своимъ племянникомъ. Лошади-львы сразу 
приняли ихъ и понесл1|сь. Илья Федос4евичъ сид-Ьлъ молча, хму- 
ро, съ кр4пко надвинутымъ на лобъ цилиндромъ, — „и на лиц*' 
у него этакая, что назыйается, плюмса, какъ бываетъ отъ скуки". 
Онъ разсЬянно поглядывалъ вокругъ, но вдругъ метну лъ на пле- 
мянника взглядъ и проговорилъ: 

— Совс4мъ жисти н'Ьтъ. 

Неожиданно онъ велЬлъ -Ьхать кь Яру. При вид* Ильи Федо- 
сЬевича изъ ресторана вылетЬла прислуга. Не шевелясь и апа- 
тично постукивая набалдашникомъ палки о зубы, онъ отдалъ при- 
казан1е, чтобы къ вечеру весь ресторанъ былъ для него очищенъ, 
Потомъ, пощелкивая по карт** кушашй палкою, онъ заказалъ 
самое дорогое и роскошное угощен1е на сто челов4къ. „Эе1опы", 
два оркестра, ц-Ьлый погребъ винъ — все должно быть готово къ 
его прйзду. Кром* того, немедленно послать за Рябыкой. Въ ре- 
сторан* не должно быть ни одной посторонней души. Повернувъ 
лошадей, Илья ФедосЬевичъ по'Ьхалъ паркомъ, приглашая на раз- 
гулъ встрЪчныхъ людей. Къ назначенному времени у Яра собра- 
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лась вся компан1я. Илья ФедосЬевичъ отдалъ великану Рябык* 
палку вм'Ьст* съ бумажникомъ и портмонэ. Палку Рябыка молча 
куда-то спряталъ. Начался кутежъ.ь 

Л-Ьсковъ почти не описываетъ этого безобразнаго, дикаго, не- 
истоваго разгула, но каждое слово создаетъ впечатл4ше шума и 
движен1я. Чувствуется, что въ пом4щенш ресторана, отр4заннаго 
на этотъ разъ отъ всего м1ра, совершается чудовип1.ная орпя. 
Разсказаны только два эпизода — о томъ, какъ былъ допущенъ въ 
общество важный московсшй фабрикантъ, „мужъ нарочито великъ 
и видомъ почтененъ", котораго заставили бить въ барабанъ, — и 
какъ ошалевшее отъ хм'Ьля купечество рубило оранжерейный 
деревья и атаковало гротъ, куда попрятались, дразня компашю, 
цыганки. Перебита была посуда, люстры, зеркала, сорваны дра- 
пировки. Илья ФедосЬевичъ не разставался съ полус4дымъ, мас- 
сивнымъ великаномъ, „учителемъ" Рябыкой, призваннымъ для 
того, чтобы не допустить его до какого-нибудь смертоуб1йствен- 
наго скандала. Цыганки плясали, а Илья ФедосЬевичъ, сидя на 
мЬст-Ь, дрыгалъ ногами. Утромъ, когда публика постепенно исче- 
зала, Илья ФедосЬевичъ, сидя одинъ посреди дивана, пилъ квасъ 
и все еще дрыгалъ ногами. 

Такова первая половина разсказа— описанхе чертогона. Помимо 
внЬшняго великолЬшя красокъ, котораго нельзя передать прозаи- 
ческимъ изложен1емъ, въ этомъ описаши бросаются въ глаза 
сл*дующ1я важныя строки. Желая дать понять, что купцы совер- 
шаютъ „обрядъ", чуждый игры тщеславхя и мелкаго цинизма, 
ЛЬсковъ пишетъ: „Двери были заперты и о всемъ мхрЬ было ска- 
зано такъ: что ни отъ нихъ къ намъ, ни отъ насъ къ нимъ пе- 
рейти нельзя". Передъ нами не обычное пьяное пиршество, а из- 
ступленное искаше „жисти" посредствомъ чертогона, н-Ьчто въ 
род* староязыческой вакханалш на чисто русской почвЬ,— но въ 
замиран1и и вырожденш. Это обстоятельство даетъ осв'Ьщеше всему 
кутежу и подготовляетъ развязку, къ которой безсознательно стре- 
мится отяжел4вш1Й, но все еще неукротимый въ страстяхъ купецъ. 
Въ самомъ д*л4, передъ нами --- чертогонъ. Совершается н4что 
столь важное, что никатя жертвы не могутъ показаться чрез- 
мерно великими. По окончанш разгула, Илья ФедосЬевичъ, не 
моргнувъ глазомъ, уплачиваетъ огромную сумму — до двухъ де- 
сятковъ тысячъ рублей. Это — жертва, моментъ въ жизни, ц4лое 
событ1е, не идущее ни въ какое сравнен1е съ повседневною про- 
зою. Это „фантаз1я съ ужаснымъ размахомъ", которая покупается 
дорогою ц*ною. Но „страшный дик1й зв-Ьрь", изнуренный черто- 
гономъ, присмир'Ьетъ, жизнь войдетъ въ обычную колею, и тогда 
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каждая коп-Ьйка станетъ величиною, которою Илья Федос4евичъ 
не пренебрегаетъ въ своемъ разсчетливомъ хозяйств*. Эта р4зкая 
противоположность между подъемомъ и щедростью чертогона и 
бережливостью с4рыхъ будней схвачена и показана художникомъ 
въ немногихъ, но выпуклыхъ чертахъ. Только что уплативъ по 
счету ресторана, Илья ФедосЬевичъ даетъ очень скромное возна- 
гражден1е Рябык*, торгуясь съ нимъ и крайне неохотно д4лая 
надбавку. Отправляясь пить чай въ трактиръ, онъ поджидаетъ 
сосЬда, потому что „троимъ собираютъ на ц-Ьлый пятакъ дешевле". 
Эти мелшя особенности показываютъ, до какой степени Л'Ьсковъ, 
рисуя чертогонъ, имЬлъ въ виду свойства, который поднимаютъ 
его на уровень своеобразной, но толсе освободительной фантаз1и. 
Благородный Коза въ „Томленш духа" прерываетъ житейскую 
прозу негодующимъ протестомъ противъ несправедливости. Облег- 
чившись немногими словами, онъ уходить, торжествуюп1,1й, празд- 
ничный, нев-Ьдомо куда, потому что съ этого момента онь чув- 
ствуетъ свою свободу, онъ ощуп1,аетъ Бога. Открывая душу для 
правды, Коза учиняетъ невинный и трогательный словесныйбунтъ. 
Илья ФедосЬевичъ, стремясь по своему разбить оковы прозаической 
жизни, приб-Ьгаотъ къ чудовищному чертогону. Его фантаз1Я тоже 
прокладываетъ дорогу къ очистительному настроешю. Но безо- 
бразная и нелепая по формЬ, она полна низменныхъ страстей, 
въ которыхъ Бога нЬтъ. Чертогонъ есть усмиреше инстинктовъ 
посредствомъ пресыщешя. Въ чаду пьянаго разгула, въ варвар- 
скомъ истреблен1и красивыхъ произведен1й челов-Ьческихь рукъ 
проявляется то, что есть въ человек* уродливаго, враждебнаго 
красот* и правд*. 

За чертогономъ начинается типично русская процедура омо- 
вешя гр-Ьшнаго т-Ьлеснаго сосуда въ бан*. Илья ФедосЬевичъ и 
въ омрвен1и остается вЬренъ своей свирепой натур*. Онъ растя- 
нулся подъ душемъ на/ полу, и не въ обыкновенной поз*, „а какъ- 
то апокалипсически". Опираясь объ полъ самыми кончиками нож- 
ныхъ и ручныхъ пальцевъ, онъ подставилъ спину подъ брызги 
холоднаго дождя и весь трепеталъ и ревЬлъ „сдержаннымъ ревомъ 
медвЬдя, вырывающаго себЬ больничку". Зат-Ьмъ напившись квасу, 
онъ приступилъ къ успокоительному финалу — стрижкЬ у фран- 
цуза-парикмахера. Теперь „внЬшность сосуда была очищена, но 
внутри ходила глубокая скверна и искала своего очищенхя". Пе- 
редъ вечеромъ онъ -Ьдетъ къ Всеп-Ьтой, чтобы замолить гр-Ьхо- 
паден1е и удовтоиться небеснаго прощен1я. Онъ прх-Ьзжаетъ къ 
концу богослужешя и проситъ сдЬлать ему въ церкви „благодат- 
ный сумракъ". Илья ФедосЬевичъ молится не на людяхъ, почти 
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такъ--/ке,' какъ онъ прод4лываетъ своей чертогонъ. Оставшись безъ 
лишнихъ свид-Ьтелей, онъ не упалъ, а рухнулъ на кол-Ьни, уда- 
рилъ лбомъ объ полъ и, всхлипнувъ, точно замеръ- Но какъ истин- 
ный художникъ, Л-Ьсковъ не даетъ своему герою совершить иску- , 
цительное моленге въ спокойномъ благочесйи: онъ показываетъ 
безсильные отголоски чертогона въ Иль-Ь ФодосЬевичЬ и тогда, 
когда онъ неподвилшо застылъ въ земномъ поклон4, охваченный 
вдохновеннымъ экстазомъ. Племянникъ безпокоится за самую его 
жизнь, но опытная монахиня, „возжегши тоненькую св-Ьчку" и 
тихо обойдя его на цыпочкахъ, обращаетъ внимаше на его ноги: 
он* все еп1,е дрыгаютъ, точно доплясываютъ трепака. „Онъ духомъ 
къ небу горитъ, а ножками-то еще къ аду перебираетъ", зам*- 
чаетъ инокиня, тонко знающая всЬ формы покаяннаго очищен1я. 
Вдругъ Илья ФедосЬевичъ зарыдалъ, — въ эту минуту омылась са- 
мая душа его. Потомъ онъ незаметно всталъ на ноги и тихимъ 
благочестивымъ голосомъ заговорилъ: „Теперь мн* прощено! Прямо 
съ самаго сверху, изъ подъ кумпола, разверстой десницей сжало 
мн-Ь всЬ власы вкуп!"» и прямо на ноги поставило". Илья Федо- 
сЬевичъ почувствовалъ „жисть". 

Читая посл'Ьдн1я страницы разсказа, мы невольно ощущаемъ, 
какъ и при описанш чертогона, некоторую духоту и спертость 
атмосферы, соотв-Ьтствующей герою разсказа. Ни одной нужной 
черты, создающей поэтическое впечатл'Ьн1е, — того, ч-Ьмъ прекра- 
сенъ „Очарованный странникъ" въ каждомъ изъ першдовъ пов*- 
ствован1я. Что-то мрачное виситъ въ воздух*. Пережитъ черто- 
гонъ, совершено искреннее покаяше съ обильными слезами, но 
спасен1я всетаки не чувствуется: нЬтъ полнаго торжества духа, 
н-Ьтъ той свЬтлой ясности настроешя, безъ которыхъ недостижи- 
ма правда обновлен1я и спасешя. Временное пробуждеше можетъ 
завтра же перейти въ душевную летаргш, съ обычнымъ кула- 
чествомъ, съ грошевыми разсчетами, возведенными въ законъ 
жизни. Чертогонъ, сопровождаемый покаяшемъ, не является тою 
ступенью для перехода къ высшему состоян1ю, какою является 
для „очарованнаго странника" каждое новое событ1е его бурной и 
скитальческой лшзни. Въ Иль-Ь ФедосЬевичй не совершается тотъ 
процессъ душевнаго развит1я, который мало-по-малу просв-Ьтляетъ 
„странника". Не обладая подвижными и глубокими силами, онъ 
и въ своемъ изступленш остается на поверхности разгульнаго об- 
ряда, опасаясь перейти м'Ьру гр*хопаден1я, доступную его очис- 
тительному экстазу. При всей необузданности своихъ страстей, 
Илья ФедосЬевичъ, челов-Ькъ разсчетливый, разсудочный, заблаго- 
временно предусматривающ1й тЬ б^Ьды, которыхъ ему нельзя бу- 
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детъ замолить никакими слезами. Приготовляясь къ кутелгу, онъ 
призываетъ Рябыку, на котораго возложена обязанность сокращать 
его „ужасный размахъ" въ т-Ь минуты, когда онъ можетъ совер- 
шить что-нибудь непозволительное Въ отлич1е отъ Ильи ФедосЬ- 
евича, очарованный странникъ, хотя и является но временамъ 
неудержимымъ злод*емъ, но постоянно идетъ впередъ и гд*-то 
въ глубин* совершенствуется. Въ немъ работаетъ совесть — тонкое, 
нужное чувство, законодатель внутренней красоты, ведущей къ 
Богу. Очарованный странникъ постепенно спасается, проникаясь 
широкою мхровою правдою, — Илья ФедосЬевичъ, прорываясь въ 
разгульныхъ орпяхъ, только отмаливается и откупается отъ сво- 
ихъ гр4ховъ, безсильно и безплодно, не постигая безмятежнаго 
уродства своей повседневной жизни. 

Ч'Ьмъ глубже вчитываешься въ это характерное пов'Ьствованхе, 
тЬмъясн4е выступаютъ внутреншя свойства чертогона, этой русской 
борьбы съ чортомъ, который сидитъ въ каждомъ челов-Ьк*. Крайне 
важно заметить, что при живописности красокъ, въ разсказ4 н-Ьтъ 
ни одной чисто психологической черты: это значитъ, что самое 
представлеше о зломъ начал* жизни показано художникомъ во всей 
его первобытности. Въ данномъ изображенш мы им*емъ борьбу рус- 
скаго человека съ собственнымъ темпераментомъ, съ тЬми стра- 
стями, который кипятъ не въ глубинахъ его души, а па ея теле- 
сной поверхности. Описаше буйнаго кутежа передаетъ характеръ 
чего-то гранд1озно-нел'Ьпаго именно потому, что зд-Ьсь устранены 
ВС* утонченные мотивы, — то, что могло-бы сообщить кутежу, но 
крайней м-Ьр*, некоторую внешнюю красоту. Передъ читателемъ 
раскрывается яркая художественная картина, но, не получая ни 
одного нйжнаго впечатл'Ьн1я, онъ быстро утомляется, хотя раз- 
сказъ занимаетъ всего несколько печатныхъ страница. Ничто 
отрадное, мягкое и благородное не противопоставлено тому без- 
чинству, которое продолжается даже тогда, когда Илья ФедосЬевичъ 
замираетъ въ глубокомъ земномъ поклон*. Ноги его все еще 
дрыгаютъ, доплясывая тренакъ чертогона, а вымоленное у Бога 
прощен1е представляется въ вид* „разверстой десницы", которая 
спускается „изъ подъ кумпола",беретъ его „за власы" и ставить 
его прямо на ноги. Ни одной св*тлой подробности, кром* летучей 
черты при опцсан1и утомленнаго возвращен1я Ильи ведос*евича 
въ Москву. Глазъ отдыхаетъ съ удоволъствхемъ на сл*дующихъ 
поэтическихъ словахъ: Москва была вся на виду — „въ прекрасномъ 
утреннемъ осв*щеши, въ легкомъ дымк* очаговъ и мирномъ 
благов*ст*, зовущемъ къ молитв*". 

Бэзобраз1е чертогона усиливается еще однимъ важнымъ обстоя- 
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тельствомъ. Какъ мы знаемъ, кутящая компашя отр4зываетъ себя 
отъ ЕнЬшняго М1ра: никто не долженъ вид-Ьть того, что д-Ьлавтся 
въ ресторан*, „обрядъ" совершается при закрытыхъ дверяхъ. Мы 
уже сказали, что этою подробностью Л4сковъ устраняетъ вопросъ 
о внЬшнемъ цинизм*. Собравшееся у Яра купечество предается 
чувственной оргш съ какой-то безсмысленной серьезностью* Но 
въ этомъ странномъ „обряд4" н-Ьгв единства чувства и никакого 
душевнаго увлечешя. Несмотря на шумъ и плясъ, разгулявпиеся 
старики не испытываютъ веселья. Слышатся раскаты грубаго 
хохота, но легк1й беззаботный см4хъ недоступенъ этимъ людямъ. 
Тяжелые, неподвижные, съ отпечаткомъ застывшаго нравствен- 
наго уродства на лиц*, они бушуютъ, неистовствуютъ, но во всемъ, 
что они д'Ьлаютъ, не видно того настроенхя, которое неразлучно 
съ праздничнымъ подъемомъ. Отрезывая себя отъ М1ра, Илья 
0едос*евичъ безсознательно выдаетъ собственное отношенге къ 
устроенной вакханал1и: онъ знаетъ, что это гр'Ьхъ, что тутъ есть 
н4что постыдное, неловкое, не подобаюп1,ев его степенству. Не- 
смотря на низкШ уровень развит1я, душа Ильи ФедосЬевича не 
можетъ всец-Ьло отдаться своей чудовищной Гпьяной фантазш, 
потому что въ нее уже брошено зерно иного м1ропонимашя. Онъ 
сознаетъ, что такое пиршество — не отъ Бога. Въ этой разметав- 
шейся СТИХ1ЙН0Й силЬ отсутствуетъ внутреннш центръ, и потому 
художественное изображеше ея, сделанное нацхональнымъ худож- 
никомъ съ истиннымъ мастерствомъ, не представляетъ интереса 
высшаго порядка. „Чертогонъ" является превосходнымъ произ- 
ведешемъ только въ нЬкоторомъ условномъ смысл*. Въ немъ 
обрисована весьма характерная сторона русской жизни, но худож- 
никъ, какъ-бы угнетенный собственнымъ тяжелымъ темпераментомъ, 
не бросилъ на нее того пронизывающаго поэтическаго св-Ьта, кото- 
рый — безъ всякаго резонерства отъ автора — опред4ляетъ истинную 
м4ру вещей, в*съ, смыслъ и значеше всякаго предмета, всякаго 
факта, природу и красоту явлен1я. Мы говоримъ — красоту, потому 
что духъ художника, который прозр-Ьваетъ вещи до конца, можетъ 
пересоздать даже чудовищное уродство въ эстетическое явлеше 
высшаго порядка. Но данное произведенхе Л-Ьскова, во многихъ 
отношешяхъ весьма замечательное не производитъ на читателя 
просв-Ьтляющаго д*йств1я. 
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III. 



Мы должны вернуться къ „Соборянамъ". Въ этой хроник* 
старогородской жизни мелькнула фигура божьяго человека Пизон- 
скаго, обрисованная также въ разсказ* „Котинъ Доилецъ и Пла- 
тонида". На двухъ страницахъ „Соборянъ" ЛЬсковъ даетъ намъ 
сцену, проникнутую высшею красотою. Поэзтя земли и релипозное 
умилеше слились зд-Ьсь въ одно неразрывное ц4лое. Предъ нами 
обычная нотатка протопопа Туберозова — съ его тонкими волне- 
н1ями, быстро переходящими въ душевную тишину. Туберозовъ 
передаетъ впечатлЬн1я протекшаго дня. Онъ сид4лъ у окна и 
смотр4лъ на бакчу полу-нип1.аго Пизонскаго. Только что вспахан- 
ная, черная, даже синеватая земля нЬжилась подъ утреннимъ 
солнцемъ. По бороздамъ прохаживались тощ1я черный птицы „въ 
блестяп1,емъ пер4" и подкреплялись св4жимъ червемъ. Старый 
Бизонсшй стоял ъ на л-Ьсенк* передъ утвержденнымъ на столбахъ 
разсадникомъ* Им-Ья въ одной рукЬ чашу съ семенами, онъ дру- 
гою погружалъ зерна въ землю и, взглядывая на небо, шепталъ 
свою молитву: „Боже! Устрой и умножь, и возрасти на всякую 
долю человека голоднаго и сираго, хотящаго, просящаго и про- 
изволяи1аго, благословляюш.аго и неблагодарнаго". Кончивъ свое 
д-Ьло, Пизонскш сошелъ съ лестницы, всполошивъ птицъ, а съ 
разостланной рогожи поползъ къ нему по мягкой земл'Ь съ отрад- 
нымъ д-Ьтскимъ см4хомъ его маленьшй пр1емышъ. Пизонскш 
почувствовалъ себя счастливымъ и зап-Ьдъ: аллилу1я. Созерцая 
эту трогательную картину, Туберозовъ умиленно заплакалъ. „Въ 
этихъ ц-Ьлебныхъ слезахъ я облегчилъ мои досаждешя, пишетъ 
онъ, и понялъ, сколь глупа была скорбь моя, и долго поел* ди- 
вился, какъ дивно врачуетъ природа недуги души человеческой! 
Умножь и возрасти. Боже, благая на земли на всякую долю: на 
хотящаго, просящаго, на произволящаго и неблагодарнаго... Я 
никогда не встр-Ьчалъ такой молитвы въ печатной книг-Ь. Боже 
мой. Боже мой! Этотъ старикъ садилъ на долю вора и за него 
молился! Это, можетъ быть, гралсданскою критикой не очищается, 
но это ужасно трогаетъ. О, моя мягкосердечная Русь, какъ ты 
прекрасна!" Черезъ некоторое время Туберозовъ, въ одной изъ 
своихъ проповЬдей, вспомнилъ Пизонскаго, и мы уже знаемъ, 
что скромный Пизонсшй, при первыхъ намекахъ на свою добро- 
дЬтель, целомудренно исчезъ изъ церкви. Въ третьемъ м^ст-Ь 
хроники Пизонсшй, въ беседе съ людьми, показываетъ неисто- 
щимый богатства природы, которая своею красотою насыщаетъ 
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его душу. „Сами мы наги, говорить онъ, а видимъ красу — видимъ 
л-Ьса, видимъ горы, видимъ храмы, воды, зелень. Вонь тамъ вы- 
водки утиные подъ бережкомъ попискиваютъ. Вонь рыбья мелкота 
ц*лой стаей играеть. Сила Господня!" Таковъ Пизонсшй вь 
„Соборянахъ". 

Въ новомь разсказ* „Котинь Доилець и Платонида" поэз1я 
земли, природы и религшзнаго чувства раскрывается въ особенно 
обаятельной пластической формЬ. Вь противоположность „Черто- 
гону", въ этомь разсказЬ н4тъ ни одной грубой тяжелов-Ьсной 
черты. При глубин* драматическаго д-Ьйстихи и нравственнаго 
настроен1я, все произведенхе запечатлено фантастической наив- 
ностью, каждая его подробность близка къ природ*. КоротенькШ 
набросокъ, который мы находимъ въ „Соборянахъ", написанъвъ 
томъ-же н*жномь тон*. Такъ-же, какъ „Соборяне", онъ весь оку- 
танъ тишиной. Такъ-же, какъ въ „Соборянахъ", зд*сь повсюду 
чувствуется влажные! запахь св*жевсцаханной земли, которая 
н*жится подъ солнечнымь св*томъ. Такъ-же, какъ въ „Соборянахъ", 
по всему разсказу разлита божественная н*жность. Черта харак- 
терная для всего пов*ствован1я: герой разсказа, Пизонскш, вос- 
питанный въ женскомъ монастыр*, говорить о себ*, по привычк* 
сохранять вь секрет* свой ноль, въ женскомъ род*. Люди, со- 
быт1я, страсти — все это облечено зд*сь въ упроп];енныя, легк1я 
формы и челов*ческая жизнь, такъ сказать, приравнивается къ 
жизни природы. Вь воздух* словно слышится вольный трепеть 
птичьяго полета. Д*йствуюш;1я лица разсказа уподобляются разнымъ 
птицамь. Самъ Пизонскш сравнивается съ нас*дкою. Унося отъ злой 
нищенки Пустырихи двухь маленькихъ д*вочекъ, ПизонскШ дол- 
жень быль заночевать вь подгородныхъ коноплянникахъ. „Зд*сь 
онъ взяль об*ихъ д*вочекъ подъ мышкн, пишеть Л*сковь, вы- 
трясъ на землю бывшее въ плетушк* с*но, с*ль падь ними на 
корточки, какъ нас*дка, и подобравъ ихь подъ грудь, въ тече- 
те всей короткой ночи согр*валь ихь животною теплотою соб- 
ственнаго т*ла и самъ плакалъ... сладко плакалъ отъ счастья". 
Пизонскш, какъ нас*дка, согр*валъ д*тей своею животною тепло- 
тою — этимъ натуралистическимъ штрихомь Л*сковъ придаеть сво- 
ему герою необыкновенную ц*льность. И это уподоблеше является 
лишь естественнымь выраженхемь того св*тлаго взгляда на живой 
м1рь, который позволяеть вид*ть игру духовныхь силь въ непо- 
средственныхъ д*йств1яхъ животнаго инстинкта. Передь т*мь, 
какъ увести д*тей, Пизонсшй предается очаровательнымь для него 
мечтан1ямъ. Къ утру вокругъ него „запорхали как1я-то чудныя 
грезы" — въ этихъ немногихъ словахь слышится именно вольный 
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трепетъ идей и чувствъ, ставшихъ деятельными силами. Онъ 
забываетъ собственнущбезпомощность и безпр1Н)тность, умоляетъ 
старуху, чтобы она отдала ему сиротокъ. Выслушивая добро- 
душныя укоризны бабушЁи Роховны по поводу своего излишняго 
самоотвержешя, ПизонскШ отв-Ьчаетъ ссылкою на пророка Илью, 
котораго кормилъ въ пустын4 воронъ. 

— Послалъ къ нему Господь ворона, говорилъ, оживляясь, 
ПизонскШ, и повел-Ьлъ птиц* кормить слугу своего, и она его 
кормила. Замечай: птица, бабушка, кормила! Птица!,, 

Художникъ не удержался зд-Ьсь отъ курсива: какъ бы не до- 
веряя проницательности своего читателя, онъ чисто вн-Ьшнимъ 
способомъ выдвигаетъ божественную любовь въ простыхъ тваряхъ, 
которыя несутся на легкихъ крыльяхъ къ высшимъ ц*лямъ, по- 
слушныя волЬ Бога. Продолжая разговоръ съ Роховной, Пизонскхй 
выражаетъ надежду, что при помощи добрыхъ людей ему удастся 
прокормить своихъ „цыплятокъ". „И сама стану на ноги", при- 
бавляетъ онъ, говоря о себ-Ь, по обыкновешю, въ женскомъ род*: 
тонкая нежность светится въ этой подробности, созданной не- 
земнымъ юморомъ. Пизонскому помогаютъ добрые люди — „воронъ" 
Авениръ и „лебедь" Платонида. «Кучерявый" парень Авениръ, 
какъ воронъ, кружитъ надъ красавицей Платонидой, своей не- 
весткой. Молодая замужняя красавица сама неравнодушна къ 
деверю, но не поддается своему чувству, потому что она чиста, 
какъ лебедь. Авениръ подходитъ къ ней „тихой, пцеголеватой 
походкой", пишетъ Л4сковъ, изображая въ первый разъ ихъ слу- 
чайное свиданхе. Оба эпитета неразрывны съ нам*ченнымъ обра- 
зомъ: въ нихъ выражена и осторожность, и заигрываше домога- 
ющагося обожателя. Когда Авениръ подступаетъ къ ней ближе 
обыкновеннаго и даже слегка трогаетъ ее за б-Ьлый кисейный 
рукавъ, Платонида р-Ьшительно отгоняетъ его отъ себя. „Б^лая 
лебедь Платонида Андреевна!", съ восхип1.ен1емъ говоритъ о ней 
ПизонскШ. Платонида не любила своего мужа. Возвращаясь съ 
похоронъ, она въ первый разъ почувствовала прелесть свободы. 
„Ясные, съ темной поволокой глаза молодой вдовы были очень 
мало заплаканы, и чуть только она со свекромъ выехали съ 
кладбища на поле, отд-Ьляющее могилки отъ города, эти ясные 
глаза совсЬмъ высохли и взглянули изъ подъ густыхъ рЬсницъ 
своихъ еще чище, чЬмъ смотрели досел*. Словно они только 
умылись слезой". О скрытомъ волненш Платониды „говорили не 
одни глаза красавицы, но и ея б^лая грудь, которая вздыхала 
теперь вольно и широко, колышась подъ кармазинной душегрЬй- 
кой". При вид-Ь этой расцветающей красоты даже старый све- 
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Еоръ чувствуетъ, что въ немъ зашевелились заглохш1я страсти 
„ТебЬ неловко сидеть, Платонида, говоритъ онъ ей по пути вт 
городъ, — сядь, лебедь, сюда, ближе!" При этомъ старикъ подви 
нуль невестку къ своимъ кол4нямъ и добавилъ: „Сядь такъ" 
Какъ бы не владЬя собой, Маркелъ Семеновичъ об-Ьщаетъ ей вся 
кое покровительство въ дом* и, сл-Ьзая у воротъ съ дрожекъ 
крепко сжимаетъ ея локоть: „Не бойся, моя лебедь, никого н( 
бойся", шепчетъ онъ ей. 

Ночью подъ окнами Платониды разъигрывается тяжелш 
драма. Это была ночь, полная тревоги, борьбы и суев-Ьр 
ныхъ страховъ. Для людей, близкихъ къ природ*, драмати 
чесшя событ1я жизни всегда сопровождаются игрою таинствен 
ныхъ ощущен1й, въ которыхъ разсудокъ еще безсиленъ открытт 
настоящш смыслъ. Вотъ почему, приступая къ изображенш р4ши 
тельной катастрофы въ жизни Платониды, художникъ заставляетт 
ее испытывать темный предчувств1я. У нея чешутся локти — это кт 
горю, говоритъ она. Очутившись въ первый разъ одна въ спальн'Ь 
Платонида, какъ школьница, получившая отпускъ, тешится свое] 
свободой. Она сбросила на полъ подушки покойнаго мужа, легл; 
поперекъ кровати, потомъ вспрыгнула, закинула за голову рукн 
закрыла глаза и черезъ минуту, раскрывъ ихъ, бросилась в' 
уголъ постели и задрожала: „На верхней подушк* покойнаг 
Марка пала небольшая ложбиночка, какъ будто зд4сь кто-то не 
зримый лежалъ головою. Въ самомъ верху надъ этой запавше 
ложбинкой, въ томъ м'ЬстЬ, гд* на мертвецкомъ вЬнц* нарисо 
ванъ Спаситель, сид-Ьлъ с4рый ночной мотылекъ. Онъ сидЬлт 
высоко приподнявшись на тоненькихъ ножкахъ, и то поднимав 
то опуская свои крылышки, словно схимникъ, осЬняющш вое 
крыл1емъ своей мантш незамкнутую могилу. С'Ьрая пыльная тл, 
въ ^гновеше петлила ея эгоистическую радость". 

Въ эту минуту Платонид* послышалось, что за дверью кто-т 
вздохнулъ. Переодеваясь въ ночную сорочку, она заметила, чт< 
лередъ окномъ ея комнаты, по прилегавшей къ дому галлере^ 
мелькнула т-Ьнь. Сначала она подумала, что это дерзшй Авенирт 
Она быстро задула св'Ьчу и, приложившись ухомъ къ окну, услы 
шала, что царапающшся къ ней челов-Ькъ тяжело дышитъ и дро 
житъ БсЬмъ тЬломъ. Платонида подвинулась ближе и вдруг 
остолбенела: у окна стоялъ ея сЬдой свекоръ, Маркелъ Семене 
вичъ. „Лебедь, лебедь!" — шепталъ ошалевшш старикъ, цЬлу. 
стекло, къ которому прилегалъ локоть Платониды, царапаясь п 
окну, какъ „блудливый котъ въ закрытую скрыницу". М^дны] 
крючекъ рамы слет-Ьлъ, жилистыя руки старика обхватили стан^ 
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красавицы, и онъ уже занесъ ногу, чтобы дерешагяуть черезъ 
окно въ комнату. Разгоряченная борьбой, потерявъ толову отъ 
ужаса, Платонида схватилась за топоръ и замахнулась имъ на 
свекра. Топоръ, только слегка зад-Ьвъ его плечо, вонзился въ 
дерево подоконника. Старйкъ свалился на полъ. Теперь онъ „не 
чувствовалъ ни своей вины, ни своего стыда и унижешя"... Въ 
крови его 'не было страсти, въ сердц* — негодован1я, силы — въ 
мышцахъ. „Старая плоть его, распалясь виномъ и взыгравъ сластью 
желан1й,* сразу упала до совершеннаго безсид1я. Такъ оц4пенЬвшш 
подъ сн4гомъ оврагъ порой взыграетъ при мартовскомъ солнц-Ь, 
зашумитъ быстрымъ подсн'Ьжнымъ потокомъ и, сб-Ьжавъ, обезсилен- 
ный рухнетъ всей своей массою на холодное днище". Чудесный 
образъ, взятый изъ природы, завершаетъ картину загоравшихся 
страстей, внося въ разсказъ освежающее дуновен1е широкой худо- 
жественной мысли. БЬлая лебедь, Платонида, осталась чистою. 
Но думая, что она запятнала себя кровью старика, она въ ужасЬ 
безоглядно б4житъ изъ дому, скрывается подъ крыломъ Пизонскаго 
и, наконецъ, заточается въ монастыр-Ь. Долгое время спустя въ 
народ* прошла молва, что „провидущая" старица 1оиль есть бежав- 
шая Платонида. Она выплакала себЬ очи, была сл-Ьпа, ходила 
ощупью, съ палочкой, а въ „глазныхъ впадинахъ у нея были 
вставлены образочки". Б-Ьдая лебедь, не успевшая расправить 
своихъ пышныхъ крыльевъ, замираетъ . въ глубокомъ мрак4, въ 
которомъ бродятъ только неземныя вид4тя. 

На сцене разсказа сильное драматическое двилсен1е, но всякШ 
разъ, когда художникъ показываетъ намъ борьбу страстей и 
чувствъ, онъ незаметно разливаетъ вокругъ успокоительную 
тень. Наиболее ярк1я проявлен1я человеческой души, которыя у 
другихъ писателей какъ бы ничемъ не уравновешиваются, высту- 
паютъ здесь у Лескова, какъ и въ „Соборянахъ", на фоне вели- 
чавой таинственной тишины. Слово „тихо" встречается почти на 
каждой странице, съ разнообразными красочными оттенками, вы- 
ражая, въ сочетан1яхъ съ другими словами, то легкость и грацго 
или сдержанность движешя, то замиран1е, чуткость душевнаго 
состояшя передъ надвигающейся грозою, то спокойствие авторскаго 
суда надъ игрою житейскихъ стих1н. Не можетъ быть, чтобы Лесковъ, 
такъ часто прибегавш1й къ этому эпитету, не вкладывалъ въ нега 
некоторую сознательную мысль. Это одинъ изъ секретовъ его 
творчества, который естественно раскрывается именно теперь, въ 
воздухе современной эпохи, когда особенно назрела потребность 
освежить литературу новыми идеями, скрытыми въ глубине искус- 
ства. И надо сказать, что эта тайна творчества незримо соеди- 
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няетъ Лескова съ настоящими глубинами народной души. Раз- 
сматриваемое произведете — „Котияъ Доилец* и Платонида" — все 
построено на самой нужной мудрости. Въ лиц* Пизонскаго изо- 
б'раженъ уродливый по внешности челов-Ькъ, съ прекрасною тихой 
душою, — и рядомъ съ этимъ челов^комъ поставлена молодая кра- 
савица, нарисованная плавными чертами, съ безгрЬшной дупюю, 
которая, переживъ бурю темперамента, тоже успокаивается въ глу- 
бокой многозначительной тишин*. Эти дв4 фигуры поставлены 
рядомъ, и — при вн4шнемъ несходств-Ь — между ними суш;ествуетъ 
внутренняя гармон1я. Ихъ обвЬваетъ светлая тишина. Какъ только 
р'Ьчь заходитъ о Пизонскомъ или Платонид-Ь, ЛЬсковъ невольно 
роняетъ это слово. Уродливый старикъ Пизонск1й, вызвавъ сво- 
имъ появлен1емъ въ город* злой см^хъ' уличной толпы, „тихо 
поплакалъ, сЬвши подъ ракитою за городской заставой". Ни одного 
слова протеста противъ людей, — онъ плачетъ слезами тихими, 
какъ его душа. Борясь съ нищетою," Пизонсшй „тихо и не сп*ша 
снискивалъ себ4 общую расположенность". Пизонсшй „велъ себя 
тихо, ровно, и не возносясь своими успехами, не возбуждалъ и 
ничьей зависти". Такъ-же описывается и Платонида. Похоронивъ 
мужа, она „тихонько поплакала": на этотъ разъ въ слов* тихонько 
авторъ какъ бы подчеркиваетъ относительную легкость ея на- 
строен1я. Еще не переживъ сильнаго потрясешя, Платонида не 
могла дойти до той глубокой тишины, которая окутаетъ ея д*й- 
ствительныя страдан1я. Впервые принимая любезность отъ своего 
обожателя, Платонида „взяла виноградную кисть, объела на ней 
ВС* ягоды, обтерла рукавомъ алыя губы и, выбросивъ на галле- 
рейку за окно пустую кисть, потихоньку засмеялась". Настроеше 
Платониды держится еще на поверхности, хотя она уже чувству етъ 
возможность какихъ-то перемЬнъ. Вечеромъ, забывшись безпо- 
койнымъ сномъ, она вдругъ вскочила, „потихоньку" подошла къ 
двери свекровой спальни и прилегла къ ней ухомъ: „въ опочи- 
вальн-Ь старика было тихохонько". Читатель чувству етъ зд*сь 
тревожный отт-Ьнокъ тишины. Еще несколько переходныхъ момен- 
товъ, и Платониду обойметъ зловещая, нЬмая тишина. На по- 
душке покойнаго мужа она видитъ сЬраго мотылька. Онъ „три 
раза тихо коснулся подушки своими крылами, и тихо же снялся, 
и тихо пропалъ во тьм* теплой ночи". Въ комнат* воцарилась 
мертвая тишина. Зам-Ьтинъ неожиданное движете по галлереЬ, 
она „тихо притаилась" у окна: „на галлере* теперь все было 
тихохонько, не слышно было ни шума, ни шороха".. Нельзя при- 
дать большей выразительности одному слову. Тишина виситъ надъ 
вс4мъ, что делается съ Платонидою и вокругъ нея. Даже распален- 
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ный желан1ями старикъ невольно становится робкимъ: онъ глухо 
пробормоталъ что-то за окномъ и „тихо застучалъ въ стекло косточ- 
кою средняго пальца". Когда Платонида, не открывая ему окна, 
испуганно спрашиваетъ его, чего онъ хочетъ, Маркелъ Семеновичъ 
„снова что-то зашепталъ еще тише". Бурныя событхя прерываютъ 
тихое течете ея жизни. Но перестрадавъ и перегор'Ьвъ до конца, 
красавица Платонида смирила порывы своего темперамента и 
направила путь свой „къ пристанищу благотишному". Эти именно 
слова стоятъ въ конц-Ь разсказа, служа выражешемъ той же идеи, 
которая создала „очарованнаго странника". Благородная натура 
Платониды выдержала всЬ испытан1я жизни, полной тревожныхъ 
запросовъ и неразр-Ьшившихся грозовыхъ силъ, какъ тотъ описан- 
ный авторомъ тяжелый день, который „тихо сгор'Ьлъ передъ ея 
•глазами". Природа и люди на протяжен1и всего разсказа живутъ 
въ поэтическомъ единенш и взаимод-Ьйстихи. 

Рисуя на фон* тишины челов'Ьчесшя страсти, Лйсковъ ум-Ьлъ 
при этомъ выдвигать то, что есть въ нихъ пластичнаго и увле- 
кательнаго. Ухаживаше Авенира за молодою Платонидою произ- 
водитъ обаятельное впечатл*н1е: разговоры, встречи залиты разно- 
образными светлыми красками съ неуловимыми дымными перехо- 
дами. Платонида — одно изъ самыхъ прекрасныхъ созданШ этого 
подвижного таланта. Борьба съ свекромъ описана съ молодою 
целомудренною живостью, которая для самого художника явилась 
какимъ-то праздничнымъ подъемомъ настроешя и которая придала 
разсказу эстетическую цельность и гармоничность. Если- бы ма- 
лЬйшее пятнышко легло на б^лое крыло этой чистой лебеди, раз- 
сказъ не оправдалъ бы задуманной авторомъ параллели между 
Платонидою и Пизонскимъ. 

Это было обычнымъ пр1емомъ Лескова — показывать челов-Ь- 
ческ1я страсти, бурныя и тревожныя, въ соединеши съ умиротво- 
ряющими силами духа. Иногда онъ достигаетъ при этомъ очень 
сильнаго д4йств1я на читателя, даже въ такихъ разсказахъ, ко- 
торые не отличаются столь высокими достоинствами, какъ „Ко- 
т'инъ Доилецъ и Платонида". Въ небольшомъ очерки „Тупейный 
художникъ" описывается страдальческая жизнь кр-Ьпостной актрисы, 
замученной произволомъ и насильничествомъ. Сидя на могил* не- 
когда любимаго человека — тупейнаго художника — она вспоминаетъ 
свою прошедшую жизнь. Н'Ькоторыя событ1я воскресаютъ передъ 
нею съ большою яркостью: люди, какъ живые, проходятъ передъ 
ея глазами, хотя между настоящимъ моментомъ и т*мъ, что было, 
протянулась ц-Ьлая вереница л4тъ. Отдельными зам-Ьчатями 
Десковъ даетъ понять, чЬмъ была жизнь кр-Ьпостной женщины. 
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Однако, въ ц-Ьломъ разсказъ не проникнуть тою отрадною х 
дожественною ясностью, въ которой иногда какъ бы растворяют 
сгущенныя краски его причудливой живописи. Движешя быстр 
но характеры не представляютъ идейнаго интереса. Вотъ поче] 
и отт-Ьнокъ тишины, который является привычнымъ для Л-Ьско 
въ изв-Ьстной полосЬ его творчества, не производить зд4сь 0( 
бенно глубокаго впечатл'Ьн1я, хотя трагическая жизнь замученн 
женщины обрисована съ большою теплотою. Только заключител 
ный моментъ пов-Ьствованхи, гд-Ь сказалась скорбь художника 
жертвахъ крепостного строя, производить почти трагическое вг 
чатл-Ьихе. Разсказчикъ передаетъ свои д*тск1я воспоминан1я 
душевномь замираши бывшей актрисы. „Какъ сейчась я ее ви; 
и слышу: бывало, каждую ночь, когда вс* въ дом* уснуть, о 
тпхо приподнимается съ постельки, чтобы и косточка не хру( 
нула. Прислушивается, встаеть, крадется на своихъ длинны 
простуженныхь ногахъ къ окошечку... Стоить минутку, озиравт( 
слушаеть: не идеть ли изъ спальной мама. Потомь тихонь 
стукнеть шейкой флакончика о зубы, приладится и пососет! 
Глотокь, два, три... Уголекъ залила и Аркашу помянула, и опя 
въ постельку, — юркъ подь од-Ьяльце и вскоре начинаеть тю 
претихо посвистывать: фю-фю, фю-фю, фю-фю. Заснула! бол 
ужасныхъ и раздирающихъ душу поминокъ я во всю мою жиз 
не видалъ", заключаетъ разсказчикъ. Трагическое впечатлен 
которое производить эти строки, выт^сняеть томительный и I 
глубошя впечатл-Ьшн всЬхь предьидуп1;ихъ страницъ. 

Съ особенной пластической силой описана страсть въ разска 
подь несколько искусственнымь заглав1емь: „Леди Макбеть Мце 
скаго уЬзда". Л-Ьсковь почему-то особенно любиль это свое про] 
веден1е. Помню, что однажды онъ заговориль со мною объ это] 
разсказ* именно по поводу того, что нов-Ьйшее покол-Ьше не ^ 
таеть вещей, достойныхь вниман1я. ДМствительно, это одинь и 
яркихъ очерковь Лескова, хотя и значительно уступающ1й 
глубинЬ другимь его произведен1ямъ. Отд4льныя его страни] 
отличаются жгучей страстностью. Но его главныя д4йствуюп 
лица не обнаруживають душевной сложности, а нагроможденное 
различныхь преступленШ въ разсказй придаеть ему характе 
н-Ькоторой надуманности. Достоинства разсказа именно въ велии 
л4п1и внЬшнихъ красокъ,— когда художникь описываеть ненась 
ныя ласки влюбленныхъ, св'Ьтлыя лунныя ночи, напоенныя е 
удержимыми, хотя бездушными страстями. Первая встреча скуча 
щей купеческой жены съ мужнинымь прикапщкомъ, красивы] 
дерзкимьмолодцомь, представлена сьхудожественноюрельефность 
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Катерина Львовна внезапно почувствовала „приливъ желан1я раз- 
болтаться и наговориться словами веселыми и шутливыми". Кра- 
савецъ ловитъ ее на неосторожномъ слов* и предлагаетъ ей по- 
мириться силами — схатиться „на-борки". Катерина Львовна „при- 
подняла кверху свои локоточки". Сергей обнялъ молодую хозяйку 
и „прижалъ ея твердую грудь къ своей красной рубашке. Кате- 
рина Львовна только было пошевельнула плечами, а СергМ при- 
поднялъ ее отъ полу, подержалъ на рукахъ, сжалъ и посадилъ 
тихонько на опрокинутую мЬрку. Катерина Львовна не успела 
даже распорядиться своею хваленою силою. Красная-раскрасная 
поправила она, сидя на м'ЬркЬ, свалившуюся съ плеча шубку, и 
тихо пошла изъ амбара". Въ н*сколькихъ строкахъ данъ основ- 
ной тонъ грубому роману, который съ этого момента будетъ раз- 
виваться съ стихШной быстротою. Безстыдная физическая страсть 
представлена съ откровенностью вольнаго разбега. Сцена любов- 
наго свидашя въ саду, въ весеннюю лунную ночь, полную тревож- 
ныхъ, волнуюш,ихъ звуковъ животнаго царства, является во всей 
гармон1и челов-Ька и природы. Лунный свЬтъ фантастически играетъ 
на лиц4 разметавшейся подъ яблоней красавицы, въ воздух* тихо, 
дышится „чЬмъ-то томящимъ, располагаюш;имъ къ лЬни, къ н-Ьг* 
и къ томнымъ желашямъ". Подъ заборомъ, въ густомъ черемуш- 
ник4, „заколотилъ соловей" и жирная лошадь „томно вздохнула 
за стЬнкой конюшни". По выгону, за садомъ, пронеслась, безъ 
всякаго шума, „веселая стая собакъ и исчезла въ безобразной, 
черной т-Ьни полуразвалившихся, старыхъ соляныхъ магазиновъ'*. 
Катерина Львовна требуетъ отъ своего любовника опьяняюш.ихъ 
поц4луевъ: „Ты меня такъ поцйлуй, говоритъ она, чтобы вотъ 
съ этой яблони, что надъ нами, молодой цвЬтъ на землю посы- 
пался". Молодой б^лый цв^тъ посыпался на нихъ съ кудрявой 
яблони. И „плескаясь въ лунномъ свЬтЬ, да покатываясь по мяг- 
кому ковру, развилась и играла Катерина Львовна съ молодымъ 
мужнинымъ прикап1;икомъ". Незаметно пролетала ночь. Подъ утро, 
когда уже потускнЬлъ мЬсяцъ, съ кухонной крыши раздался прон- 
зительный кошач1Й дуэтъ, потомъ „послышались плевокъ, сердитое 
фырканье и вслЬдъ за тЬмъ два или три кота, оборвавшись, съ 
шумомъ покатились по приставленному къ крыш4 пуку теса". 

— Пойдемъ спать, сказала Катерина Львовна, медленно, словно 
разбитая, приподнимаясь съ ковра, и какъ лежала въ одной ру- 
башк-Ь, да въ б-Ьлыхъ юбкахъ, такъ и пошла по тихому, до мерт- 
венности тихому купеческому двору, а СергМ понесъ за нею 
ковёрчикъ и блузу, которую она, расшалившись, сбросила. 
Преступлен1я — убшство свекра, мужа, м-Ьшавшихъ благополуч- 
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ному ходу любовной истор1И, наконецъ, мальчика, который сделался 
ея сонаслЬдиикомъ, — все это оказывается естественнымъ сл'Ьдствхемъ 
расходившейси страсти. Внезапно изменившаяся жизнь Катерины 
Львовны, полная тревогъ, опасен1й и галлюцинащй, заканчивается 
печальнымъ путешеств1емъ на каторгу, вм^ст* съ любовникомъ, 
который участвовалъ въ ея злод-Ьянгяхъ. Развязка представляетъ 
новый взрывъ страсти, на этотъ разъ ревнивой. Соучастникъ Ка- 
терины Львовны уже охлад-Ьлъ къ ней и сошелся на пути съ 
молодой каверзной бабенкой. Сонеткой, тоже приговоренной къ 
каторг*. Разъяренная изд4вательствомъ своего бывшаго любовника 
и счастливой соперницы, русская леди Макбетъ схватила Сонетку 
за ноги и „однимъ махомъ перекинулась за бортъ парома". На- 
прасно пробуютъ спасти ихъ, бросая въ воду багоръ на длинной 
веревк-Ь. Вынырнувъ Н5Г поверхность, Катерина Львовна кидается 
на Сонетку, „какъ сильная щука на мягкоперую плотицу" и вм*ст4 
съ ней тяжело опускается на дно. 

Таковъ сюжетъ разсказа. Въ отлич1е отъ разсказа „Котинъ 
Доилецъ и Платонида", гд-Ь жизнь героевъ раскрывается на фоп4 
природы кроткой и одухотворенной, съ уподоблешями н^жнымъ 
или изяп1;нымъ животнымъ, настоящШ разсказъ даетъ картину без- 
пош;адныхъ, чисто-стих1йныхъ силъ природы и низшихъ живот- 
ныхъ страстей. Можно сказать, что въ противоположность лучшимъ 
произведен1ямъ Лескова, въ этомъ разсказ* нётъ т4хъ релипоз- 
ныхъ идей, который среди самыхъ паденШ и даже злод4яшй об- 
новляли и возрождали душу изображенныхъ героевъ. Подъ яркими 
густыми красками картины не видно глубокаго внутренняго за- 
мысла, которымъ определяется значительность всякаго произве- 
ден1я. Души героевъ какъ бы не участвуютъ въ ход* драматиче- 
скаго д4йств1я, описаннаго внешними чертами. Образъ русской 
леди Макбетъ, съ той минуты, какъ она вовлекается въ свое пер- 
вое злод4ян1е, кажется неподвижнымъ и производитъ несколько 
мелодраматическое впечатл-Ьше. Только подъ самый конецъ раз- 
сказа, когда Катерина Львовна попадаетъ въ среду каторжниковъ, 
бол^е грубыхъ по натур*, ч^мъ она сама, она на несколько 
мгновенШ увлекаетъ читателя своими страдан1ями. Ея ревность 
къ Сонетк* и даже къ обш;едоступной солдатк* Ф1он4 естественна и 
понятна, а потому трогаетъ, какъ всякое живое чувство. Но если 
въ образ* главной героини разсказа еш,е попадаются сильный и 
правдивый черты, то фигура соучастника въ ея злод*ян1яхъ является 
создашемъ уже совершенно плоскимъ и почти деревяннымъ. Не- 
смотря на вн-Ьшнюю красивость, Сергей нич*мъ не завоевываетъ 
читательскаго интереса: его любовный страсти посятъ характеръ 
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мелкихъ похожденШ и шашней, съ огйнкомъ примитивно-пош- 
даго фатовства. Его измена Катерин-Ь Львовн1Ь не заключаетъ въ 
себ-Ь никакой исихолопи. Авторъ писалъ свой разсказъ по не- 
которой надуманной, но, можетъ быть, не глубоко продуманной 
программ*. Онъ прямолинейными чертами изобразил ъ намъ двухъ 
злод^евь — безъ угрызенхй сов-Ьсти, безъ внутренней тревогн, 
даже безъ мгновенныхъ просвЬтленШ, не уразум-Ьвъ, на этотъ 
разъ, что въ жизни есть злод-Ьи, но н-Ьтъ злод4йскихъ душъ. 

Для пониман1я настроенш Лескова въ разобранной нами групп* 
его литературныхъ работъ, мы должны еп1;е остановиться на томъ, 
какъ онъ воспринималъ физичесшя и душевныя свойства жен- 
ш;инъ. Л*сковъ изображалъ женщинъ съ т-Ьмъ особеннымъ трез- 
вымъ здравомысл1емъ, которое иногда однако сочетается съ гру- 
бой жизнью личныхъ страстей, доводящ;ихъ до пресыщен1я. Онъ 
остается при этомъ на русской почв* и даетъ женск1е типы изъ 
хорошо знакомой ему среды. Мы видели, какой обаятельный об- 
разъ женш,ины созданъ имъ въ „Соборянахъ", въ лиц* протопо- 
пицы. Даже Платонида не можетъ сравниться съ нею по чистот* 
душевной прелести. Протопопиц* Наталь* Николаевн* родственна, 
по внутреннему складу, старостиха въ „Запечатл*нномъ ангел*". 
Обрисованная почти мелькомъ, она всетаки остается въ памяти, 
благодаря н*сколькимъ м*ткимъ словамъ, который даютъ живое 
понят1е о темперамент*, склонномъ къ мученичеству. Но эти 
образы, среди которыхъ только Платонида отм*чена яркими чув- 
ственными чертами, являются н*сколько исключительными между 
другими женскими портретами въ произведен1яхъ Л*скова. Они 
созданы непосредственнымъ вдохновен1емъ и почти не передаютъ 
привычныхъ взглядовъ автора на женш;ину. Въ „Запечатл*нномъ 
ангел*" мы им*емъ ц*лое разсужден1е о двухъ типахъ женской 
красоты въ русскомъ дух*. Можно сказать, что въ данномъ слу- 
ча* устами разскащика говоритъ самъ авторъ. Женш,ина высокая, 
цыбастая, тоненькая, „броненосная", съ р*зкимъ гордымъ но- 
сомъ, съ „воздушной эфемерностью" ему не по вкусу. Так1я жен- 
пщны не соотв*тствуютъ своему назначен1ю. „Цыбастенькая по- 
б*житъ, да спотыкнется". Тонконогая женп1;ина неустойчива, 
обнаруживаетъ нежелательную склонность къ капризамъ и фанта- 
з1ямъ, которые д*лаютъ ее суш,ествомъ несговорчивымъ, безпокой- 
нымъ въ сношеншхъ съ мущиною. Такая женш,ина — суха, свое- 
нравна, полна противор*ч1Й, которыя создаютъ разныя драма- 
тичесшя затруднен1я для призванныхъ блюстителей порядка, 
установленнаго самою природою! Женщина „броненосная" — съ 
р*шительными бровями, которыя придаютъ серьезность и про- 
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ницательность взгляду, — является опасною соперницею въ области 
властолюбивыхъ стремленШ: она умна, хитра или упорна въ пре- 
слЬдоваши своихъ ц^леп и, можетъ быть, безконтрольно предается 
размышлешямъ о жизни — въ поэтическомъ одиночестве, отдельно 
отъ мущины. Такая женщина, съ опасными причудами, тоже не 
соотв^тствуетъ своему назначешю. Сухой гордый носъ, какъ 
рельефный признакъ неприступной породы, довершаетъ представ- 
лен1е о женщинЬ энергичной, требовательной, неудобной во всЬхъ 
отв-Ьтственныхъ случаяхъ жизни — и тогда, когда мущина домо- 
гается ея расположешя, и тогда, когда онъ начинаетъ отталки- 
вать отъ себя пр1обр'Ьтенную любовь. Однимъ словомъ, женщина 
цыбастая, броненосная, съ р-Ьшительными, рЬзкими чертами лица 
совершенно расходится съ т4мъ „добрымъ типомъ" женщины, ко- 
торому Л-Ьсковъ отдаетъ свое скрытое предпочтен1е. Настоящая 
русская женщина, та, которая по вкусу художнику,— должна стоять 
на крЬпкихъ ногахъ, не теряя мягкой подвижности, должна быть 
н4дристою, — „потЬльн'Ье и помясист-Ье". Брови у нея открытыя, 
приподнятыя легкой дугой, взглядъ выражаетъ кротость, доступ- 
ность и повадливость. Такая женщина какъ разъ соотв-Ьтствуеть 
своему назначенш, и при вн'Ьшнемъ обличь-Ь, которое устраняетъ 
непр1ятную мысль о какихъ-то подвохахъ и каверзахъ, сразу рас- 
полагаетъ въ свою пользу мужскую половину человечества, пре- 
данную высокимъ д-Ьламъ! Описавъ такую женщину, — пышную 
мягкую и покорную, — художникъ благодушно развеселился. Р4ши- 
шительному, нервному лицу цыбастой женщины, съ сухимъ гор- 
дымъ носомъ, онъ противопоставилъ округлое здоровое лицо сла- 
вянской красавицы: „у нашихъ, пишетъ онъ, носики не горбы- 
лемъ, а все будто пипочкой, но этакая пипочка, она, какъ вамъ 
угодно, въ семейномъ быту гораздо благоуветлив-Ье". Разсуждая 
о такой „благоув^тливой" женщин-Ь, н^дристой, устойчивой, по- 
датливой, художникъ не прочь устранить лишн1я стЬснешя въ 
выборе словъ. Подъ видомъ невмйняемаго народнаго юмора, пи- 
сатель невольно даетъ проскальзывать нЬкоторымъ чертамъ соб- 
ственной натуры, съ ея невзыскательными требован1ями по отно- 
шенш къ ■ женщинамъ. 

Любимый типъ русской женщины можно проследить, какъ мы 
уже сказали, по многимъ изъ разобранныхъ нами разсказовъ. 
„Однодумъ" Рылшвъ привелъ въ городъ жену — „ражую, белую, 
румяную, съ добрыми карими глазами и съ покорностью въ каж- 
домъ движеши". Въ этой фразе все черты соответствуютъ зна- 
комому образу доброй женщины. Женщина, любимая „несмер- 
тельнымъ Голованомъ", въ каждомъ слове обнаруживаетъ „бездну 
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прпвЬта, доброжелательства н ласки". Переходя къ женщинамъ, 
представляющимъ некоторую бол'Ье утонченную разновидность 
рыхлой красавицы, какова, наприм'Ьръ, Платонида, мы видимъ, 
что Л4сковъ охотно подчеркиваетъ одну чувственную подробность, 
почти не стЬсняясь новторен1ями. „Ея б'Ьлая грудь вздыхала 
вольно и широко, колышась подъ кармазинной душегр4йЬой", 
пншетъ онъ. Это была „рослая, дородная красавица съ душой 
младенца, съ силою мущины, съ грудью, которая должна была 
вскормить богатыря", читаемъ мы черезъ несколько страницъ. 
„Платонида продолжала стоять тихо, прикрывая накрестъ сложен- 
ными руками бйлую грудь" — та же чувственная черта мелькаетъ 
даже въ минуту тревожнаго затишья, когда на первомъ план-Ь 
должно быть душевное состоян1е героини. „Свекоръ рванулъ 
сильной рукой врозь ея руки и впился горячими губами въ ея 
обнаженную грудь". ЛЬсковъ хорошо зналъ не только перво- 
бытную психолопю челов^^ческой страсти, но и всевозможныя 
приключен1я, сопровождающ1я жизнь страстей — несчастный и сча- 
стливый. Въ разсказ* подъ назвашемъ „Пигмей" им-Ьется н-Ьсколько 
строкъ, открываюш,ихъ просв^тъ именно въ эту область любов- 
ныхъ приключенш. РЬчь идетъ о француз*, несправедливо обви- 
няемомъ въ покушеши на честь д-Ьвочки. Въ доказательство 
обвинешя мать д-Ьвочки указываетъ на расцарапанный — будто бы 
въ борьб4^-носъ француза. „Престранный шрамъ, пишетъ Л-Ьсковъ: 
точно расчитано, на какомъ мЪстЬ его отметить. По большей 
части это никогда такъ не бываетъ: по большей части женш;ины 
въ такихъ случаяхъ прямо въ глаза, а еще больше въ ш;еки 
цапаютъ — потому она, когда ее одол-Ьваготъ, руками со сторонъ 
къ лицу взмахиваетъ, а это какъ-то по кошачьи, прямо въ сере- 
дину, какъ разъ по носу и къ губ* пущено". Тоншя и, можетъ 
быть, в-Ьрныя черты, который уловлены проницательнымъ наблю- 
дешемъ надъ разнообразными женскими типами. Въ разсказ* 
„Леди Макбетъ Мценскаго уЬзда" мы имЬемъ оба типа женщинъ, 
намЬченныхъ въ „Запечатл'Ьнномъангел*". Катерина Львовна, съ 
ея л-Ьнью, скукою и быстрымъ падешемъ, при первой встрЬч-Ь съ 
красивымъ дерзкимъ молодцомъ, представляетъ см-Ьсь того и дру- 
гого типа. • Она не высока ростомъ, но стройна, съ точеной шеей, 
крепкой грудью и тонкимъ прямымъ носомъ. Въ ней есть упру- 
гость и упорство, при нравственномъ безволш. Описывая эту 
женщину, Л-Ьсковъ опять-таки постоянно выдвигаетъ ту же чув- 
ственную подробность. „СергМ обнялъ молодую хозяйку и при- 
жалъ ея твердую грудь къ своей красной рубашк*". Въ страшномъ 
кошмар* большой сЬрый котъ „тычется своей тупой мордой въ 
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ея упругую грудь". Сергей прижимаетъ своей могучей рукой „ 
грудь къ своему горячему лицу". Убивая мальчика, Катери 
Львовна навалилась на прикрывшую его подушку своею „кр'Ьдк( 
упругою грудью". Кром* этого см-Ьшаннаго типа женщины, 
разсказ* имеются еще два чистыхъ типа: солдатки Ф1оны и молод 
д'Ьвушки Сонетки. Фхона — „роскошная женщина", съ густою черн< 
косою и темными глазами, нрава мягкаго и л'Ьниваго, — „русск 
простота, которой даже лЬнь сказать кому-нибудь: прочь иди, 
которая знаетъ только одно, что она баба". Сонетка — востролиц 
блондинка съ нужною розовой кожей, съ крошечнымъ ротико] 
и золотисто русыми кудрями. Сонетка им*ла вкусъ, „блюла выбо 
и даже, можетъ быть, очень стропи выборъ". Она любила страс 
съ пряною пикантною приправою, съ страдан1ями и жертвами. Это 
типъ цыбастой, каверзной д*вчонки. Изъ двухъ соперницъ иств 
ной мучительницей для Катерины Львовны была только Сонет! 
Авторъ подчеркиваетъ, что мягкот'Ьлая Ф1она — сама простота 
доброта, что въ этой общедуступной женщине есть сов-Ьсть. Ког 
однажды ночью Сергей жестоко надругался надъ своей бывш 
любовницей, Катерина Львовна кинулась къ Фхон* и на ея „пс 
ной груди, еще такъ недавно т-Ьшившей сластью разврата нев4 
наго любовника", она теперь „выплакивала нестерпимое свое го 
и, какъ дитя къ матери, прижималась къ своей глупой и рыхл 
соперниц*". 

Нельзя сказать, чтобы въ женскихъ образахъ Лескова впол] 
раскрылась натура русской женщины, какъ она выступаетъ : 
психологическихъ произведен1яхъ Пушкина, Тургенева и Толсто! 
Но они интересны въ томъ отношеши, что въ нихъ отразил 
страстный духъ и сластолюбивый темпераментъ самого автора. 



IV. 

Одна большая хроника Лескова „Старые годы въ селЬ Ш 
домасовЬ" заключаетъ въ себЬ художественные образы, котор] 
повторяются въ „Соборянахъ". Пом-Ьщица Мареа Андреевна ^Iло^\ 
масова и карлики Николай Аеанасьевичъ и Марья Аеанасьев 
д-Ьйствуютъ и въ „Соборянахъ", хотя образъ пом-Ьщицы кажет 
тамъ н-Ьсколько неяснымъ. Въ настоящей хроник* Мароа Андреев 
выступаетъ ц^льнымъ лицомъ, хотя въ ея обрисовкЬ Л-Ьско 
прибЬгаетъ къ рЬзкимъ штрихамъ, которые создаютъ изъ н 
слишкомъ прямолинейный характеръ. Истор1Я ея „умыкань, 
бояриномъ Никитою Юрьевичемъ, самъ Никита Юрьевичъ, его бу 
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нов самодурство, не знающее никакихъ пред'Ьювъ, наконецъ, 
жертва, добровольно принесенная боярину его моюдою, насиль- 
ственно похищенною женою, все это описано съ обычнымъ та- 
лантомъ, но безъ свойственной ЛЬскову оригинальности замысла. 
Люди — живые, событ1я давно прошедшаго крепостного времени: 
чередуются быстро и естественно, но подъ зыбью тяжелыхъ внЬш- 
нихъ происшествШ н^тъ психологической глубины. Даже истор1я: 
„хрустадьнаго" вдовства Мареы Андреевны, несмотря на отд^льнывс 
трагичесшя подробности, не производить того очаровывающаго 
впечатл-Ьшя, на которое, повидимому, разсчитывалъ авторъ. Въ 
разсказ* отсутствуетъ нежность, теплота, — спартанская непоколе- 
бимость и суровость Мареы Андреевны не объяснена никакими 
понятными, близкими душ'Ь мотивами. Вспышка гн^ва по поводу 
романическаго походчД^шя ея сына съ с4нной д^вупшой, затЬмъ 
примирен1в съ сыномъ, съ кр-Ьпостной красавицей и даже чудо 
взрощешя раньше времени родившагося внука въ рукав'Ь заячьей 
шубки — не трогаютъ читателя. Развит1е повЬствованхя совер- 
шается безъ жизненной плавности, въ р']^зкихъ, крупныхъ эпизо- 
дахъ, неразработаниыхъ въ характерныхъ частностяхъ. Авторъ 
какъ бы не прозр-Ьлъ сквозь отдалеше времени именно т^хъ мед- 
кихъ фактовъ и явлешй быта, которыя особенно ц^нны во вся- 
кой хронике. Картина написана общими мазками, которые не 
позволяютъ внд^Ьть и ощутить былое въ его наиболее тонкихъ 
и примиряющихъ чертахъ. Только истор1я двухъ кр-Ьпостныхъ 
карликовъ, переданная устами одного изъ нихъ, производить глу- 
бокое впечатл^Ьше. Маленькш Николай Аоанасьевичъ, который 
переживаетъ своею маленькой душой и скорбь, и радость люби- 
мой помещицы и, разсказывая уже въ глубокой старости о собы- 
т1яхъ ихъ общей жизни, бросается въ уголъ, чтобы стыдливо 
смахнуть наб^гающ1я слезы, представляетъ собою настоящаго бла- 
городнаго челов^Ька въ уменьшенномъ вид^^. Онъ чувству етъ, какъ 
друг1е люди, и перебирая вязальными спицами, тонко вникаетъ 
во все, что д-Ьлается кругомъ. Онъ и думаетъ, какъ во1Ь, но каж- 
дая мысль, зародившаяся въ его ум-Ь, на словахъ прхобр-Ьтаетъ осо- 
бенный отт4нокъ трогательнаго безспл1я. По наружности Николай 
Аоанасьевичъ —весь чистота и благообраз1е. Таковъ же онъ и 
внутри. Выслушивая его умилительные разсказы о минувшнхъ 
дняхъ, великанъ Ахилла Десницынъ невольно восклицаетъ: „Ахъ 
ты, старичекъ прелестный!" Дойдя въ свонхъ воспоминан1яхъ до 
того щекотливаго пункта, какъ онъ, по требован1ю Мареы Анд- 
реевны, долженъ былъ ухаживать за карлицей генеральши Внхш- 
ровон, Николай Аоанасьевичъ вызываетъ у того же Ахиллы Дес- 
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ницына сочувственный возгласъ: „Маленьшй!" Что-то истинно ве- 
лнколЬпное, мягкое и задушевное, похожее на сказку недавняго, 
но духовно очень отдаленнаго времени, проникаетъ весь очеркъ, 
посвященный плодомасовскимъ карликомъ. Такая тема, открываю- 
щая просторъ для утонченной живописи, — какъ на картинахъге- 
шальнаго Андреа Мантенья, была настоящей находкой для ху- 
дожественной кисти Л-Ьскова, любившаго всяшя р-Ьдкостныя явле- 
шя. Поставить рядомъ съ большими, решительно очерченными 
фигурами создашя крохотной величины, но строго выдержанной 
пропорц1ональности, это было задачей, достойной ЛЬскова, и если 
въ литературныхъ размышлен1яхъ позволительны случайный па- 
раллели, то должно сказать, что задача эта исполнена ЛЬсковымъ 
не мен-Ье см^ло и вдохновенно, ч-Ьмъ на картин* Мантенья, изо- 
бражающей дворъ мантуанскаго маркиза. При этомъ, страницы, 
рисующ1я обоихъ карликовъ, полны и мягкаго, сдержаннаго юмора, 
и тихаго благодуш1я — въ стил4 лучшихъ произведешй Лескова. 
Несмотря на анекдотичность и странность сюжета, настроен1е 
разсказа величаво, почти торжественно и подкупаетъ своимъ 
широкимъ эпическимъ нап-Ьвомь. Кажется понятнымъ, почему 
Л-Ьсковъ называетъ всю эту отжившую эпоху, съ ея капризнымъ 
барствомъ и игрою болсественной стихш въ сердцахъ кр'Ьпостныхъ 
рабовъ, старою сказкою, не лишенною поэтическаго обаян1я. „Чуденъ 
и св^телъ новый храмъ возведутъ на Руси и будетъ въ немъ и 
св4тло, и тепло молящимся внукамъ, но больно глядеть, какъ ста- 
рыя бревна безжалостно рубятъ!" задумчиво восклицаетъ о. Ту- 
берозовъ, размышляя по поводу разсказовъ Николая Аеанасье- 
вича и желая дать почувствовать своему собеседнику, что въ про- 
шедшемъ была своя красота. На него пахнуло русскимъ духомъ 
отъ воспоминашй карлика. Гордая и своенравная старуха Мареа 
Андреевна, привязанная къ своему карлику особенно тонкими 
узами, и этотъ карликъ, восьмидесятил^тиШ старичокъ, проливаю- 
щш слезы умиден1я каждый разъ, когда рЬчь заходитъ о Маре-Ь 
Андреевне — въ этихъ фигурахъ для Туберозова живетъ именно 
старая русская сказка, которую онъ любитъ и жал^етъ среди 
заботъ и делъ новейшаго обновительнаго разрушешя. „Живите, 
государи мои, люди русск1е, говоритъ Туберозовъ, въ ладу со своею 
старою сказкою. Чудная вещь старая сказка! Горе тому, у кого 
ея не будетъ подъ старость! Для васъ вотъ эти прутики стару- 
щекъ ударяютъ монотонно, но для меня съ нихъ каплетъ слад- 
кихъ ощущенш источникъ. О, какъ бы я желалъ умереть въ мире 
съ моею старою сказкою!" Въ этихъ словахъ слышится убежде- 
н1е самого Лескова. При склонности делать разный уступки духу 
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времени, даже при н-Ькоторой готовности следовать за великими 
творцами новыхъ теченШ въ литератур*, которая стала обозна- 
чаться въ немъ особенно за посл-Ьдше годы жизни, ЛЬсковъ 
остался, въ сущности, исключительно одареннымъ изографомъ 
стариннаго письма. Старая сказка всегда держала въ очарованш 
его фантаз1ю. Всегда, когда ЛЬсковъ отдается самобытнымъ си- 
ламъ своего таланта, когда онъ пишетъ, не давая себ* увлекаться 
злобными инстинктами, передъ нами встаетъ настоящ1й художникъ, 
воспроизводящ1й разновидности одной большой русской сказки — 
дикой и доброй, шумной и тихой, широкой и мелкой, одной боль- 
шой русской сказки, которая на нашихъ глазахъ расплывается 
и таетъ, уступая м-Ьсто новымъ тревожнымъ сказкамъ. . 

Эта же старая русская сказка отразилась въ другой хроник*, 
подъ назвашемъ „Захудалый родъ". Надо сказать, что, въ отлич1е 
отъ предъидущей хроники, „Захудалый родъ" (или „Семейная 
хроника князей Протозановыхъ") написанъ безподобнымъ стилемъ 
и въ строго выдержанномъ эпическомъ тон*. М-Ьстами чувствуется 
увлечен1е стариннаго бытописателя, который сквозь даль временъ 
видитъ и ощуш,аетъ почти неуловимый подробности прошедшей 
жизни и созерцаетъ ее въ ея^маленькихъ герояхъ, заслоненныхъ 
для историческаго л-Ьтописца ея значительными, иногда величе- 
ственными представителями. Л^сковъ тонко понималъ, ч*мъ должна 
быть литературная хроника. По таланту, это былъ писатель, при- 
званный именно возвеличить маленькаго челов-Ька, подчеркнуть и 
осветить велич1е божественной малости на земл*. Въ перспектив'Ь 
людскихъ положешй крохотные карлики притягивали его внимаше 
преимуш,ественно передъ фигурами бол4е или мен-Ье гранд1озными, 
имеющими вн-Ьшнее превосходство надъ другими людьми. Какъ 
никто, Л4сковъ ум4лъ вникать въ психолопю своихъ маленькихъ 
героевъ обыденнаго строя жизни и незаметно поднимать ихъ выше 
будничныхъ интересовъ, сообщая имъ характеръ особенной пра- 
ведности. Этимъ способомъ онъ окружилъ обаян1емъ о. Туберозова — 
простого священника въ маленькомъ захолустномъ городк4, о. 
Кирхака — скромнаго мисс1онера въ далекомъ краю северной Россш, 
обычныхъ деятелей раскольничьей среды въ разсказ* „Запеча- 
тленный ангелъ", неслышнаго Памву — беззлобнаго и беззавистнаго 
отшельника, очарованнаго странника — полудикаго кучера, дошед- 
шаго путемъ исключительно внутреннихъ переломовъ до высшаго 
просв-Ьтленхя. До сихъ поръ мы еще не встр-Ьтили въ произве- 
. дешяхъ Лескова ни одного героя въ томъ смысл*, какъ понимаетъ 
это слово толпа. Его герои — божьи люди, потому что, по духу и 
по всему своему умственному кругозору, Л*сковъ былъ писателемъ 
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русской народности, съ ея тонкимъ, природнымъ, почти перво* VV 
бы таымъ чу тьемъ въ вопросахъ настоящаго человЬческаго велйч1я, 
безъ мишуры и торжественности вн^шняго идолопоклонства. ^ 

Мы видели, что въ предъидущей хроник* Лескову особенно 
удались карлики: онъ описалъ ихъ съ почти божественной любо- 
знательностью къ малымъ величинамъ. Въ настоящей „хроник!^ 
князей Протозановыхъ" болЬе крупныя фигуры хотя и описаны 
сочными красками, всетаки уступаютъ представителямъ подчинен- 
ной среды. Она вся передъ глазами, живая, полная скрытыхъ 
силъ и волнующихъ настроенш, несмотря на тяжесть жизненнаго 
давлен1я. Приступая къ обрисовк* второстепенныхъ героевъ хро- 
ники, Л'Ьсковъ бросаетъ несколько строкъ, показывающихъ, съ какою 
глубиною и ясностью онъ понималъ задачу хроникера. „Какъ 
понятно мн4, пишетъ княжна Протозанова, отъ лица которой 
ведется хроника, то, что Данте разсказываетъ объ одномъ мин1а- 
тюрист-Ь ХП1 в., который, начавъ рисовать изображен1я въ священ- 
ной рукописи, чувствовалъ, что его опытная рука постоянно дро- 
житъ отъ страха, какъ бы не испортить мин1атюрныя фигуры". 
Пока она писала свою бабушку, графиню Варвару Николаевну и 
другихъ предковъ Протозановскаго рода, она не ощущала никакой 
робости. Но теперь ей предстоитъ нарисовать „ближайшихъ бабуш- 
киныхъ друзей" — друзей, которыхъ она избирала, не соображаясь 
съ ихъ общественнымъ положешемъ. Это маленьше люди, въ 
которыхъ надо найти, понять и оценить душевную красоту, и 
вотъ княжна Протозанова чувствуетъ невольный трепетъ. „Могу 
ли я хоть сколько-нибудь отчетливо изобразить симпатичныя, 
умиляющею теплотой и безм4рнымъ благородствомъ дышавш1я 
черты этихъ маленькихъ людей?" — спрашиваетъ она себя. Ид-Ьп- 
ствительно, рядомъ съ фигурами, крупными по положенш, очер- 
чены фигуры, подкупающ1я своим!! внутренними достоинствами, 
живыя, гибк1я. На самыхъпосл'Ьднихъ страницахъ хроники Л^сковъ, 
съ какимъ-то поразительнымъ провид'Ьшемъ умственныхъ типовъ 
будущаго времени, показываетъ образъ учителя-анархиста Мееод1я 
Мироныча Чернова. Сказаше о семь* Протозановыхъ, быть можетъ 
растянутое по форм*, читается, однако, до конца съ неослаб*- 
вающимъ интересомъ. Несколько потухш1я, поблекш1я краски 
величавой, „самодумной" старины, уже отошедшей въ область по- 
этическихъ предан1й, огромный длинныя полотна, которыхъ нельзя 
обозр*ть съ одного пункта, — съ пестрымъ содвржан1емъ, съ мно- 
гочисленными характерными лицами, выступающими въ осв'Ьщен1и 
широкой, любвеобильной и богобоязненной человечности, наконецъ, 
самая манера письма, спокойная, плавная и сосредоточенная, — 
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все это невольно напоминаетъ драгоц-Ьиньш картины старыхъ 
музеевъ. Дышешь воздухомъ былыхъ временъ, изучая такую кар- 
тину, проникаясь т4мъ, что есть въ ней вЬчнаго, несокрушимаго 
въ стремительномъ бЬг* историческихъ событ1й. Сживаясь и сли- 
ваясь съ неумирающей красотой сошедшихъ со сцены людей, Душа 
освобождается отъ мелкихъ тревогъ и утихаетъ въ новомъ, ншро- 
комъ течеши своихъ интересовъ. Такую именно свободную тишину 
создаетъ въ душ4 Лйсковъ некоторыми эпизодами об4ихъ разо- 
бранныхъ нами хроникъ. 

Отм-Ьтимъ еще, въ заключен1е, что даже въ этой спокойной 
эпической картинЬ, ЛЬсковъ, рисуя женскую красоту, местами 
далъ прорваться нЬкоторымъ особенностямъ своей натуры — въ 
вышеотм'Ьченномъ направленш. Вотъ какъ онъ описываетъ кра- 
савицу, ухаживающую за больнымъ дворяниномъ, Дермидонтомъ 
Рогожинымъ: „глаза больш1е, изсЬра-темные, подъ черною бровью 
дужкою, лицо горитъ жизнью, зубы словно перлы, зерно къ зерну 
низаны, сочныя алыя губы полуоткрыты, шея башенькон, на пле- 
чахъ — эполетъ клади, а могучая грудь какъ корабль волной пере- 
качиваетъ". Поправляя подушку больного, красавица, описанная 
привлекательными для Лескова чертами рыхлаго типа, подводить 
ему подъ ллечи „круглую упругую руку" и держитъ все время 
его голову „у своей груди". Наталкиваясь, посреди великол'Ьпныхъ 
страницъ, выдержанныхъ въ тускломъ старинномъ колорит*, на 
так1Я р*зк1я чувственный подробности, читатель невольно испы- 
тываетъ легкую досаду на автора за его несдержанность въ опи- 
санш женской красоты. 

Къ той же сер1и разсказовъ въ форм* воспоминашй Л^сконъ 
отнесъидва маленькихъпроизведен1я: „Овцебыкъ" и „Безстыдникъ". 
Но обЬ эти вещи, при некоторой живости, которая никогда не 
покидала Лескова, не отличаются никакими выдающимися каче- 
ствами. „Овцебыкъ" произведете искусственное, путанное и суе- 
тливое. „Безстыдникъ"-— разсказъ, написанный на мелко-разсу- 
дочную, обличительную тему, крайне неблагодарную въ психоло- 
гическомъ отношенш. Всякш, кто лично зналъ Лескова, припо- 
мнитъ, что посреди серьезнаго увлекательнаго разговора на него 
находила иногда какая-то шумливость: онъ вдругъ начиналъ 
нервно посмеиваться, перебирать старые нел-Ьпые анекдоты, безпо- 
рядочно перескакивать, по случайнымъ совпаден1ямъ, съ предмета 
на предметъ, давая волю раздражен1ю на нЬкоторыхъ мелкихъ 
постоянно задевавшихъ его писателей. „А вотъ (?««"... неизменно 
начиналъ ЛЬсковъ, гневно оживляясь, поел* какихъ-нибудь см^хо- 
творныхъ изл1янш, не имевшихъ къ этому „онъ" никакого отно- 
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шен1я. Собственнаго имени при этомъ такъ и не говорилось, но 
опытные слушатели знали, что этотъ непр1ятный онъ есть никто 
ивой, какъ нововременск1й фельетонистъ Буренинъ. ЛЬсковъ раз- 
ражался бурною филиппикою, изъ которой въ сотый разъ можно 
было узнать, какъ Буренинъ оскорбилъ однажды двухъ дамъ, 
отнеся ихъ къ публичнымъ дйятелямъ. Оба названныхъ разсказа, 
„Овцебыкъ" и „Безстыдникъ", написаны именно въ такомъ шум- 
ливо безпорядочномъ стил*, — невидимому, подъ вл1ян1емъ какихъ- 
нибудь случайно наб-Ьжавшихъ впечатл-Ьихй, которыя нарушали 
красоту и тишину его настоящаго творчества. 



ищ\Х\^еб ьу Сз0051б 



ъя четвертая 0. 



:кое искусство. — Еммануилъ, Благов молчан1е, 
ь.— Сахаровъ и РавинскШ.— Фряжское иисьмо 
> очеркахъ Лескова.— Древн1я хриспанскЫ ска- 
сова. „Совестный Данила**. „Невинный Пруден- 
теры** и „Прологи**. — Новыя настроен1я.— Вл1я- 
ие съ либеральною печатью и сочувственный 
атурныя в-Ёянхя посл'Ьдняго времени. — Вычур- 
)азы, удивительныя слова. 



I. 



М1ръ" 1873 г. Л'Ьсковъ напечаталъ фелье- 
\дописныя иконы". Предметъ этого фелье- 
)собенной новизны для читателей, знако- 
[мъ ангеломъ", но самое разсуждеше объ 
атока д'Ьла. Въ одной провинщальной га- 
[учан весьма неблаговидной продйлки" съ 
:оторыя во множеств'Ь расходятся среди 
. Недалеко отъ города Чигирина, при освя- 

Н. Л-Ьскова, „РусскШ М1ръ** 1873 г. № 192.— 
редакщонное прим-Ьчанхе, тамъ-же № 211. — „О 
жовя, тамъ-же, №254. -„Народная иконопись**, 
«аго Градоначальства", 1873, №№ 198, 199. 
агоразумный разбойникъ. Справка по истор1и 

ЛЪскова, „Газета А. Гатцука** 1884, № 18.— 
съ" (иконописная фантаз1я). Н. Л-Ьскова. „Ху- 
^83, № 3.— „Изографическая л-ётопись Афона и 
иконописи", епископа Порфир1я. „Чтен1я въ об- 
го просв'Ьщенхя", 1884, Мартъ. — „Изсл'Ёдован1я 
Ивана Сахарова, книжка первая, изд. 2-ое, Спб. 
Ш.— „О иконописан1и", Москва 1845. — „Исторхя 
1ШЯ до конца Х\*11 в-Ька", Д. А. Равинскаго, 
\рхеологическаго общества", томъ VIII, Спб. 
ъ православной иконограф1и и искусства" (съ 
каго, Спб. 1894. 
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щен1и принесенной одшшъ крестьяниномъ иконы, было случайно 
открыто подъ завернувшеюся фольгою изображен1е дьявола, съ 
следующею надписью: „поклонись мнй семь лЬтъ — будешь мой 
на в'Ьки". Этотъ случай произволъ смятенхе среди крестьянъ. Мно- 
Г1е изъ нихъ приподняли фольговые оклады и нашли подъ ними 
изображен1я такихъ же чортиковъ. „Молва объ этомъ распростра- 
нилась повсюду, и иконы со скрыто написанными чертиками были 
найдены въ селахъ Розсошниц'Ь, Мордвй, Бужин*, Шабельникахъ, 
ТопиловкЬ, Верещакахъ и другихъ м'Ьстахъ, а также, между про- 
чимъ, въ самомъ Чигиринскомъ женскомъ монастыр-Ь". Сообш;ая 
это изв*ст1е, корреспондентъ провинцхальной газеты высказалъ 
подозр'Ьн1е, что исказители иконъ имйли въ виду проложить до- 
рогу штундизму. Случай съ чертиками получилъ, такимъ образомъ, 
широкую известность. Не вникая въ смыслъ обнаруженнаго явле- 
шя, газеты поторопились бросить тЬнь подозр-Ьтя на одну изъ 
раскольническихъ сектъ. Л*Ьсковъ не могъ остаться равнодушнымъ 
зрителемъ неосновательныхъ газетныхъ пересудовъ. ИмЬя точцыя 
свЬд'Ьнхя въ области иконописнаго художества, онъ выступилъ съ 
подробными объяснешями по предмету, затронутому мало компе- 
тентными людьми. Эти объяснен1я Лескова представляютъ большой 
интересъ, потому что въ нихъ, сквозь сух1я показан1я техническаго 
свойства, невольно проглядываетъ страстное чувство заш;итника и 
любителя благочестиваго стариннаго иконописан1я, хотя, быть мо- 
жетъ, онъ не очень тонко разбирался въ течешяхъ русскаго церков- 
наго искусства, направляемаго, съ одной стороны, византшскими, 
съ другой — народно-психологическими представлешями и преда- 
Н1ЯМИ. Л-Ьсковъ какъ бы не вникаетъ въ непреложные законы 
всякаго искусства, которое развивается путемъ непосредственныхъ 
воспр1ят1й, заимствуя краски, образы, формы изъ окружаюш;ей 
природы, давая самымъ отвлеченнымъ мыслямъ правднвыя, чув- 
ственныя выражен1я. Искусство ни на одну минуту не выходитъ 
изъ тйлеснаго М1ра, не только тогда, когда его прямая ц-Ьль — 
воспроизвести нЬчто, стоящее передъ глазами, но и тогда, когда 
оно задается высшими релииозными цЬлями, возбуждая ош,ущете 
невидимаго посредствомъ видимыхъ веп1;ей. Л^сковъ прославляетъ 
тонкое искусство старинныхъ русскихъ мастеровъ, но нигд-Ь не по- 
казьгеаетъ, что между ними шла тайная борьба за и противъ жиз- 
неннаго и народнаго начала, за авторитетное господство визант1й- 
скаго подлинника и противъ такого господства. Говоря о прево- 
сходств* древней иконописи надъ грубымъ и ремесленнымъ пись- 
момъ современныхъ богомазовъ, ЛЬсковъ настаиваетъ на строгомъ 
соблюден1и подлинника^ несмотря на то, что, по самому строю 

7 
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своей подвилшой натуры и даже по складу своихъ мыслей, онъ 
долженъ былъ стоять только за свободное искусство. Онъ самъ 
былъ великол'Ьпнымъ изографомъ стариннаго народнаго письма, 
и его художественныя создан1я проникнуты простодушной стн- 
Х1ей непосредственной религюзности, но въ публицистическихъ 
статьяхъ своихъ онъ — незаметно для себя — см-Ьшнваетъ худо- 
лгественное благочест1е стариннаго строгановскаго пошиба съ 
рабол-Ьпнымъ подчинешемъ визант1йскимъ образцамъ. Чортики 
никогда не встречаются, говорить онъ, „на иконахъ древняго 
пошиба, какъ бы он* ни были написаны плохо и неискусно, 
и какъ бы ново и свЬжо^^ни было ихъ происхождеше, грунты ихъ 
чисты и свободны отъ всякихъ потаенныхъ каррикатуръ и безо- 
бразШ". Они встречаются только на дешевыхъ и безвкусныхъ 
иконахъ, такъ-называемаго, фряжскаго письма, которыхъ „ни одинъ 
старов'Ьръ за иконы не пр1емлетъ и поклоняться имъ почитаетъ 
за гр^хъ". Происхождеше этихъ чортиковъ Л-Ьсковъ объясняетъ 
продЬлками иконоторговцевъ, которые, для оживлешя сбыта доро- 
гихъ иконъ, заказываютъ богомазамъ делать на левкасномъ грунт* 
дешевыхъ иконъ „адописныхъ чортиковъ", чтобы этимъ отвра- 
тить отъ нихъ народъ и привлечь его къ залежавшимся въ лав- 
кахъ иконамъ стариннаго пошиба. Давъ такое правдоподобное 
истолкован1е оглашенному въ газетахъ случаю, Л^сконъ предла- 
гаете м^ры, который должны оградить народъ отъ грубыхъ зло- 
употребленш иконоторговцевъ. „Стоило бы, пишетъ онъ, чтобы 
кто-нибудь изъ людей, имЬюш;ихъ власть и доброе желан1е устра- 
нить это безобраз1е, обратилъ вниманхе на причины, все это про- 
изводяш,1я, и на средства, которыми можно все это искоренить. 
Причины эти, очевидно, находятся въ связи съ почтен1емъ, которое 
питаетъ народъ къ иконамъ, писаннымъ въ строгомъ иконопис- 
номъ стиле по лицевому подлиннику, и съ чрезвычайно высокою 
ц4ною мало мальски сносныхъ иконъ этого письма". Надо под- 
нять упавшую русскую школу при помощи старыхъ художествен- 
ныхъ традищй, потому что дешевыя иконы пишутся небрежно и 
„несоответственно русскому подлиннику". При широкомъ разливе 
въ продаже „кощунственныхъ" иконъ ремесленнаго фряжскаго 
письма, „бедному христ1анину негде взять верной, законной, оте- 
ческаго перевода иконы". 

Въ этихъ разсуждешяхъ Лескова, по обыкновешю несколько 
взволнованныхъ и запутанныхъ, приходится отметить некоторыя 
неясности и даже историчесшя погрешности. Обращая нкононис- 
цевъ къ „лицевому подлиннику", Лесковъ предлагаетъ русскому 
рёлипозному искусству идти темъ путемъ, которымъ не могло 
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следовать его собственное творчество. При этомъ онъ имЬетъ въ 
виду не простую духовную связь различныхъ эпохъ въ развитхи 
релипознаго искусства, не последовательную преемственность въ 
идеяхъ благочестиваго художественнаго письма, которая остав- 
ляетъ свободу индивидуальному развитш, но механическое копи- 
роваше установленныхъ образцовъ. „В-Ьрною, законною" онъ счи- 
таетъ только икону отеческаго перевода. Но желая въ то же 
время сохранить русскому иконописан1ю народную основу, Л-Ьсковъ 
указываетъ, какъ на подходящи оригиналъ для современной ре- 
лиг1озной живописи, на русскш подлинникъ, вдаваясь при этомъ 
въ явную историческую ошибку. Русскаго подлинника, т. е. под- 
линника самостоятельнаго русскаго происхожден1я, не существу етъ. 
Правда, въ нйкоторыхъ старинныхъ сочинен1яхъ, посвященныхъ 
иконописан1ю, говорится о подлинникахъ устюжскомъ, новгород- 
скомъ, московскомъ и к1евскомъ, но какъ это было указано еще въ 
конц* еороковыхъ годовъ Сахаровымъ, авторитетнымъ знатокомъ 
византШскаго и русскаго церковнаго художества, — названные 
подлинники должны быть признаны простыми и несовершенными 
разновидностями основного греческаго подлинника. „Въ русскихъ 
городахъ, пишетъ Сахаровъ, невидимому, возражая анонимному ав- 
тору ученой книги О иконописат'и, — никогда не былъ составленъ 
особенный подлинникъ, но во вс4хъ спискахъ находимъ одно 
основаше: гречесюй составъ". Сл-Ьдуетъ прибавить, что старинное 
русское художество въ этой области развивалось лишь подъ кос- 
веннымъ возд-Ьйствхемъ греческой живописи, — съ одной стороны 
черезъ посредство греческихъ учителей, пришедшихъ расписывать 
древшя русск1я церкви, а съ другой стороны — черезъ указан1я 
словесной ЧВ.СТ11 византШскаго подлинника, потому что „лицевая" 
часть этого подлинника, т. е. самыя изображен1я святыхъ, пришла 
въ Россш не ран-Ье XVI в. Вотъ почему произведен1я настоящаго 
стариннаго иконописан1я должны были, по необходимости, принять 
самобытную форму и отразить то вдохновен1е художниковъ, ко- 
торое въ сдовесныхъ указанхяхъ чужеземной культуры могло на- 
ходить лишь мотивы для полета личной фантазш. Так1я именно про- 
изведетя, нестесненный искусственнымъ трафаретомъ и отражаю- 
щ1я простую в^ру русскаго народа, им*Ьлъ передъ глазами Л4сковъ, 
когда создавалъ своего „Запечатл-Ьниаго ангела" и когда, устами 
высокообразованнаго арх1ерея, рисовалъ образъ русскаго Христа 
въ зам-Ьчательномъ разсказ* подъ названхемъ „На краю св-Ьта". 

Горячо написанная статья Л-Ьскова сразу возбудила вниманхе 
людей, интересующихся русской религ1озной живописью. Проявивъ 
увлечете. памятниками благочестивой старины, увлечете архео- 
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лога и собирателя художественныхъ предметовъ, ЛЬсковъ не 
съум^лъ при этомъ выдвинуть т-Ьхъ идейныхъ интересовъ, ко- 
торые разработаны въ небольшомъ анонимномъ сочинеши „О 
иконописанш" и въ двухъ превосходныхъ изслйдовашяхъ о томъ- 
же предмет* — Сахарова и Равинскаго. Въ новомъ фельетон*, на- 
печатанномъ въ томъ-же „Русскомъ мхрЬ", ЛЬсковъ упоминаетъ 
о двухъ посл-Ьднихъ работахъ, но и зд-Ьсь, какъ мы увидимъ ниже, 
мы не находимъ ясной мысли объ историческихъ судьбахъ ста- 
риннаго и новаго иконописан1я. Обратившись къ другимъ статьямъ 
Л-Ьскова, напечатаннымъ въ разныхъ, теперь уже не существую- 
щихъ, издан1яхъ и, къ сожал*Ьтю, не вошедшихъ ни въ одно изъ 
полныхъ собрашй его сочинешй, мы убедимся, что анализъ Лескова 
очень р-Ьдко выходитъ изъ области частныхъ техническихъ во- 
просовъ и совсЬмъ не проникаетъ въ сущность разбираемыхъ 
явлешй. Сейчасъ-же за напечаташемъ фельетона объ адописныхъ 
иконахъ, въ „Русскомъ мхр-Ь" была пом-Ьщена небольшая сочув- 
ственная зам-Ьтка по адресу Л-Ьскова. Авторъ утверждаетъ, что 
Лйсковъ поднялъ въ печати очень важный вопросъ, потому что 
„икона для простолюдина то-же, что книга для грамотнаго". При 
этомъ авторъ заметки предлагаетъ, для искоренения адописйыхъ 
иконъ, распространен1е въ народе дешевыхъ и хорошихъ пконъ 
черезъ примкнете хромолитограф1и или печатан1я картинъ кра- 
сками. Такое средство, думаетъ онъ, вытЬснило-бы изъ употреб- 
лен1я безобразныя произведешя „семивЬрныхъ богомазовъ" и даже 
предохранило-бы народъ отъ „фанатической пропаганды расколь- 
никовъ". Ничего другого мы не находимъ въ этой коротенькой 
статейк-Ь, снабженной редакщонньтмъ прим4чашемъ, которое было 
написано, можетъ быть, самимъ Лйсковымъ. 

Вопросъ объ иконописанш былъ поднятъ, но можно съ уверен- 
ностью указать, что несмотря на газетный шумъ, вызванный от- 
крытхемъ „адописныхъ чортиковъ", общество не им4ло никакихъ 
точныхъ представлен1й ни объ исторзи, ни о техник-Ь стариннаго 
и современнаго иконописнаго художества. Естественно, что, при 
такихъ условхяхъ, въ печати должны были появиться компиля- 
тивныя работы, разсчитанныя на возбужденную въ публик* лю- 
бознательность. Такъ, въ двухъ номерахъ „Ведомостей Спб. 
Градоначальства", выходившихъ тогда подъ редакщею очень 
талантливаго русскаго писателя Максимова, появилась статья 
110дъ назван1емъ „Народная иконопись". Можно допустить, что 
авторъ, какъ это указываетъ Лйсковъ, воспользовался изслйдо- 
ван1ями Сахарова и Равинскаго, по крайней м-Ьр*, для историче- 
ской части своей статьи, но, безъ сомн4н1я, въ основу ея положены 
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И очень цинния- личныя наблюдешя, сд-Ьданыня на мЬст-Ь — тамъ, 
гд* пишутся иконы, въ Вязниковскомъ у4зд'Ь Владим1рской гу- 
берши. Авторъ знаетъ вс4 подробности этого дйла. Подобно Ле- 
скову, онъ не останавливается ни на какихъ теоретическихъ 
вопросахъ, хотя очень близко подходитъ къ нимъ, разсказы- 
вая, по вышеуказаннымъ источникамъ, о борьб'Ь визант1Ёскихъ и 
итальянскихъ началъ при царЬ Алекс44 Михайлович*. „Въ то время, 
пишетъ онъ, навезены были изъ-за границы гравюры св4тскаго 
содержашя. Поэтому патр1архъ Никонъ приказалъ отобрать вс4 
образа, писанные латинскими живописцами и сжечь, а мастерамъ 
запрещено было писать св^тсшя картины. Однако-жъ, несмотря 
на столь грозное гоненхе, бояре Матв-Ьевъ и Голицынъ поручили 
расписать домовыя церкви свои итальянскимъ и н'Ьмецкимъ 
живописцамъ". Это достоверное историческое сообщенхе заклю- 
чаетъ въ ееб4 глубокш смыслъ, потому что между визант1й- 
скимъ и итальянскимъ и, вообще, западнымъ письмомъ суще- 
ствуетъ коренное различ1е не въ однихъ только пр1емахъ, 
но и въ ц-Ьляхъ художественнаго возд4йств1я на душу. Это раз- 
личхе было понято и Сахаровымъ, и авторомъ книги „О иконо- 
писаши" и послужило имъ темою для горячей полемики противъ 
величайшихъ представителей латинскаго искусства — даже въ лиц* 
такого н*жно-благочестиваго художника, какъ Фра-Беато Андже- 
лико. Фанатическая, но отвлеченная релипозность византшскихъ 
мастеровъ, передававшихъ, по словамъ Сахарова, „горнюю жизнь 
людей, жившихъ въ Бог*", и релипозность великихъ работниковъ 
ренессанса, — отъ Мазачч1о и Филиппо-Липпи до постепенно мель- 
чавшихъ живописцевъ конца XVI в., — основанная на личныхъ чув- 
ственныхъ воспр1ят1яхъ, не ст-Ьсненныхъ никакимъ авторитетнымъ 
подлинникомъ, находятся между собою въ глубокомъ противо- 
р*чш. На этомъ противор*ч1и основались двЬ различныя куль- 
туры въ области искусства, два м1ровоззр4н1я съ неодинаковой 
способностью къ историческому совершенствованш. Итальянское 
искусство могло отражать на себ* ошибочный блуждан1я челов4- 
ческаго духа, но въ своихъ художественныхъ пр1емахъ, цЬляхъ 
и стремленхяхъ оно стояло на вЬрномъ пути. 

Откликаясь на заметку, напечатанную въ „Русскомъ м1рЬ", 
и на статью Максимова, Л4сковъ въ новомъ обширномъ фелье- 
тон* подъ названхемъ „О русской иконописи" даетъ бол4е про- 
странное изложеше того, что онъ знаетъ и думаетъ о лучшемъ 
тап4 русскихъ образовъ. Онъ решительно отвергаетъ хромо- 
дитографическ1я воспроизведен1я старинныхъ или вообще хоро- 
шихъ иконъ. „По желан1ю и вкусу русскаго человека, гово- 
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ритъ оиъ, икона должна быть непрем-Ьнио писаная рукою, а не 
печатная" и при томъ „по русскому иконописному подлиннику", 
прибавляетъ онъ, вдаваясь въ уже отмеченную неточность. 
Этотъ „руссшй" лицевой подлинникъ долженъ быть, по мн-Ьтю 
Лескова, принадлежностью каждой православной церкви, чтобы 
духовенство не освящало „фантастическихъ" иконъ. Крайне ха- 
рактерно для Лескова, что, указывая на необходимость придержи- 
ваться въ иконописанш установленнаго подлинника, онъ тутъже 
излагаетъ свое действительно великолЬпное представлен1е о рус- 
ской религ1озной живописи, идущее въ разр-Ьзъ съ образцами 
визант1йскаго письма. По его словамъ, русская икона должна бцть 
тихой, мягкой, безстрастной и нужной: такимъ онъ рисовалъ рус- 
скаго Христа въ разсказ-Ь „На краю св*та", сочувственно про- 
тивопоставляя его даже лучшимъ образцамъ европейскаго рели- 
познаго искусства. Можно сказать съ полнымъ убеждешемъ, что 
икона съ этими художественными чертами является именно народ- 
ною иконою въ противоположность икон-Ь византШскаго письма, 
съ его сухими, резкими контурами и суровыми, жесткими, аске- 
тически-вдохновенными красками. Въ описанш любимой народной 
иконы мы узнаемъ талантливййшаго изографа русской литературы, 
съ его „строгановскимъ" пошибомъ, съ прохладными красками, 
съ его самоумален1емъ передъ нйжно мерцающимъ Богомъ. Не 
ум4я осторожно разбираться въ трудныхъ теоретическихъ вопро- 
сахъ, Л^сковъ безпомощно хватался за сильные авторитеты и пус- 
кался въ хитросплетенныя разсуждешя, среди которыхъ временами 
прорывалась могучая стих1я самобытнаго художественнаго чутья. 
Л*Ьсковъ до посл'Ьднихъ дней жизни не переставалъ следить 
за развийемъ русскаго иконописанхя. Всякхй, кто въ той или 
другой форме возбуждалъ вопросъ о русскомъ иконописномъ 
художестве^ находидъ въ немъ сочувственный откликъ. Въ немъ 
просыпался старый иконописецъ, хотя, при разлившемся те- 
чеши новыхъ толстовскихъ идей, ему уже казалось неловкимъ 
открыто выказывать свои настоящхе интересы и симпатш. Не 
переставая кипеть по поводу каждаго вопроса, который шеве- 
лилъ въ немъ духъ изографа, онъ тщательно стиралъ на своихъ 
изображен1яхъ сверкающш венецъ, окружавш1й головы его пра- 
ведниковъ — на подобие иконописныхъ святыхъ. На его старательно 
подготовленныхъ доскахъ, очищенныхъ отъ всякой шероховатости, 
какъ иконный левкасъ, и равномерно загрунтованныхъ, чтобы 
краски выступали въ ихъ естественныхъ отяошешяхъ, по преж- 
нему стоятъ передъ глазами ярк1я фигуры, но оне уже утратили 
свою таинственную поэтичность, потому что красота и поэз1я 
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Лескова была въ его непосредственной, почти народной рели- 
г1озности и мистическихъ настроен1яхъ. Другой поэз1и, — поэзш, 
рожденной сознательными брожен1ями и стремлешями, Л-Ьсковь 
не могъ найтн въ своей натур*: онъ былъ в'Ьрующимъ изогра- 
фомъ стариннаго письма и, выходя за черту привычныхъ 
худбжественныхъ замысловъ и наблюден1Й, невольно изм^нялъ 
наиболее сильной, самобытной сторон* своего таланта. Но тогда, 
когда Л-Ьсковъ полемизировалъ противъ фряжскаго письма и про; 
пов4дывалъ богобоязненную красоту древняго мастерства, онъ 
былъ вЬренъ своей природ*, хотя онъ и примйшивадъ къ возвы- 
шеннымъ размышлен1ямъ о свойствахъ релийознаго искусства 
сб1гечивыя разсуждешя о древнихъ подлинникахъ. 

Такпмъ именно лсивымъ критикомъ русской иконописи онъ вы- 
ступилъ въ двухъ статьяхъ, напечатанныхъ въ 80-хъ годахъ въ 
„Газет* Гатцука" п „Художественномъ Журнал*". Первая изъ 
этихъ статей была небольшимъ изсл*довашемъ, возникшимъ по по- 
воду одной фразы въразсказ* преосв. ПореирхяобъАеон*. Авторъ 
разсказа пос*тилъ Аоонъ и въ стать* подъ назвашемъ „Изографи- 
ческая л*топись Аоона" обратилъ вниман1е читающей публики на 
прекрасную икону Еммануила, которую онъ тамъвид*лъ въ одной 
изъ лавръ. Восточные иконописцы любили изобршкать Емма- 
нуила въ вид* отрока, рисуя только голову, плечики и грудь въ 
царственной рубашечк*^ „съ разноцв*тнымъ шитьемъ на рукавчи- 
кахъ и съ оторочкою изъ драгоц*нныхъ камней у шейки". Вспо- 
миная объ этой, удивительно исполненной, икон*, авторъ зам*- 
чаетъ: „у насъ, не знаю почему, не пишутъ такого образа, а для 
д*тей въ отроческомъ возраст* онъ былъ бы весьма любъ". Это 
зам*чаше вызвало пространное возражеше со стороны Л*скова. 
Не безъ легкой самолюбивой игры тонкаго знатока русской иконо- 
писи, онъ почтительно разсыпаетъ передъ церковнымъ писа- 
телемъ перлы своей изографической образованности. Икона Емма- 
нуила пишется въ Росс1и и при томъ — совершенно такъ, какъ 
излагаетъ „въ своей любопытной стать* преосвященный ПореирШ": 
головка и плечи съ д*тскими кудерками вокругъ лика и въ ру- 
башечк* съ оторочкою, горящей самоцв*тными камнями. Среди 
старыхъ иконъ этого рода особенно ц*нятся — продолжаетъ бли- 
стать и играть знашями Л*сковъ — новгородскдя темнолицый и 
тверсшя „св*тлозрачныя съ золотьхми проб*лами исъ оживочкой". 
За этими подробными показанхями сл*дуютъ друпя, бол*е прак- 
тическаго свойства: „Я самъ, говоритъ Л*сковъ съ нескрываемымъ 
самодовольствомъ жаднаго собирателя р*дкостныхъ предметовъ, 
въ моемъ небольшомъ, но системномъ иконописномъ собранш, 
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имЬю образъ Еммануила чрезвычайно хорошихъ тверскихъ пи- 
семъ — бЬлолицый съ оживкою, — который считали превосходнымъ 
московскШ изографъ Николай Михайловичъ Силачевъ и понын* 
здравствующ1Й искусный мастеръ и чутшй одредЬлитель поши- 
бовъ, изографъ крестьянинъ Никита Савват1евъ Рачейсшй". Если- 
бы нашлись любопытствующ1е люди, онъ, Л-Ьсковъ, гостеирхимно 
отворитъ свои двери. Конечно, онъ былъ бы радъ любознатель- 
ному посЬтителю, который, пробираясь между тЬсно уставленной, 
тяжелой мебелью и слегка завороженный разнообразно тикающими, 
играющими и поющими старомодными часами, обозрЬлъ бы его не- 
большое, но „системное" собрате художественныхъ иконъ! За- 
говоривъ объ ЕммануилЬ, Л^скобъ былъ уже не въ силахъ удер- 
жать бившую въ немъ струю почти церковнаго краснор'Ьчхя. 
Еммануилу молятся, пишетъ онъ, о „доброчадш", т. е. о хоро- 
шемъ т-Ьлесномъ и душевномъ возрастанш младенцевъ. Но есть 
еще икона „Благое молчаше" — кроткое дитя со сложенными на 
груди ручками, иногда съ пальчикомъ на устахъ.' Эту икону вЬ- 
рующ1е люди считаютъ „благопомощною" въ молитв* объ исправ- 
ленш непокорныхъ, строптивыхъ и нетерп'Ьливыхъ характеровъ. 
Когда человеку хочется победить свою гордыню, онъ охотно 
созерцаетъ кроткаго отрока съ н4жно сложенными ручками и 
перстомъ на устахъ. Даже въ раннемъ отрочествЬ Христосъ не 
гнушался трудами, не удалялся отъ послушан1я, не б*галъ отъ 
послужен1я. „Видя его передъ собою, развй не легче страдать, 
разв* не легче молчать"! Икона „Благое молчан1е" — вотъ источ- 
никъ вдохновешя Л-Ьскова, который въ своихъ лучшихъ разсказахъ 
постоянно обв-Ьвадъ бунтующхя чувства успокоительными тЬнями, 
уравнов'Ьшивалъ дише порывы „очарованнаго странника" благо- 
честивымъ безмолв1емъ монастыря и уверенно велъ Платониду, 
бйлую лебедь съ нетронутыми страстями, къ надежному „благо- 
тишному пристанищу". Эти чудесный фигуры являются доказа- 
тельствомъ того, до какого совершенства можетъ дойти вдохно- 
венное иконописан1е, не отр-Ьшенное отъ живыхъ народныхъ 
фантазШ. 

Разсыпая сокровища своей изографической начитанности, ЛЬ- 
сковъ упоминаетъ также о редкостной иконЬ, подъ назвашемъ 
„Благоразумный разбойникъ". Съ этой иконою было связано слож- 
ное недоум-Ьихе, распутанное самимъ Л^сковымъ. Чтобы понять 
смыслъ и происхожден1е этой иконы, надо изучить древнюю икону 
греческаго пошиба „Воскресенье съ сошеств1емъ" — многоличное 
изображен1е съ освободительною идеею о смерти Христа: воскре- 
сенье Христа отралсастся одновременно на земл*, въ раю и въ 
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аду, гд-Ь грЬшникн получаютъ мгновенное прощен1е. Именно на 
этой икон*, написанной тонкими мелкими чертами, съ большимъ 
дъиженхемъ и разнообраз1емъ челов'Ьческихъ лицъ, зритель легко 
отличаетъ фигуру „благоразумнаго разбойника", который въ „раз- 
станную минуту" усп'Ьлъ поклониться Христу. Ему первому откры- 
ваются двери, ведущ1я къ вечной радости. Этотъ разбойникъ, по 
имени Рахъ! изображенный также на отдельной доек*, никогда 
существовавшей въ тамбоьскихъ церквяхъ, далъ поводъ къ очень 
страннымъ предположен1ямъ. Никто не могъ понять, откуда въ 
руссшя церкви попалъ образъ разбойника въ епанч* черезъ плечо, 
в-ь шишаки съ перомъ, на подобхе тюрбана, съ ножомъ въ руки 
и крестнымъ троеперстнымъ слолгешемъ другой руки. Даже Апол- 
донъ Григорьевъ находилъ, что эта странная доска представляетъ 
изображенхе Пугачева. Л-Ьсковъ искусно разобрался во всЬхъ этихъ 
недоум'Ьнтяхъ и предположен1яхъ. Пугачевъ троеперстно не кре- 
стился и не могъ быть въ епанч-Ь и тюрбан* съ перьями. Это не 
русскШ нарядъ и самое лицо — тоже не русское. Следовательно, 
это не Пугачевъ, а кто-то другой. „Можетъ быть это воинъ, мо- 
жетъ быть угодникъ, занимавш1йся до обрап1;ешя къ Богу не- 
честными д-Ьлами, — пожалуй, разбойникъ, только не нашъ раз- 
бойникъ"... Такими соображен1ями Л*сковъ приведенъ былъ къ 
мысли, что на доек* была несовершенно исполнена, въ стил* 
нов-Ьйшаго фряжскаго письма, быть можетъ, по требовашю заказ- 
чика, одна изъ мыслей любимейшей русской иконы „Воскресенье 
съ сошеств1емъ". Но зд^съ ЛЬсковъ опять готовъ, въ противность 
собственной натур* и личнымъ художественнымъ пр1емамъ, р4зко 
осудить эту интересную художественную попытку, исполненную 
челов-Ькомъ изъ народа, не только за дурное письмо, но и за 
слишкомъ свободную разработку предмета, уклонившуюся отъ ста- 
риннаго подлинника. Быть можетъ, неискусный художникъ изъ 
народа хот4лъ представить и залить своею недорогою олифою 
изображеше разбойника, тождественное по идее съ „Очарован- 
нымъ странникомъ". Но въ этомъ просто душномъ и неумЬломъ 
изографЬ Л4сковъ не пожелалъ признать духовнаго собрата и 
пренебрежительно назвалъ его произведете „фантаз1ей". Такъ 
бываетъ въ жизни: сложная, но не высокая культура часто м*- 
шаетъ уловить гармоническое созвучхе между душами людей, 
разъединенныхъ сощальными и умственными различ1ями... 

„Благоразумный разбойникъ", представляющ1й произвольную 
„фантазш", по иде* и даже по содержанш является только 
малою частью многоличной иконы древняго греческаго типа, 
описанной Л-Ьсковымъ въ одномъ изъ сравнительно недавнихъ 
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его произведен!!!. П1)оизведен1е :)то — „Со!иеств1е въ адъ" — напе- 
чатано Л*сковымъ, кажется, въ Пасхальное время, въ одной мало- 
культурной газетк*, гд-Ь оно не бросалось въ глаза его интеллн- 
гентнымъ читатолямъ. Передъ ними ему пр1Ятн'Ье было-бы явиться 
въ роли новййшаго живописца, изображающаго вольнодумнаго 
разстригу, ч'Ьмъ поборникомъ мало кому нзв'Ьстныхъ старинныхъ 
иконъ строгановскаго пошиба. Этимъ ц-Ьнителямъ его таланта онъ 
давалъ как1я-то глубокомысленный и хитроумныя объяснен1я апо- 
криоическаго сказан1я о воскресен1и Христа въ стил* Штрауса. 
Но эти объяснен1я носили поверхностный характеръ. Названны!! 
очеркъ заключаетъ въ себ-Ь пересказъ запутаннаго сказан1я, съ 
1фаткимъ описашемъ любимой русской 1!кобы ^.Воскресенье съ 
сошеств1емъ". Л-Ьтомъ 1898 г. французы, пос'Ьтивш1е Россш, вы- 
разили восхищен1е передъ названною иконою: имъ показалась осо- 
бенно замечательною „фантаз!я'' русскаго художника, создавшаго 
настоящее про!!Зведен1е. По этому поводу въ ЛЬсков^Ь загоралась 
страсть знато1са п неизм^ннаго защитника стариннаго подлинника. 
Никакой фантаз1н въ любимо Л русской икон-Ь н-Ьтъ и быть не 
можетъ: „Намъ странно и см1',1пно слышать, пишетъ онъ, что чуже- 
странцы толкуютъ,' будто самая любимая икона русскаго народа 
пишется по фантаз!и художника". При этомъ Л-Ьскобъ посылаетъ 
К0ЛК1П упрекъ русскимъ людямъ, жившимъ въ то время въ Париж*: 
они не съум'Ьли опровергнуть столь неосновательное разсужден1е 
французовъ. Старинная строгановс1сая икона — произведен1е чи- 
стейшей пзограф1и — не пмЪетъ ничего общаго съ современными 
„живописными" иконами. Она основана на тонкомъ пзучен1и 
археологическихъ памятниковъ, дышитъ благочест1емъ, которое не 
разр^шаетъ себе никакой свободы. „Древн1й иконописецъ или 
изографъ, твердо заявляетъ Л4сковъ, не смЬлъ фантазировать, а 
онъ рабски воспроизводнлъ только то, что установлено подлин- 
никрмъ". За этими словами сл^дуетъ описаше древней вконы, — 
на этотъ разъ не очень утонченное и даже несколько сухое. На 
иконе около 130 лицъ, въ ней чувствуется — „движете огромное 
и живое". Въ аду, уже опустевгпемъ после освобожден1я грешни- 
ковъ, происходитъ ожесточенная борьба между ангелами и агге- 
лами Сатаны, наверху Христосъ даетъ благоразумному разбойнику 
красный крестъ и посылаетъ его въ рай. Такова въ общихъ 
чертахъ икона, которую Лесковъ обороняетъ отъ упрековъ въ 
фантастичности, хотя нельзя не видеть, что ея оригинальный ри- 
сунокъ, — где бы онъ первоначально ни возникъ, — зал!!тъ яркой и 
вдохновенной фантаз!ей. За описан1емъ иконы следуетъ изобра- 
жен1е апокриоа съ краткими, но именно хитроумными пояснешями 
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И намеками въ Штраусовскомъ тон-Ь. Необходимо отметить то ч-'^ 

внутреннее противор'Ьчхе, въ которое при этомъ впадаетъ Л-Ьсковъ: "5^*; 

онъ хот-Ьлъ-бы соединить „рабское" подчинеше подлиннику съ г^ 

водьнымъ истолкованхемъ сложн-Ьйшаго историческаго апокриеа. ^ 

Вообще должно сказать, что выступая горячимъ поборникомъ ■:4' 

визант1йскаго стиля въ русской иконописи, Л-Ьсковъ не считался щ 

съ фактами, хорошо удостоверенными такимъ знатокомъ д-Ьла, . ;• 

какъ Равинскш. Изсл-Ьдованхе Равинскаго, напечатанное въ „За- 
пискахъ Императорскаго Археологическаго общества" *), сделав- 
шееся, къ сожалЬнш, величайшею библ1ографическою р-Ьдкостью, 
остается до сихъ поръ, поел* работы Сахарова, отъ которой отли- 
чается по своей тенденцш, лучшимъ трудомъ по вопросу о рус- 
скихъ школахъ иконописашя. Несмотря на краткш объемъ, оно 
заключаетъ въ себ* самое обширное разсмотр^нхе не только тех- 
нической стороны дйла, но и главныхъ пошибовъ русскаго иконо- 
писашя — новгородскаго, строгановскаго и московскаго, съ ихъ 
подразделенхими и оттЬнками и наиболее выдающимися образцо- 
выми работами. Приступая къ изучешю этихъ трехъ школъ, Ра- 
випсшй замйчаетъ: „Мн* ка^кется, что, основываясь на л-Ьтопис- 
ныхъ изв'Ьст1яхъ и памятникахъ XVI и XVII вв., можно заклю- 
чить съ достоверностью, что византшское иконописанхе не оста- 
валось въ Россш въ виде исключительнаго образца и что имели 
вл1ян1е на наше иконописан1е и художники другихъ странъ." 
Несмотря на общепринятое следован1е византшскимъ рисункамъ, 
въ иконахъ новгородскаго письма уже прорывается подражаше 
древнимъ итальянскимъ иконамъ. Есть сложная икона, находя- 
щаяся въ Благовещенскомъ соборе, писанная въ 1554 г. псков- 
скими изографами Останею и Якушкой. Одна изъ ея четырехъ 
частей сделана по рисунку флорентинскаго худонсиика Чимабуэ, 
другая писана безъ измененхя по рисунку Перуджино. Вотъ 
истинно ценное замечан1е. Чимабуэ, учитель Дж1отто, первая 
ласточка приближающагося ренессанса, самъ ученикъ греческихъ 
мастеровъ, внесъ въ свои работы нечто самобытное, близкое къ 
природе. Известно, какой восторгъ вызвала во Флоренцш его 
мадонна съ младенцемъ, сидящая на троне, который поддержи- 
ваютъ шесть ангеловъ. Когда эта мадонна была закончена въ / 
мастерской художника, ее понесли въ церковь 8ап1а Мапа КоуеИа 
въ торжественной народной процессш съ музыкой и всеобщимъ 
ликовашемъ. Еще теперь эта икона находится въ той же церкви 
(СареИа КисеИа!), вызывая удивленхе къ мастерству Чимабуэ. Въ 



*) Т. VIII, 1856. 
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самомъ д'Ьл'Ь, его изображенхе, см^шаннаго визант1йско-итальян- 
скаго стиля, должно было им-Ьть громадное историческое значеше. 
Некоторые изъ ангеловъ тронуты н-Ьжными свйтящимися красками. 
Въ гращозныхъ фигурахъ чувствуется одухотворение плоти, въ 
физ10ном1яхъ — разнообразная выразительность, хотя движенхя ихъ 
кажутся мягко безсильными, какъ у просыпающихся людей. Тронъ 
мадонны тяжелов^сенъ, тЬло ея неподвижно и плоско. Но въ ея 
лиц* есть черты задумчиваго самоуглублешя, а руки, съ удли- 
ненными тонкими пальцами, которыми она осторожно придержи- 
ваетъ младенца, и самый младенецъ— выступаютъ живыми свет- 
лыми рельефами. Суровое темное греческое письмо поб^адается 
душевнымъ прояснешемъ, которое еще не нашло, но ищетъ гибкихъ 
и красивыхъ формъ. Духъ Италш, постепенно пробуждающШся въ 
Чимабуэ, зам-Ьтно пробивался въ работ* псковскихъ иконописцевъ 
XVI в. Въ нихъ же нашла себ* откликъ н-Ьжио мечтательная фан- 
таз1я Перуджино, воспитанная въ тихихъ умбршскихъ долинахъ. 

Давая характеристику строгановскаго письма, Равинск1й пи- 
шетъ: „Строгановскхе иконники, по моему мн^нш, начали первые 
смотреть на иконопись, какъ на художество, и заботиться не 
объ одномъ сохраненш символизма и предашй въ иконописан1и, 
но и о красот* отдЬлки въ доличномъ и разнообраз1и переводовъ. 
Они сочиняли новые рисунки и очень рЬдко переписывали одну 
и ту-же икону безъ изм4нен1й и прибавлешй". Тутъ уже прямо 
видно, въ какую глубокую ошибку впадалъ Л-Ьсковъ, признавая 
въ строгановскомъ письм* только рабское сл4дован1е визанйй- 
скому подлиннику. Что касается иконъ московскаго письма, то 
считая ихъ ниже строгановскихъ по отделки, Равинсшй указы- 
ваетъ, съ чувствомъ удовлетворен1я, на развитхе въ нихъ живо- 
писнаго элемента: „складки въ одеждахъ иногда довольно удачны, 
пишетъ онъ, а въ раскраск* палатъ видна попытка представить 
ихъ въ перспектив*". При этомъ, какъ мы уже знаемъ, въ Рос- 
с1и шла долгая борьба оъ иностранными художественными вл1я- 
н1ями, который церебивали желательныя для н4которыхъ авто- 
ритетныхъ людей византшск1я течешя. Петръ ВеликШ уже вполн* 
убежденно посылалъ способныхъ людей учиться живописному 
мастерству въ Голландш и Итал1ю, и хотя для народа не по- 
ощрялъ никакихъ явныхъ перем^нъ въ области церковнаго письма, 
но его собственная походная икона, которая хранится теперь въ 
его домик* надъ Невою, является произведешемъ, невидимому, 
не русской кисти. 

Л-Ьсконъ, выражается порою неясно, неточно, безъ достаточ- 
наго проникновешя въ смыслъ событш и фактовъ. Не будучи по 
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натур* челов-Ькомь науки, онъ какъ-бы не заботился о тЬхъ про- 
тявор*ч1яхъ, который могла породить его терминолог1я, его по- 
стоянныя ссылки на определенные историческ1е памятники, безъ 
поясненШ, какъ онъ самъ понимаетъ эти памятники. Пропов4дуя 
въ своихъ статьяхъ о русскомъ иконописномъ художеств* греко- 
визант1йск1й подлинникъ, онъ при этомъ им4лъ въ виду просла- 
влеше стариннаго русскаго письма — работу благочестивыхъ, ц^ль- 
ныхъ въ своей в-Ьр* мастеровъ. Его восторгало искусство, про- 
никнутое релипозною мыслью. Тонкость отд-Ьлки при св-Ьтлыхъ 
краскахъ и твердомъ рисунк*, глубокомысленная тщательность 
при передач* старинныхъ легендъ— эти особенности древняго 
иконописнаго творчества привлекали Л-Ьскова и возбуждали на 
борьбу съ ремесленнымъ мастерствомъ, въ которомъ безсл-Ьдио 
пропала былая красота. Онъ боролся, въ сущности, за старинное 
цельное искусство, которое создавали ц-Ьльные люди. Разсуждешя- 
же о подлинникахъ имЬли значен1е болЬе или мен^е случайное и 
вносили противор*ч1я въ его интересныя статьи по этому вопросу. 
Годы шли. На см*ну зыбкимъ общественнымъ движешямъ, 
съ которыми Л*сковъ находился въ непримиримой внутренней 
вражд*, нахлынули волны новыхъ и бол-Ье широкихъ интересовъ, 
которые овладели его умомъ, но съ которыми старинный лите- 
ратурный изографъ не могъ соединить своихъ собственныхъ ми- 
стическихъ в-Ьрованш. Онъ отдавался идеямъ, къ которымъ самъ 
некогда подходилъ, рисуя беззлобнаго и беззавистнаго Памву, 
но теперь онъ жертвовалъ имъ оригинальными красками своего 
живописнаго таланта. Отрешаясь отъ непосредственной творче- 
ской работы, онъ становился писателемъ прозаическимъ и мелко- 
обличительнымъ, — изъ новыхъ умственныхъ теченШ онъ захва- 
тывалъ только нравоучительный катехизисъ и разсудочные пр1емы 
отрицашя. Онъ не былъ способенъ къ глубокимъ перерождетямъ 
и обновлен1ямъ духа, въ которыхъ иные таланты сохраняютъ 
силу и св-Ьжесть. Его дароваше становилось съ течен1емъ вре- 
мени старомоднымъ и, чувствуя это, Л-Ьсковъ напрасно пытался 
перекроить его по новому. Искусство, которому онъ послужилъ 
съ такимъ блескомъ въ „Очарованномъ странник*", „Соборя- 
нахъ", „Запечатл*нномъ ангел*", уплывало отъ него все дальше 
и дальше и оставляло много досуга для пространныхъ разсужде- 
нШ о толстовцахъ — то за, то противъ нихъ, о разныхъ современ- 
ныхъ талантахъ, не ум*ющихъ блюсти своего писательскаго д*ла, 
о Потапенк* и Чехов* и даже о какихъ-то „вдохновенныхъ бро- 
дягахъ" . въ литератур* и вн* литературы. Л*сковъ оставался 
безъ настоящаго д*ла, хотя на словахъ, когда въ немъ воскре- 
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сади старыя симпатш, онъ ум^лъ очаровывать слушателей вели- 
колепно задуманными планами новыхъ художественныхъ произ- 
ведешй. Старинный литературный изографъ терзался, боролся 
съ внешними и внутренними недугами и, на приставан1я редак- 
цхонныхъ друзей и почитателей дать что-нибудь для печати, 
отвЬчалъ воспоминан1ями о былыхъ журнальныхъ отношешяхъ 
и малоувйренными обйщанхями: придетъ д-Ьто, онъ пере-Ьдотъ въ 
Шмецкъ, къ морю, отдышится и приведетъ въ порядокъ разные 
наброски. „Придетъ время, придетъ", говорилъ онъ, безпокойно 
вздыхая и суетливо отыскивая что-то на стол* среди цвЬтныхъ 
бездЬлушекъ — останковъ его собирательной страсти, которыя 
теперь уже мертвенно лежали зд-Ьсь, какъ раковины на морскомъ 
берегу поел* отхлынувшей волны. Но время шло, не принося 
новыхъ цельныхъ вдохновешй. Теплыя живыя краски исчезали 
изъ его души, наступало то последнее б-Ьлое с1яше, въ которомъ 
растворяется всякое искусство: приближалась смерть. 



П. 

Среди произведен1й Л-Ьскова имеются некоторые очерки, ко- 
торые можно теперь прочесть только въ старыхъ газетахъ или 
въ нераспространенномъ VI том* прежняго издашя, съ особен- 
нымъ л4сковскимъ штемпелемъ: „р-Ьдшй экземпляръ" ^). Между 
ними попадаются страницы, написанныя великол'Ьпнымъ языкомъ. 
Но въ общемъ эти очерки не отличаются никакими выдающимися 
качествами: разнообразные, подчасъ грубо-циническ1е анекдоты, 
обличительный разсужден1я, пропитанный неум4ренною злостью, 
какое-то неопрятное копанье въ закулисномъ обиход* духовен- 
ства — все это не даетъ образнаго представлешя о томъ мхр*, въ 
который онъ м4тилъ своею сатирою. Одна избранная страница 
изъ демикотоновой книги протопопа Туберозова стоитъ и въ ли- 
тературномъ, и въ общественномъ смысл* слова безконечно больше, 
ч-Ьмъ цЬлыя сотни страницъ этихъ публицистическихъ разглаголь- 
ствовашй съ случайными уклонешями въ сторону искусства. 
Тамъ — продуманная и прочувствованная, правда въ прекрасной 
художественной форм*, а зд*сь — ^разрозненные клочки воспоми- 



^) Собран1е сочинен1й Н. Л-Ьскова, томъ VI, содержаше: Захудалый 
родъ, Мелочи арх1ерейской жизни, Арх1ерейск1е объ'Ьзды, Епарйальный 
судъ, Русское тайяобрач1е, Борьба за преобладан1е, Райсюй эмМ, Сино- 
дальный философъ. Бродяги духовнаго чина, Сеничкинъ ядъ, Приклю- 
чен1е у Спаса въ Наливакахъ. Спб. 1889. 
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нанш, сплетенъ и наблюдешй, изъ которыхъ его собственное 
искусство, уже лишенное щепетильности стариннаго изографа, 
не могло создать дЬльной бытовой картины. Въ противополож- 
ность многимъ другимъ художникамъ, Л-Ьсковъ былъ настоящимъ 
художникомъ только тогда, когда рисовалъ положительные типы. 
Лучшими героями его произведен1й являются всегда лица, зали- 
тыя ровнымъ св-Ьтомъ авторскаго сочувств1я. Они двигаются въ 
атмосфер-Ь, которую авторъ очистилъ отъ м1азмовъ бол'Ьзненнаго | 

дичнаго раздражен1я. Слышится ихъ легкое свободное дыхаше, | 

и въ прозрачномъ воздух'Ь, который' струится въ его возвышен- I 

ныхъ разсказахъ, лин1и и краски выступаютъ съ тонкостью и V 

ясностью, свойственными чистому строгановскому письму: въ ра- 
достной и пр1ятной глазу пестрот-Ь. Только при такомъ творче- 
ств* Л'Ьсковъ овлад4валъ самимъ собою и обр-Ьталъ ту величавую 
тишину, которая жила въ глубин* его души подъ накипью гру- 
быхъ, злобныхъ и мстительныхъ страстей. Овлад-Ьвая собою, Л'Ьс- 
ковъ очаровывалъ читателя. Но въ упомянутыхъ очеркахъ ташя 
положительный фигуры попадаются р*дко. Въ ц-Ьломъ эти очерки, 
направленные на обличен1е, постоянно сбиваются на каррикатуру 
и смехотворное ябедничество. Зд-Ьсь чувствуется авторъ знаме- 
витыхъ романовъ, писанныхъ противъ нигилистовъ: тотъ-же 
шаржъ, та-же игра мудреными и сомнительными намеками, то-же 
неугомонное подчеркиванье чужого сластолюб1я. Иногда Л'Ьсковъ 
забываетъ всякую м4ру и, разойдясь, подъ предлогомъ обличенья, 
въ литературномъ сквернословш, открывается во всей нагот* не- 
пристойнаго анекдотиста, который поразительнымъ образомъ ужи- 
вался въ немъ съ благочестивымъ изографомъ. Но самъ Л'Ьсковъ, 
повидимому, не понималъ, какая глубокая разница существуетъ 
между этими распущенными очерками и т-Ьмъ строгимъ, св4тлымъ 
творчествомъ, которое показало свою силу въ его лучшихъ раз- 
сказахъ. Когда я попросилъ его однажды сд-Ьлать мн* на память 
какую-нибудь надпись на первомъ том* ирхобр-Ьтеннаго мною 
полнаго собран1я его сочинешй, Л*сковъ об'Ьщалъ приготовить 
жнЬ сюрпризъ и черезъ н'Ькоторое время принесъ закрытый па- 
кетъ, тщательно перевязанный розовой тесемкой, въ которомъ я 
нашелъ названный выше р-Ьдкостный экземпляръ У1 тома. Именно 
на этомъ том*, — а не на первомъ, заключающемъ въ себ* „Со- 
борянъ", „На краю св*та" и „Запечатл*ннаго ангела", Л*сковъ 
сдЬлалъ МП* надпись своимъ круглымъ, мелкимъ, по старин- 
ному риторическимъ почеркомъ, съ разд*льно вырисованными 
буквами. Подъ шестью строками небезъинтереснаго авторскаго 
удостов*решя находится подпись съ мудренымъ росчеркомъ, а 
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сбоку помЬтка: 22 Аир, 1892 г. Спб, Искреннему любителю его 
лучшихъ создан1й почти больно видеть это горестное доказа- 
тельство непониман1я самого себя со стороны такого замЬчатель- 
наго таланта. 

Лескову чудилось, что означенные очерки могутъ служить до- 
полнешемъ къ „Соборянам'^". Когда-то онъ „дерзнулъ" написать 
это произведете, но „въ т-Ьхъ же хранилищахъ моей памяти, го- 
ворить онъ въ одномъ м'ЬстЬ книги, изъ коихъ я черпалъ типич- 
ный черты для изображен1я лицъ, выведенныхъ мною въ назван- 
ной моей хроник*, у меня остается еще много клочковъ и обр-Ьз- 
ковъ или, какъ нынче говорятъ пору секи, купюровъ". Изъэтихъ- 
то клочковъ, обр4зковъ или „купюровъ" онъ создаетъ н-Ьсколько 
небольшихъ произведенш. Достоинство этихъ произведешй отте- 
няется особенными красотами чисто фряжскаго письма, къ кото- 
рому на этотъ разъ приб'Ьгаетъ старый изографъ. Забыты стропя 
лиши прежняго вдохновеннаго художества, подробности отделаны 
въ новомъ пошиб* — скабрезнаго, логкомысленно-водевильнаго буф- 
фонства. Н4тъ уже больше св-Ьтло-прозрачныхъ красокъ, которыми 
расписанъ б-Ьлый грунтъ на „правовЬрномъ" хл4бномъ квасу — 
по выражешю самого Д-Ьскова, — ихъ заменили мутныя, грязнова- 
тыя краски. На огромномъ протяженш Л4сковъ только временами 
показываетъ себя съ хорошо знакомой стороны. Каррикатурные 
образы толпятся на каждой странидЬ и производятъ тягостное 
впечатлите. Но всего иоразительн'Ьв слогъ этихъ очерковъ, по 
которому можно безошибочно заключить, въ какомъ настроети 
они создавались. Описываются, напр., два челов-Ька въ интимно1Г 
бесЬд*. Одинъ изъ бесЬдующихъ хлопалъ другого по плечу, а 
этотъ другой, „не оставаясь въ долгу, за каждую такую ласку, въ 
свою очередь, дружески хлопалъ его по стомаху". Конечно, вы- 
ражеше „хлопать по стомаху" не заключаетъ въ себ* ничего осо- 
бенно неприличнаго, но не подлежитъ сомн-Ьнхю, что вульгарныя 
слова въ устахъ Лескова, который не влад-Ьлъ даромъ страстной 
и горькой сатиры, кажутся особенно непрхятными по сравнен1ю 
съ легкимъ играющимъ юморомъ другихъ его произведенш. Рисуя 
одного медлительнаго, разсчетливаго и осторожнаго д-Ьятеля церкви, 
Л-Ьсковь говоритъ, что деятель этотъ не изм'Ьнилъ бы своимъ 
правиламъ даже въ томъ случа*, если бы м1ру угрожалъ новый 
потопъ и отъ него „зависЬло бы заткнуть дыру въ хлябяхъ не- 
бесныхъ" — выражен1е не только вульгарное, но даже улично-не- 
правильное, недостойное не только того, кто некогда писалъ иглой, 
волосокъ къ волоску, свЬтлыя кудри запечатл*ннаго ангела, но 
просто сколько нибудъ осторожнаго въ выбор* словъ художника. 
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На одной страниц* мы встречаемся съ ц^лымъ лексикономъ са- 
мыхъ отборныхъ выражен 1й, гуляющихъ между людьми извЬстнаго 
чина. „Вздрючка", „взъефантулка", „пришпандорка", „выволочка", 
„изут1е", „изут1е сапога", „выгонъ на ять, — голубей гонять", „сверз- 
нуть", — всЬ эти слова собраны на протяженш трехъ фразъ, иду- 
щихъ отъ самого автора и при томъ въ такихъ сочеташяхъ, ко- 
торыя обличаютъ въ немъ игриво-благодушное самочувств1е. Вотъ 
образцовая фраза: „Это нигд* не писано закономъ, но предашемъ 
блюдется до такой степени чинно и безспорно, что когда, съ 
упразднешемъ выволочки и изутгл, вошелъ въ обычай болЬо 
сообразный съ мягкостью в*ка выгонъ ни ять — голубей гонять, 
то чины не обманулись и это м-Ьропрхятхе ими прямо было отне- 
сено къ самой тяжкой категорш, т. е. къ взъефантулкгь^ , При 
подражательности грубымъ и плохимъ сторонамъ въ талант* Ще- 
дрина, этотъ безсмысленный наборъ жаргонныхъ выражен1й остав- 
ляетъ только трескучее н даже не смешное впечатл-Ьше. Описы- 
вая переломъ въ душ4 одного героя, Л-Ьсковъ пускаетъ въ ходь 
такое таинственное и подозрительное выражеше, какъ „куркенъ- 
перев^эркенъ": въ душ* его, говоритъ онъ, совершился р*зк1й кур- 
кенъ-переверкенъ! Когда писатель приб-Ьгаотъ къ такимъ дешевымъ 
эффектамъ, ч'^обы придать своему пов*ствован1ю юмористическШ 
отт*нокъ, оно пр1обр*тавтъ характеръ пошлаго благерства. Иногда 
Л-Ьсконъ отт-Ьняетъ свое мн^ше или настроен1е, въ разсуждешяхъ 
на обш;ественныя темы, вопросительнымъ и восклицательнымъ 
знакомъ въ скобкахъ — пр1емъ безсильный и маловнушительный 
даже у публицистовъ, не говоря уже о большомъ художник*, 
который долженъ ставить знаки препинан1я скромные и точные, 
не пользуясь ими для постороннихъ ц*лей, въ зам*ну презри- 
тельной' или недоум*ваюш,ей жестикулящи. Иногда Л*сковъ при- 
б*гаетъ къ комически-чувствительному восклицашю: „Увы и ахъ", 
а въ одномъ м*ст*, забы'въ о соотв*тствш употребляемыхъ словъ 
съ обликомъ писателя, ударяется въ настояш,ую модную фрязь, 
неум*ло бросая французское выраженхе: „Кеуепопз а по8 тои1оп8". 
Л*сковъ, который тщательно, быть можетъ, даже не безъ рисовки, 
выдерживалъ во всей своей обстановк* и костюм* старомодный 
чисто-русскш стиль, приб*гая къ пошло-салонному обороту, оче- 
видно не зам*чалъ въ эту минуту своего собственнаго комизма. 
("Старый изографъ, который даже въ своемъ почерк* отразилъ ха- 
рактеръ замысловатаго и медлительнаго церковно - славянскаго 
письма, сталъ позволять себ* неестественную для него фатовскую 
развязность при переход* отъ одной мысли къ другой. Разсказывая 

«а 
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марьяжила" важнаго мужа и определяя точно мЬсто ея жительства, 
нын'Ьшн1й домъ на Литейной Мурузи, Л-Ьсковъ попутно заносить 
> въ свою хронику следующее интересное литературное воспоми- 
наше: „До недавней сломки этого дома зд*сь помещался извест- 
ный трактиръ Шухардина, служивш1й довольно долго м^стомг 
литературныхъ сходокъ. Его звали литературный кабачекъ Перъ 
Шухарда. Тутъ п-Ьваль подъ гитару Тереньку Аполлонъ Гри- 
горьевъ, поигрывалъ на рояли Нелюдимо наше море Константина 
Вильбоа, плясалъ Ванечка Долгомостьевъ, кипятился Воскобой- 
никовъ, отрицался гордыни Громека, вдохновенно парилъ въ высь 
Беннщ целовался Тодбинъ, 'серьезничалъ Эдельсонъ, рисовалъ 
Хевелевъ и съ неизм4ннымъ постоянствомъ всегда терялъ свою 
тверскую шапку Павелъ Якушкинъ. Бывали часто и мнопе друпе, 
вспоминать которыхъ теперь нельзя, потому что они обидятся". Въ 
этой веселой компанш, бывалъ, очевидно, и самъ ЛЬсковъ, когда онъ, 
открывая просторъ своему темпераменту, становился, по собствен- 
нымъ Словамъ, настояп;имъ аггеломъ. Онъ не отрицался гордыни, по- 
добно Громек*, и никогда не терялъ своей шапки, подобно Павлу 
Якушкину, но, быть можетъ, разойдясь, удивлялъ подгулявшихъ 
товарип1;ей т^ми жестоко-циническими анекдотами, которые онъ 
впослйдстиш решился допустить въ свое искусство. Разбираемая 
книга вся переполнена именно такими анекдотами, которые, прп 
удачныхъ обстоятельствахъ, могли бы дать ей быстрый ходъ: въ 
широкой, какъ море, толп* невзыскательныхъ читателей так1я 
подозрительный словца, какъ куркенъ-переверкенъ, нашли-бы без- 
численныхъ сторонниковъ и сочувственниковъ. Куркенъ-перевер- 
кенъ — это словцо изъ того - же лексикона, откуда ЛЬсковъ 
черпалъ выражен1я для „Овцебыка", „Шерамура", для „Сказа о 
тульскомъ л-бвш-Ь и стальной блох*", съ французско-нижегород- 
скимъ припЬвомъ „ай-люли се тре жули", который до сихъ поръ 
вызываетъ восторгъ среди безвкусныхъ и эстетически-невйжест- 
венныхъ читателей. 

Однако, какъ мы уже сказали, и въ названной книг-Ь попа- 
даются м-Ьста совсЬмъ иного, бол*е высокаго типа, — именно въ 
дух4 его привычнаго, тонко проникновеннаго письма. Онъ борется 
за простоту противъ всякаго тяжел ов^снаго, удручительнаго эти- 
кета, противъ мертвящей пышности, — потому что руссшй народъ, 
говорить онъ, любить глядеть на пышность, но уважаетъ про- 
стоту. Онъ заговариваеть объ истинномъ христханствЬ. „Можно и 
въ карет* 4хать съ мирною простотою и въ кибиткЬ приближаться 
съ большою и обременительною требовательностью", замЬчаеть 
онъ. Разсуждал о н-Ькоторыхъ моральныхъ вопросахъ, Л1^сковъ 
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говорить о „пр1ятн*йшвй теплогЬ настоящаго добра", о „крот- 
комъ добротодюбш не по теор1и, не въ силу морали воспитанш, 
еще бол-Ье, не въ ежду сухой и несостоятельной морали направ- 
ленгя". „Надо быть ближе къ природ-Ь, говорить одинъ изь немно 
гихь св-Ьтлыхь героевь этой серш его разсказовъ, — она успокаи- 
ваеть. 1исусь Христосъ все моря да горки любилъ, да при озер- 
цахь сиживаль. Хорошо надъ водою думать". Попадаются сужде- 
н1я, проникнутыя благороднымь смирен1емь передь непостижи- 
мыми путями божества, которые мелк1е лрди разсудкомъ хот*ли 
бы обозреть сь такою же легкостью, сь какою обозревается гео- 
графическая карта. Попадаются зам4чан1я, озаренныя поэтическою 
красотой. Есть высокхе люди, говорить Л^сковь, о которыхь не- 
чего разсказывать, или, по крайней м4р4, „нечего разсказывать 
въ аполопяхъ, а достаточно вспомнить ненастяымъ вечеромъ, у 
домашняго очага, гд* т-Ьло согр-Ьвается огонькомь, а душа тихою 
беседою о добромъ человек*". Имена подобныхъ людей, прибав- 
ляетъ онъ, часто „не им4ють м*ста вь исторш, но за то они 
легко переходять вь жит1я— эти священныя саги, которыя бла- 
гоговейно хранить и чтить память народа". Зд4сь опять, изь са- 
мыхь неприкосновенныхь глубинь души, выступаеть любовь Ле- 
скова кь божественной малости и кь тишин*. При этомь оньне 
вольно вспоминаеть благо честиваго схимника Пареешя — „этого 
неразгаданнаго челов4ка, тихая слава котораго была равна его 
смирешю". Надо сказать, что это краткое упоминаше ложится 
н^жнымь лучомь на страницу авторскихь размышлен1й. Действи- 
тельно, инокъ Пареенш— авторь прекраснаго двухтомнаго „Ска- 
зашя о странствш и путешествш по Росс1и, Молдав1И, Турц1и и 
Святой земле", — сь первыхь же страниць своего сказан1я кажется 
однимь изь светлыхь героевь, созданныхъ фантазхей Лескова. 
Онь говорить, что хотель бы укротить свою необузданную юность, 
онь тихо думаеть о томь, какь ему переплыть „страшное и много- 
волнистое житейское море, исполненное всякихь опасностей, ду- 
шевныхь и телесныхь", какь достигнуть „въ тихое и безбурное 
пристанище безстраст1я". Невольно вспоминаются при этомь „бла- 
готишное пристанище" Платониды и прекрасная икона русскаго 
Христа изь разсказа „На краю света", икона, въ которой „есть 
выражеше, но неть страстей". Интересно отметить, что эти два 
тома записокь „неразгаданнаго человека" любилъ и высоко це- 
ниль тонкШ, изящный и тоже тихШ Страховъ. Одному пр1ехав- 
шему изь провинцш писателю сь выдающимся типично-русскимъ 
талантомь, но безь умственной выдержанности, онъ вручилъ именно 
эти книги сь дружескимь заветомъ углубиться вь нихъ, чтобы 
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извлечь изъ кроткихъ размышлен1Й Пареенхя много объемлющую 
умиротворяющую правду. 

Тих1й простой духъ Пареенхя, котораго прославляетъ Л4сковъ, 
сообщилъ ему правильный взглядъ на ту сложную традицшнную 
пышность, которую онъ, говоря о старинномъ иконописномъ ма- 
стерстве, невольно выдвигалъ, какъ образецъ, обязательный для 
„рабскаго" подрали^шя. Въ книг* его очерковъ мы встречаемся 
съ верными и меткими опред^летями, который, въ самомъ д-Ьл*, 
показываютъ, что ЛЬсковъ умйлъ оценивать важныя историческ1я 
явлен1я, указывать ихъ недостатки, бороться съ ихъ возд4йств1емъ. 
Опред^ленхй и замйчанхй этого типа, съ точными и научно-уста- 
новленными терминами, зд'Ьсь не много, но они выражены съ 
большою силою. Къ сожал^шю, в4рное умственное настроеше не 
распространилось у Лескова въ этомъ томЬ на область его без- 
сознательной творческой работы. Д-Ьлая многочисленный выписки 
изъ разныхъ частяыхъ и печатныхъ источниковъ, Л4сковъ без- 
плодно умножаетъ свои анекдотическхе запасы, не давая при этомъ 
живыхъ и увлекательныхъ картинъ. Стоило только подойти къ 
предмету строгимъ путемъ искусства, и вс4 эти безконечно повто- 
ряющ1яся назидательный разсужден1я отпали-бы прочь, какъ не- 
нужныя и недостигаюпця поставленной ц^ли. Одинъ закончен- 
ный художественный образъ объясняетъ жизнь гораздо полн^е^ 
глубже и свйтл^е, чЬмъ многочисленные доводы разсудка. Онъ 
обнимаетъ одновременно дв* ея стороны, видимую и невидимую^ 
рисуетъ явленге м1ра, наглядно показывая трагическую, но боже- 
ственную малость всякаго земного существа. Именно этого мы не 
находимъ въ настоящей книг^: факты, факты безъ конца, — ^досто- 
верные и мало достоверные, смехотворные и отвратительные, и 
ни единаго явленхя, разработаннаго въ глубину, съ доступнымъ 
Лескову талантомъ. Мораль, которая держится на поверхности и, 
подобно дешевой олиее, легко отпадаетъ отъ покрытаго ею изо- 
бражен1я, не можетъ иметь никакого вл1ян1я въ литературномъ 
произведеши. Такая мораль обильно разлита Лесковымъ по мут- 
нымъ и циническимъ повествОван1ямъ, въ которыхъ уже явно вы- 
ступаетъ некоторое паденхе фантазхи и измельчаше художествен- 
ныхъ замысловъ. Чувствуется, что Лесковъ теряетъ живую связь 
съ тою народной средою, которая внушила ему его лучш1я вдох- 
новешя. Онъ готовъ обратиться въ простого литературнаго ком- 
пилятора, который дастъ сочувственный откликъ на новыя ум- 
ственный течен1я, но откликъ безсильный, глухой и безчувст- 
венный. 

Народная жизнь кипела и развивалась вдалеке отъ Лескова^ 
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за пределами сЬраго и туманнаго Петербурга, изъ котораго онъ 
не вы^зжалъ теперь ц'Ьлыми годами, выбираясь на л^^тнШ отдыхъ 
не дал-Ье Шмецка. Безплодные, апустошающ1е душу разговоры съ 
многочисленными почитателями, которые старались залечить въ 
яемъ былыя журнальный обиды, съ литературными вестовщиками 
и сплетниками, которые жадно, безъ всякой критики, ловили каждое 
его слово для будущихъ некрологовъ и хвастливыхъ воспомина- 
нШ, — все это создавало ему опасную иллюз1ю непосредственныхъ 
сношешй съ жизнью. Но петербургская суета, трескучая и без- 
дельная, только заглушала въ Л-Ьсков* чутье художественной 
правды, разрушала его природную неподдельную оригинальность, 
вторгалась въ самыя глубины его души, гд* никогда царила ве- 
личавая тишина народной в4ры. Искусство Лескова постепенно 
расплывалось, теряло свою поэтическую прелесть и пр1обретало 
узко-моралистическое направлен1е. 



III. . 

Обратимся къ н4которымъ наброскамъ Лескова, въ которыхъ ясно 
отразилось новое направлен1е его таланта. Мы сейчасъ увидимъ, 
какъ мало творчества въ этихъ наброскахъ, писанныхъ на опре- 
деленную тему, по своего рода старинному „подлиннику". Древн1я 
христ1ансшя сказан1я, которыя въ оригинале сохраняютъ свежесть 
и непосредственность уравновешаннаго эпоса, здесь, въ передаче 
Лескова, не отличаются ни психологическими, ни внешне-драма- 
тическими красками. Эти сказан1я читаются у Лескова томительно, 
вяло и не создаютъ отраднаго впечатлен1я. Языкъ прозаиченъ, 
изобилуетъ нравоучительными выражен1ями. Вотъ передъ нами 
небольшой разсказъ, подъ названхемъ „Легенда о совестномъ Да- 
ниле". Отшельникъ Данила, уведенный изъ своего скита варва- 
рами, долгое время терпелъ и страдалъ въ жестокомъ плену, 
безропотно исполняя тяжелую работу. Некоторый черты его жизни 
въ плену напоминаютъ истор1ю съ „очарованнымъ странникомъ": 
можно допустить, что Лесковъ и въ былое время вдохновлялся 
старинными предан1ями, черпая изъ нихъ мотивы, но при этомъ 
онъ давалъ волю своей богатой фантазш. Въ настояп1;емъ пове- 
ствованш творческое воображен1е почти отсутствуетъ. Отшельникъ 
Данила изнывалъ, страдалъ, покорялся своей участи, пока однажды, 
выведенный изъ терпетя жестокостью, не убилъ одного больного 
варвара ударомъ камня по голове. Съ этого момента эехопъ во- 
шелъ въ совесть Данилы. Долго онъ мучился мыслью о совер- 
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шенномъ преступленш, просилъ правосуд1я у властныхъ людей, 
но никто не находилъ, что убхйство варвара есть поступокъ, 
достойный наказан1я. Наконецъ, совесть, изнемогая отъ поселив- 
шагося въ ней эв1опа, прошептала ему, что напрасно онъ тра- 
тить силы на безплодныя сокрушен1я и терзанхя. „Смотри не такъ 
высоко, сказала она ему, а пониже". Посмотр4въ на землю, Да- 
нила увид*лъ въ отдаленш прокаженнаго и сразу понялъ, что 
ему надо делать. Онъ сталъ жить съ прокаженнымъ, днемъ 
отправляясь на торгъ, на поденщину, а къ вечеру принося про- 
каженному пищу. Когда-же прокаженный совс4мъ распался, Да- 
нила сказалъ себ'Ь: 

— О, Данила! Данила! Не драть бы теб4 взоры высоко, а давно 
гляд4ть-бы на землю, да искать, кому ты могъ быть полезенъ. А 
теперь вотъ и издыхай, какъ старый песъ: ты уже никому ни на 
что не годишься. 

Но въ это самое время къ нему приблизился юноша въ пыш- 
ной одежд*, прося руководительныхъ поучетй о Христ* и о 
жизни. Данила сказалъ ему: „оставайся при одномъ ученш Хри- 
ста и иди служить людямъ". 

Вотъ въ какомъ вид* изложена легенда о сов'Ьстномъ Данил*. 
Терзашя и борен1я души, отягченной непоправимымъ поступкомъ, 
ея скорбь передъ людьми съ молен1емъ о помощи и облегчеши, 
невольное, безкорыстное подвижничество съ мыслью о Бог4 — все 
это не нужно, все это есть безплодное задиранье головы къ небу. 
УбШство одного челов-Ька легко искупить „полезнымъ" служешемъ 
другому. Никакой другой мысли въ этой легенд* Лескова н-Ьтъ. 
Какъ самое неискусное произведете по трафаретному переводу, 
разсказъ этотъ поражаетъ своими жесткими лин1ями, своими су- 
хими мертвенными красками. Нравоучительная мораль отстаетъ 
отъ содержан1Я, какъ засохшая дешевая олифа. 

Беремъ другую легенду — „Невинный Пруденщй". Описывается 
красавица Мелита и красавецъ Пруденщй, которые были неравно- 
душны другъ къ другу, хотя Мелита им-Ьла мужа и была ему 
в*рна. Затймъ Мелита овдовела. Теперь она могла бы предаться 
любви къ Пруденщю, умирающему отъ неутоленной страсти. Но 
Мелита была христ1анка и потому, разъ освободившись отъ обя- 
зательствъ супружеской жизни, уже не хотела жить страстями. 
Рядомъ съ Мелитою описывается красивая язычница Марема, ко- 
торая уб*ждаетъ Мелиту отдаться Пруденщю. Происходитъ до- 
вольно длинная бес4да между обеими красавицами, изъ которыхъ 
одна пропов'Ьдуетъ чувственную любовь, а другая повторяетъ: „я 
христ1анка". Мелита ужасается самой мысли о союз* съ чело- 
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в*комъ, при „несхожести" съ нимъ въ мысляхъ и „въ разум*н1и 
жизни". Наконедъ, Мелита, Марема и невинный Пруденцш пере- 
селяются на пустынный островъ. Тамъ Мелита назначаетъ Пру- 
денщю испытан1е, котораго, по ея тонкому предвид-Ьихго, Пру- 
денщй не выдержитъ до конца. Она держитъ его три дня въ за- 
точенш, не давая никакой пищи. Пруденцхй страдаетъ, изнемо- 
гаетъ отъ голода, уже почти не думаетъ о Мелит* и напрасно 
просить Марему принести ему яйцо морской чайки. Когда срокъ 
испытанхя кончился, несчастный Пруденщй, войдя въ комнату 
Мелиты, уже не думаетъ о любви и, какъ милости, проситъяйца 
дикой птицы. Очевидно, есть нужды, несравнимыя съ любовью по 
своей настоятельности, и въ н-Ькоторын минуты красавица Мелита 
можетъ оказаться мен4е желанной, ч*мъ яйцо. Съ этимъ без- 
молвнымъ назидан1емъ Мелита навсегда покидаетъ Пруденщя, 
оставляя его — на благо потомству — съ чувственно-страстной языч- 
ницей. Разсказъ кончается разсужден1ями Пруденщя: Мелита 
права, что не связала себя съ такимъ „пооредственнымъ чело- 
вйкомъ". Теперь, когда прошла буря первой страсти, онъ понялъ, 
что м1ромъ управляетъ духъ, а не плоть. „Надо считать духъ, а 
не плоть владыкою жизни, говорить онъ Марем4, и жить не для 
т-Ьхъ чувствъ, который научаютъ иасъ особиться отъ всЬхъ про- 
чихъ людей". Отдаваясь страстямъ, они будутъ, конечно, грешить, 
но они, всетаки, не станутъ „извинять себя и д-Ьлать себ-Ь пояса 
изъ листьевъ, потому что прятаться-^это хулш, ч-Ьмъ несть по- 
рицаше, котораго заслуживаешь". Эта въ своемъ род* просвет- 
ленная бесЬда прерывается появлен1емъ на лодк* матери Пру- 
денщя, которая, увид'Ьвъ его здоровыхъ „близнятъ", радостно вос- 
клицаетъ: „Вотъ такъ ребята! Этакихъ я еще но встречала". 

Такова вторая легенда, разсказанная ЛЬсковымъ. Сложная 
авторская психолопя, заслоненная довольно плоскими соображе- 
шями, см^сь аскетическаго нравоучешя и невольныхъ увлеченш 
въ сторону здоровыхъ ребятъ и весьма естественнаго гр-Ьхопя- 
ден1я, неприкрываемаго никакими поясами — вотъ результатъ но- 
выхъ трафаретныхъ переводовъ, сд'Ьланныхъ по природному автор- 
скому грунту. Натура Лескова не переставала толкать его къ фи- 
лософш естественныхъ страстей, но разсудокъ побуждалъ его под- 
держивать новое течен1е въ литератур* и заставлялъ утверждать, 
что не нужно „драть взоры" къ небу. Отвергнувъ собственную 
„благотишную" релипю, Л-Ьсковъ хот-Ьлъ бы всетаки найти внЬшн1я 
оруд1я для усмирен1я „бунтующей плоти". Въ явлешяхъ новЬй- 
шей литературы онъ отъискалъ то, что показалось ему наи- 
более здравомысленнымъ, хотя по всему своему темпераменту и 
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прошедшей художественной деятельности онъ не долженъ былъ, 
рисуя нравственные подвиги, обращаться къ примитивнымъ до- 
водамъ полезности. Эти чисто земныя разсужден1я убиваютъ 
искусство. Дв4 разсмотр-Ьиння легенды именно своею поэтическою 
несостоятельностью обличаютъ ошибки разсудочнаго мышлешя, по- 
лучившаго чрезмерное значенхе въ произведен1яхъ последнихъ 
годовъ Лескова. Подобно „Сов-Ьстному Данил*", „Невинный Пру- 
денцш** является сухимъ, безкровнымъ и безчувственнымъ пере- 
сказомъ старинной легенды. Фигура Мелиты не представляетъ ни 
идейнаго, ни эстетическаго интереса, а сюжетъ осложненъ не- 
нужными эпизодами. Въ описанхяхъ не чувствуется никакого вдох- 
новешя. 

Разсмотримъ теперь „Легендарные характеры" Лескова. Эти не- 
больш1е очерки писаны по „Прологамъ", или, в^рнЬе сказать, со- 
ставляютъ вольный переводъ съ церковно-славянскаго языка. Въ 
„Прологахъ" сказан1я отличаются простотою, не разукрашены 
никакимъ многословхемъ, но въ передач* Л-Ьскова матер1адъ „Про- 
логовъ" получилъ чрезмерно распространительное истолковаше въ 
уп1;врбъ его д-Ьйствительнымъ достоинствамъ. Это соединенхе почти 
трафаретнаго перевода и довольно цветистой фрязи, которая только 
портитъ обп1;ев впечатл-Ьихе. Л-Ьсковъ извлекъ изъ двухъ старин- 
ныхъ фол1антовъ разсказы, въ которыхъ рисуется искушенхе благо- 
честивыхъ людей чувственной любовью. Намечены мнопе, по 
истин*, чудесные характеры разныхъ видовъ — ^отъ разгульныхъ 
блудницъ, приходящихъ къ спасешю, до женщинъ совершенно 
непорочныхъ, твердо выдерживающихъ искушен1я. По этимъ „Про- 
логамъ" можно было бы написать произведете высочайшаго худо- 
лсественнаго интереса, потому что въ нихъ даны всЬ элементы 
самой сложной душевной жизни. Игра страстей, падете и воз- 
стате человеческой натуры, слезы раскаятя и подвиги само- 
отречетя — все это занесено сюда въ краткихъ и правдивыхъ 
чертахъ, которыя складываются въ ц4лыя бытовыя картины съ 
глубокимъ внутреннимъ содержатемъ. Пов4ствован1я спокойныя 
и величавыя, наряду съ тончайшими нравственными откроветями, 
волнетя различныхъ темпераментовъ рядомъ съ истинно благо- 
честивыми и теперь уже недосягаемыми по своей простогЬ раз- 
мышлен1ями раскрываютъ передъ чуткимъ художникомъ огромный 
М1ръ благодарныхъ темъ для изучен1я и творческой разработки. 
Но Лесковъ въ этомъ пер10де деятельноста не показалъ себя ху- 
дожникомъ, который изъ краткихъ новеллъ древнейшаго времени 
€д4лалъ бы употреблете, достойное его природнаго таланта. Онъ 
уловилъ въ этихъ новеллахъ только поучительную мысль и, сквозь 
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туманъ историческаго отдал ен1я, не разгляд'Ьлъ жнвыхъ людей, съ 
р-Ьзкими личными особенностями. Именно характеровъ мы не 
чувствуемъ въ изображаемыхъ имъ картинахъ борьбы и подвиж- 
ничества. Въ то же время эти пересказы, по сравнен1ю съ ориги- 
наломъ, кажутся неестественно растянутыми, потому что Л-Ьсковь 
дополняетъ законченное въ своемъ род* пов'Ьствован1е подлин- 
ника ненужными и банальными нравоучениями. Остановимся на 
н4которыхъ прим4рахъ. 

Въ „Пролог*" отъ 9 февраля разсказывается следующее. Н-ЬнШ 
челов-Ькъ жилъ въ скит*. Искуситель вложилъ ему въ память 
образъ одной прекрасной женщины, который томилъ и тревожилъ 
его. И пришелъ къ нему въ скитъ изъ Египта другой братъ, 
который, исполняя внушеше бож1е, сказалъ ему, что эта замуж- 
няя женщина умерла: онъ не зналъ при этомъ, что братъ под- 
визается въ скиту изъ за нея. Отшельникъ выслушалъ изв*Ьст1е 
и, взявъ полотенце, ночью пошелъ, открылъ ея гробницу, потеръ 
полотенцемъ гной разлагающагося т-Ьла и возвратился въ скитъ. 
Борясь съ прежней любовью, онъ клалъ гной передъ собою и го- 
ворилъ себ*: „Это похоть. Вотъ чего ты искалъ, — ты имеешь пе- 
редъ собою то, чего желалъ. Теперь насыться". И онъ мучился 
смрадомъ, пока не поборолъ себя. Таково безхитростное сказанхе 
съ истинно-легендарнымъ характеромъ въ центр*. Въ сжатомъ до 
скупости разсказ* каждая мелочь есть намекъ на личную трагед1ю 
и каждое слово даетъ матер1алъ воображенш. Этотъ братъ, под- 
визающ1йся въ скит*, есть натура страстная, которую одол*ваютъ 
неискоренимый впечатл*н1я. Повидимому, онъ былъ несчастливъ 
въ своей любви и ушелъ въ скитъ именно потому, что красивая 
женщина, которую онъ любилъ, была женою другого. Жизнь его 
въ скит* полна любовныхъ галлюцинацШ — это видно изъ текста. 
Но ему готовится новое, исц*лительное потрясен1е. Случайный 
странникъ, безсознательно исполняя высшее предначерташе, неожи- 
данно касается его больного м*ста. Этого странника, который не- 
в*домо для себя становится причиною глубокаго перелома въ 
жизни отшельника, нельзя выпустить изъ разсказа, не уничтоживъ 
его художественной правдоподобности. Идя издалека, онъ при- 
несъ въ скитъ одну изъ т*хъ безразличныхъ для него новостей, 
которая для другого челов*ка является вопросомъ жизни. От- 
шельникъ бросается къ гробниц* и, захвативъ полотенцемъ гной 
н*когда любимой женщины, возвращается обратно въ свою келью: 
эти мрачно - фантастичесшя подробности рисуютъ изступленно- 
страстную натуру, которая во всемъ ищетъ живыхъ впечатл*н1й. 
Освобожден1е приходитъ не сразу: нужна еще долгая борьба съ 
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самимъ собою, размышлешя о томъ, что вн-Ьшняя красота создана 
изъ праха и превращается въ смрадный гной. У Лескова мы не 
находимъ живой психологш. Пересказъ „Пролога" начинается 
трив1альностью, недостойною его таланта: „братъ н*к1Й жилъ 
въ скит*, не видя ни одной эн:енщины, но врагъ вложи ему въ 
память н*к1я жены прекрасны". Можно подумать, что отшель- 
никъ терзался мыслью о женщинахъ вообще, хотя намеки „Про- 
лога" даютъ совсЬмъ иныя указан1я. При прозаическихъ краскахъ 
Лескова личная драма пропадаетъ. Зат4мъ у Л-Ьскова слЬдуетъ 
фраза, почти странная по своей аляповатости: „воспоминан1е о 
женской красот* ужасно безпокоило скитника". Ужасное без- 
покойство о женской красогЬ придаетъ почти комичесшй оттЬнокъ 
тому, что въ оригинал-Ь носитъ поэтическШ характеръ. Переходя 
къ страннику, Л4сковъ не отмйчаеть того, что онъ является ору- 
Д1емъ таинственной мудрости, управляющей жизнью людей, и та- 
кимъ образомъ устраняетъ изъ пов*ствован1я многозначительный 
оттЬнокъ. Наконецъ, самый переломъ въ душ* отшельника, мрачно- 
фантастическш — въ дух'Ь Эдгара Поэ, — сведенъ къ мгновенному 
исц'Ьленхю, опять-таки вопреки оригиналу. Онъ разрылъ могилу, 
„потре гной лент1емъ и возвратися, имЬя при себ* смрадъ той. 
// это его нсцгьлило^^ . Къ этому прозаическому и неточному 
переводу Л-Ьсковъ присоединилъ нравоучительную черту. Исце- 
ленный отшельникъ, при мысли о н-Ькогда прекрасной женщин*, 
кладетъ передъ собой ея гной и говоритъ себ*: „вотъ то, что отъ 
всякой красоты остается". „Прологъ" кончаетъ описашемъ посте- 
пеннаго дуигевнаго освоболсден1я, Л-Ьсковъ кончаетъ общей моралью. 
Возьмемъ другой прим'Ьръ. Въ „Пролог*" отъ 7 октября раз- 
сказывается о томъ, какъ н4кая жена, прШдя въ мастерскую зна- 
менитаго златокузнеца, стала просить его приготовить ей голов- 
ное украшен1е. Желая склонить его къ исполнешю этой просьбы, 
она начала соблазнять художника прикосновен1емъ рукъ, игрою 
глазъ и вызывающимъ см-Ьхомъ. Златокузнецъ, чувствуя приливъ 
страсти, вспомннаетъ евангельское повел*н1е и, схвативъ ножъ, 
выкалываетъ себ* правый глазъ. Женщина со страхомъ побежала 
домой. Въ то время Александр1е1'1 управлялъ лютый врагъ хри- 
стханъ. Замысливъ ихъ погибель, онъ призвалъ епископа и цри- 
казалъ ему, чтобы христ1аие удостов-Ьрили правдивость своей ре- 
дипи, сдвинувъ въ р^ку Нилъ гору Адаръ. Христ1анская община 
пришла въ ужасъ. Тогда къ епископу явилась женщина, искушав- 
шая златокузнеца, и разсказала ему о своей попытк* соблазнить 
его и о его твердой в^р*, которая не покорилась ея любод^й- 
ственнымъ п льстивымъ словамъ. Благогочестиваго златокузнеца 
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позвали къ епископу и разсказали оку, какое испытан1е предсто- 
итъ христганамъ. Онъ же отв'Ьтилъ: „владыко, мы должны мо- 
литься, — то, что недоступно людямъ, возможно для Бога". На 
трвТ1й день христхане вышли къ гор4 Адаръ и троекратно обо- 
шли ее съ крестами. Зат^мъ они стали противъ нея, а епископъ 
призвалъ „онаго златоковача^ и вел'Ьлъ ему показать д'Ьло своей 
в^ры. Златоковачъ поклонился сначала епископу, приступилъ къ 
гор* и обратился съ молитвою къ Богу. И гора подвинулась, раз- 
рушая и потрясая стЪны города. Произошло смятеше — язычники 
бросились къ епископу, прося пошады. Епископъ помолился и 
„ста гора и преста трясенхе земли". Эта небольшая легенда, за- 
нимающая дв4 страницы „Пролога" и полная несокрушимой, пря- 
молинейной в'Ьры, только мимоходомъ касается момента искуше- 
Н1Я — съ ц^лью обрисовать фанатическую выдержанность христ!- 
анскаго уб&вден1я. Златокузнецъ, призванный къ епископу, не 
колеблется исполнить то, что требуется для спасен1я общины. 
Онъ не сомневается, что даже в4ра малая, какъ горчичное зерно, 
можетъ двигать горами. Чудо совершается по первому моленхю 
благочестиваго человека. Красивая женщина, дважды появляясь 
на сцен!; разсказа, представлена поб&кденной непреклонностью 
христ1анина. Она именно въ критическую минуту указываетъ хри- 
спанамъ на скромнаго, но могучаго въ своей в'Ьр^^ челов'Ька. За- 
т*мъ она исчезаетъ въ толп* язычниковъ. Ничего другого въ 
легенд* н*тъ. Ея тема: живое психическое возд*йств1е в-брующаго 
художника на душу язычницы и торжество христганской идеи. 

У Л-Ьскова этотъ разсказъ обработанъ въ банальномъ тон*. 
Во-первыхъ, любовное искушен1е златоковача, им*ющее въ „Про- 
лог*" второстепенный смыслъ, Л*сковымъ выдвинуто на первый 
планъ и расписано съ чрезм*рнымъ краснор*ч1емъ. Прикоснове- 
ше рукъ, игра глазъ и вызывающ1й см*хъ оригинала преврати- 
лись зд*сь въ большую сцену, проникнутую яркой чувственностью. 
Молодая красавица, подъ предлогомъ жары, сбрасываетъ тунику, 
м*няетъ прическу, вьется около художника и всячески напраши- 
вается въ его объят1Я. Душа художника „играла и прыгала, какъ 
молодая лань въ горахъ или какъ горный потокъ въ стремнинахъ 
Ливана". Таково описанхе любовнаго искушешя, съ роскошными 
подробностями дурного вкуса. Одна строка оригинала, простая 
и ц*ломудренная, несмотря на скрытый въ ней образный намекъ, 
производитъ гораздо бол*е полное впечатл*н1е — всего одна строка, 
потому, что идея разсказа направлена въ другую сторону. Во- 
вторыхъ, чистосердечное объяснен1е красавицы передъ еписко- 
помъ получаетъ у Л*скова поверхностное и при томъ довольно 
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странное истолковаше. Женщина, потрясенная в'Ьрою хриспаннна, 
превратилась у него въ злую мстительницу за отвергнутую лю- 
бовь. Это мало вероятно, именно въ связи съ настоящимъ мо- 
ментомъ, когда вс^^мъ хриспанамъ и безъ того угрожаетъ поги- 
бель. Во-третьихъ, самый характеръ златоковача представленъ у 
Лескова расплывчато и безъидейно: онъ долго колеблется испол- 
нить просьбу христ1анъ выступить съ молитвой о чудЬ, разсуж- 
даетъ о своемъ ничтожестве^ въ тон'Ь ложной скромности и со- 
глашается лишь посл^Ь томительныхъ переговоровъ съ еписко- 
помъ и толпою. Въ „ПрологЪ^, какъ мы вид'Ьли, поведенхе злато- 
ковача отв^чаетъ его твердой и ненарушимой в^Ьр^. Въ-четвер- 
тыхъ, описанхе самаго чуда сд^Ьлано у Лескова натянуто-натура- 
листическими чертами. Гора Адаръ ,,колыхалась, какъ шапка на 
сонномъ феллахЪ^, ея кремнистый ребра ,,напряглись, вышли на- 
ружу и стали кропшться" — и такъ дал-Ье, въ томъ же простран- 
номъ и рыхломъ стил^Ь. Это мЪсто въ „ПрологЬ'', какъ изображе- 
н1е чуда, отличается необычайною краткостью, которая, въ такихъ 
случаяхъ, равносильна художественному такту. Наконецъ, заклю- 
чен1е перед'Ьланнаго „Пролога** поражаетъ неожиданнымъ эффек- 
томъ какъ-бы изъ плохого старомоднаго романа. Красивая языч- 
ница, которая недавно искала мести, увид^Ьвъ чудо, склоняется 
къ христханству и готова удалиться въ пустыню. Златоковачъ 
останавливаетъ ее: 

— „Чтобы исполнить зав'Ьтъ моего Учителя, говоритъ онъ, — 
я отдалъ мой глазъ. Ты была въ этомъ отчасти причинна, но, 
когда ты не пожал^кла себя и обнажила передъ людьми свой со- 
кровенный грЪхъ, ты себя исправила и привлекла меня къ 0061^. 
Мы теперь одного духа и можемъ быть подпорой другъ другу... 
Для чего намъ теперь разставаться? Нефора! Будь ты женою 
Зенона!" 

„И они сделались супругами". 

Конецъ перелицованнаго „ Пролога" является завершенхемъ ц*- 
лаго ряда психологическихъ промаховъ. Желан1е вознаградить 
житейскимъ благополуч1емъ нравственнаго героя внушило Л^Ьскову 
несчастную мысль — дать ему, вм*сто потеряннаго глаза, привле- 
кательную жену. При этомъ надо заметить, что дв4 страницы 
оригинала разрослись у Л11СК0ва въ пятнадцать печатныхъ страницъ. 
Остановимся еще на одной легенд* этого разряда. Въ „Пролог*" 
отъ 27 декабря на одной страниц* разсказывается, какъ блудница 
искушала именитаго монаха. Она пришла къ нему, притворившись 
утомленной странницей. Монахъ сначала впускаетъ ее только на 
дворъ, но затЬмъ, поддавшись на обманъ, открываетъ передъ нею 
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двери своей кельи. ^И нача дьяволъ разстр-Ьдяти его къ ней". 
Съ перваго мгновенхя монахъ чувствуетъ, что пришло искушеше. 
Но, боясь поддаться ему и нарушить об-Ьтъ, онъ зажигаетъ св4- 
тильникъ и кладетъ на него персты свои. И тавъ съ вечера до 
разсв^Ьта онъ жегъ пальцы, „не чуяше горящая, за преумноже- 
н1е разжжеюя плоти". Блудница отъ страха окаменела. Утромъ 
къ отшельнику пришла молодежь, спрашивая, не ночевала ли у 
него женщина. Онъ отв4тилъ: да, вотъ она внутри спитъ. Они 
вошли и нашли ее мертвою. Тогда старецъ показалъ имъ свою 
руку и объяснили, что произошло ночью въ кель'Ь. Зат4мъ онъ 
сотворилъ молитву и „воздвигъ" усопшую. Уйдя отъ него, блуд- 
ница покаялась. Вотъ въ чемъ заключается легенда. Изложеше 
Лескова начинается съ пространныхъ разговоровъ въ компанш 
блудницъ — о томъ, что въ одной нижне-египетской пустыни жи- 
ветъ воздержный отшельникъ, котораго надо искусить. Потомъ 
одна изъ нихъ переодевается въ с4рую одежду „съ неподрублен- 
ными краями" въ знакъ печали и отправляется къ монаху. Сл4- 
дуетъ растянутое описанхе того, какъ блудница „стучалась и ца- 
рапалась" въ келью старца. Когда, наконецъ, блудница была до- 
пущена въ келью, она с4ла въ уголъ „и, глядя съ безстыдною 
улыбкою на старца, начала снимать съ себя одежды одну за дру- 
гою и съ страшною быстротою сняла съ себя все, даже до по- 
слЬднихъ покрововъ". Утромъ пришли юноши вмЬст* съ своими 
подругами, еще не освободившись отъ пьянаго загула, и загля- 
нувъ черезъ оконце въ пещеру, увидали, что „отшельникъ про- 
должаетъ жечь себя на огн-Ь, а обнаженная гетера сидитъ, ока- 
меневши отъ ужаса. Тутъ они выломали дверь и вынесли на 
св^жШ воздухъ свою лишившуюся чувствъ сообщницу, и когда 
она пришла въ чувство, то созналась, что не могла соблазнить 
старца и горько въ своемъ намеренш каялась". Длинное бытовое 
предислов1е, не обнаруживающее никакихъ особенныхъ истори- 
ческихъ познан1й, неизбежное у Лескова раздеван1е женщины, 
непонимаше самой натуры старца, который издалека -боится вся- 
кихъ искушетй — не потому-ли, что страсть еще сильна въ немъ — 
таковы 0ТЛИЧ1Я пересказа. По сравнен1ю съ оригиналомъ у Лес- 
кова есть много лишнихъ прозаическихъ подробностей, но опу- 
щены очень тоншя глубокомысленный детали. Пришедшая толпа, 
верная своей привычке всему давать кричащ1я яаимбнован1я, съ 
первой минуты восклицаетъ, что женщина умерла. Старецъ гово- 
ритъ имъ, что блудница спитъ. Онъ знаетъ, что ея окаменеше 
есть явлен1е психическое, созданное небывалымъ впечатлешемъ, 
и потому, сотворивъ молитву, воздвигаетъ ее, т. е. приводитъ въ 
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сознан1е. Толпа считаетъ ее мертвой и, вероятно, сейчасъ раз- 
несетъ молву о новомъ чуд* воскресешя. Этихъ великодгЬпныхъ 
намековъ, допускающихъ глубокую художественную обработку, 
мы не находимъ въ пересказ* Лескова. Даже въ заключенш — не- 
красивый образъ сидящей голой женщины, — ради грубаго, чувствен- 
наго эффекта. 

Еще одна легенда, отъ 8 апреля, очень благодарная для поэ- 
тическаго воспроизведенхя. Въ Египт* жила при патргарх* Павл* 
н4кая д-Ьвушка, сирота, обладавшая огромнымъ имуществомъ. 
Однажды, идя по своему винограднику, она увид1^ла человека, ко- 
торый им'Ьлъ намЬрен1е повыситься. Она подбежала и сказала 
ему: „что твориши, человЫче?" Онъ отвЬчалъ: „о дЫво, остави 
мене, яко во мноз*й скорби есмь". Д-Ьва ответила: „повЫждь ми 
вину, аще будетъ мощно, помогу теб*". Оказалось, что несчаст- 
ный челов4къ, обремененный многими долгами и мучимый креди- 
торами, предпочелъ умереть, чЬмъ жить такою злою жизнью. Она 
предложила ему все свое имущество лишь бы только спасти его. 
„Онъ же взялъ, даде за ся и освободися". Молодая д-Ьвушка 
об4дн4ла и, не им-Ья никакой опоры въ жизни, предалась блуду. 
Однажды она разболелась и, когда пришла въ себя, она раскрыла 
душу для смирен1я. Она обратилась къ сос4дямъ съ просьбою 
сжалиться надъ нею и склонить папу дать ей крещен1е. Но всЬ 
отвергли ея просьбу съ пренебрежешемъ: „кто возьметъ с1ю блуд- 
ницу?" Тогда ангелъ бож1й, принявъ обликъ спасеннаго ею чело- 
века, пришелъ къ ней и сказалъ: „что скорбишь, госпоже моя?" 
Услышавъ, въ чемъ ея горе, ангелъ привелъ съ собою еще двухъ 
ангеловъ и всЬ они понесли ее въ церковь. Потомъ они преоб- 
разились въ пресвитеровъ и пошли просить папу о крещенш. 
Папа призвалъ церковныхъ пресвитеровъ и велйлъ имъ совер- 
шить обрядъ крещешя, посл4 чего ангелы отнесли ее въ бйлыхъ 
ризахъ домой. Посадивъ ее, они стали невидимы. Между т4мъ 
сосйди, видя ее въ б4лыхъ ризахъ и недоумевая, какъ произо- 
шло крещеше, пошли спросить объ этомъ папу. Скоро выясни- 
лось, что поручившхеся за нее пресвитеры явились таинственными 
носителями бож1ей воли. Папа призвалъ новокрещенную, которая 
на его вопросъ, чЬмъ она заслужила милость Бога, простодушно 
разскавала свою жизнь — „и то рекши, абхе преставися". Эта чу- 
десная легенда, полная живыхъ и трогательныхъ образовъ, дважды 
привлекала внимаше Лескова: онъ передавалъ ее въ одномъ изъ 
Прологовъ и въ отдйльномъ разсказ* подъ назвашемъ „Прекрас- 
ная Аза". Лесковъ длительно и сентиментально описываетъ кар- 
тину „прелестнаго" вечера, когда Аза, возвращаясь съ купанья, 
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набрела на челов-Ька, готоваго повыситься. Печальный незнако- 
мецъ — „въ печальной одежд* съ неподрубленнымъ краемъ" — раз- 
сказываетъ о томъ, какой позоръ угрожаетъ отъ одного богатаго 
кредитора его дочери. Египтянка проникается глубокимъ сочув- 
ств1емъ къ его „милой дочери" и, посл-Ь сложной процедуры за- 
кладывания и отчужден1я своего имущества, даетъ незнакомцу 
возможность выйтн съ честью изъ затруднен1я. За этой частью 
разсказа сл-Ьдуетъ опять-таки растянутое и бл-Ьдиое повйствова- 
Н1е о томъ, какъ прекрасная Аза предавалась блуду, умирала съ 
голоду, даже собиралась броситься въ Нилъ, пока, наконецъ, къ 
ней явился спаситель. Надо отм-Ьтить, что Л-Ьсковъ не восполь- 
зовался глубокомысленною чертою „Пролога", гдй ангелъ прини- 
маетъ обликъ спасеннаго ею должника н потому въ моментъ оди- 
ночества является для нея особенно утйшительнымъ. Вместо этой 
подробности, незнакомый спаситель у Л-Ьскова является пропо- 
в'Ьдникомъ христ1анскаго учешя. Онъ впервые посвящаетъ ее въ 
тайны смиренной религ1и, читаетъ ей „на память" отрывокъ изъ 
„Д4ян1й". СлЬдуетъ ц-Ьлый разсказъ о неудачныхъ попыткахъ 
крещен1я съ неум4стными намеками современнаго характера, ко- 
торые расхолаживаютъ поэтическое впечатл*ше легенды. Ангелы 
являются только въ послЬднш моментъ для того, чтобъ одЫть 
блудницу передъ смертью въ крестидьныя ризы. Можно допустить, 
что Л-Ьсковъ пользовался какимъ-нибудь вар1антомъ настоящей 
лагенды, но нельзя не видеть, что въ этой переработк* она по- 
теряла свои лучш1я, наиболее псиз^ологичесшя черты. Фантасти- 
ческая сторона сказанхя, ангельски-легкая, чудеса внутренняго 
перерожден1я, понятныя сердцу въ самомъ сжатомъ изложенш ори- 
гинала, наконецъ, простота въ описан1и церковнаго обряда— все 
это превратилось въ довольно тяжел ов-Ьсное пов-Ьствоваше, ли- 
шенное восточнаго колорита и, въ то же время, не представляю- 
щее утонченнаго идейнаго интереса. 

Такъ-же, какъ „Аза", легенда о златоковач-Ь и чуд* съ горою 
Адаръ использована Л'Ьсковымъ два раза: въ разобранномъ нами 
переложенш „Пролога" и въ обширной „египетской пов-Ьсти" 
подъ назван1емъ „Гора". Должно сознаться, что повесть эта про- 
изводитъ еще болЫе бл-Ьдное впечатл^Ьн^е, ч'Ьмъ приведенный 
пересказъ: растянуто, худосочно, — никакихъ удачныхъ штриховъ, 
не говоря уже о настоящей идейности. Лескова занимала мысль 
подчеркнуть свое сочувствхе новымъ моралистическимъ течен1ямъ 
и, не заботясь объ искусств*, онъ сталъ писать на заданныя са- 
мому себЬ темы. Произведен1я выходили яеглубок1я и неярк1я, 
несмотря на то, что въ нихъ постоянно выставлялась ипрослав- 
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лялась добродетель. Къ такимъ работамъ надо еще отнести ц*- 
лый рядъ разсказовъ и очерковъ, написанныхъ также въ леген- 
дарномъ дух*: „Пов-Ьсть о богоугодномъ дровокол*", „Скоморохъ 
Памфалонъ", „Левъ старца Герасима", „АскалонскШ злод-Ьй" и 
„Сказаше о ведор'Ь-христ1анин* и о друг-Ього Абрам-Ь-жидовин*". 
Въ каждомъ изъ этихъ очерковъ мы находимъ ту или другую 
черточку — не въ дух-Ь древняго времени съ его величавымъ про- 
стодуш1емъ, а именно въ дух']^ текущаго момента общественной 
жизни, съ разсудочными намеками на несовершенства современ- 
наго строя. Эти очерки печатались въ либеральныхъ журналахъ, 
которые охотно приняли на свой алтарь эту малоц-Ьнную иску- 
пительную жертву отъ многогр-Ьшнаго романиста Стебницкаго. 

Въ „Повести о богоугодномъ дровоколЬ" воздается широкая 
хвала простому человеку за его честный трудъ: онъ • угоденъ 
Богу. Ничего, кром4 этой простой и въ основ* достаточно в4рной 
мысли,— никакого искусства, никакой фантазш. „Скоморохъ Пам- 
фалонъ" составляетъ некоторое исключен1е среди этихъ разска- 
зовъ Лескова, такъ какъ въ немъ на первыхъ и посл'Ьднихъ стра- 
ницахъ есть поэтическая образность, хотя краски взяты нзъ преж- 
няго его разсказа „На краю свЬта". Изображенхе того, какъ бо- 
гатый и властный челов'Ькъ отрекся отъ вс4хъ удобствъ жизни, 
чтобы навсегда удалиться отъ земной суеты, обнаруживаетъ подъ- 
емъ авторскаго воображешя. Черезъ много л-Ьтъ къ пустыннику 
принеслась съ вечернею прохладою благая в-Ьсть, что въ развра- 
щенномъ город* Дамаск* живетъ скоморохъ Памфалонъ, который 
угоденъ Богу. Тонкое дыханге в*терка внушило столпнику, чтобы 
онъ пошелъ и отъискалъ Памфалона. • Пустынникъ побрелъ въ 
Дамаскъ, отъискалъ скомороха, который „по улицамъ скачетъ, на 
площади колесомъ вертится, мигаетъ глазами, перебираетъ ногами 
и вертитъ головой". Этотъ скоморохъ, всегда веселый, добрый, 
прив*тливый и глубоко благородный, несмотря на шутовскую 
вн*шность, поразилъ столпника разсказомъ о своей жизни. Онъ 
спасъ красивую женщину отъ паденхя и позора, отдавъ ей деньги, 
который могли изм*нить его собственную жизнь. „Я см*хотворъ, 
восклицаетъ Памфалонъ, я безпутникъ, я скачу, я играю, я бьк> 
въ накры, свищу, перебираю ногами и трясу головою. Словомъ: 
я бочка, я дегтярная бочка, я негодная дрянь, которую нич*мъ 
уже не исправишь". Такъ говоритъ о себ* Памфалонъ отшель- 
нику въ заключен1е своего пространнаго и сбивчиваго пов*ство- 
ван1я. Отшельникъ смущенъ, въ душ* его шевелятся мысли, что 
жизнь его, удаленная отъ людей, проходитъ безплодно и не на 
славу благопомощному Богу. Онъ поселяется въ деревн*, помо- 
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гаетъ крестьянамъ, пасетъ козъ н въ награду за трудъ получаетъ 
только хл-Ьбъ и сыръ. Когда село засыпало, старецъ садился на 
холмъ и обращалъ свои глаза въ сторону Дамаска. „Мнилось ему, 
что онъ будто видитъ, какъ скоморохъ б-Ьжитъ по улицамъ съ 
своей Акрой и на лбу у него мйдный вЬнецъ. Но съ этимъ в'Ьн- 
цомъ заводилось чудное дЬло: день ото дня этотъ в^нецъ стано- 
вился все ярче и ярче и, наконецъ, въ одну ночь онъ такъ за- 
с1ялъ, что у Ерм1я не хватило силъ смотр-Ьть на него". Старикъ 
закрылъ глаза рукою, но яркш блескъ разливался повсюду. „И 
сквозь опущеяныя вЬки ЕрмШ видитъ, что скоморохъ не только 
С1яетъ, но воздымается вверхъ все выше и выше, — взлетаетъ отъ 
земли на воздухъ и несется прямо къ пылаюш,ей алой зар-Ь". Фан- 
тастическое видЪн1е Памфалона раскрываетъ душу отшельника 
для истины. Таковъ разсказъ, написанный, какъ мы сказали, въ 
начали и въ концЬ съ колоритною живостью. Но идея разсказа — 
противопоставить деятельное христ1анство созерцательному, под- 
вигъ практической жизни подвигу отвлеченнаго духа — кажется 
намъ сухою и затертою. Чувствуется, что Л-Ьсковъ хотЬлъ бы, 
на этотъ разъ, сопоставлен1емъ отшельника и скоромоха, пока- 
зать несостоятельность аскетизма. 

„Левъ старца Герасима", „Аскалонскш злод-Ьй" и „Сказан1е о 
Ведор-Ь-христханин* и о друг* его Абрам-Ь-жидовине" не представ- 
ляютъ никакихъ художественныхъ достоинствъ. Въ первомъ изъ 
этихъ разсказовъ описывается победа кроткаго старца надъ ди- 
кимъ львомъ, который служитъ ему вм^ст* съ покорнымъ осли- 
комъ и, когда этотъ посл-Ьдшй на время пропадаетъ, беретъ на 
себя его обязанности. Очеркъ читается съ удовольств1емъ — какъ- 
бы по д^тскимъ воспоминан1ямъ: онъ, въ самомъ д^лЬ, похожъ на 
нравоучительную сказочку для д-Ьтей. „Аскалонскш злодМ",- ко- 
торый тоже не въ первый разъ привлекъ вниманхе Лескова, есть 
немудреное сказан1е на тему о томъ, что въ грубомъ челов-Ьк-Ь 
живетъ душа, которая можетъ, въ известные моменты, открыться 
для самоотверженнаго поступка. Что касается „сказашя о Эе- 
дорй-христтанинЬ и Абрамй-жидовинй", то это произведете является 
изложешемъ, въ лицахъ и въ сказочной обстановке древнихъ вре- 
менъ, весьма простого вопроса, оказавшагося очень сложнымъ для 
тонко-культурныхъ русскихъ людей. Это сказан1е Лесковъ запи- 
салъ „для возможнаго удовольств1я друзей мира и человЬколюб1я, 
оскорбленныхъ нестерпимымъ дыхан1емъ братоненавид'Ьшя и зло- 
помнен1я" и въ надежд*, невидимому, влить свою слезу въ ту не- 
большую чашу, въ которую стекаютъ, по одной капл*, сочувствен- 
ный слезы передовыхъ юдофил овъ! Но какъ быни были хороши 
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и благородны, ,по замыслу автора, христ1анинъ и жидовинъ, какъ- 
бы ни было сказаше утешительно для однихъ и поучительно для 
другихъ, оно не им-Ьеть никакого литературнаго значешя: безъ 
широкой психологической разработки ташя произведен1я никому 
не нужны. 

Отпадете Л-Ьскова отъ своего стараго и строгаго иконопнс- 
наго художества, которое въ этихъ крайне несовершенныхъ очер- 
кахъ показало его литературное безсил1е на несродныхъ его та- 
ланту путяхъ, дало себя почувствовать и въ ц4лой серхи другихъ 
разсказовъ съ изображен1емъ русской жизни. Но въ этихъ разска- 
захъ, несмотря на явную тенденщозность, дарован1е Дйскова иногда 
невольно прорывается сквозь стЬсняюш,1я его формы новаго об- 
личешя и отрицан1я. 



Намъ остается еш,е для характиристики Лескова отмЬтить ди- 
тературныя произведенхя, не заключающ1я въ себЬ никакой осо- 
бенной идеи — „Разсказы кстати" и друпе мелк1е наброски. Раз- 
сказы, къ которымъ мы теперь подходимъ, явились результатомъ 
примирешя съ либеральною печатью и въ то-же время сочу^ствен- 
нымъ откликомъ на современныя в-Ьятя, связанный съ именемъ 
гр. Л. Н. Толстого. Иногда ЛЬсковъ зад-Ьваетъ своимъ перомъ 
глубоше нравственные вопросы, но въ обп1;емъ даже лучпия изъ 
произведенш посл^дняго времени носятъ сатирическш характеръ^ 
съ оттЬнкомъ вульгарнаго издевательства и грубаго шаржа. Ха- 
рактеры обрисованы карикатурными чертами, д-Ьйствге тягуче, 
д1алоги полны утомительныхъ повторешй. При пестромъ колорит*, 
подъ которымъ не хватаетъ общаго художественнаго грунта, от- 
дельный краски не сливаются между собою и выступаютъ неров- 
ными раздражаюш,ими пятнами. Этимъ разсказамъ не достаетъ 
ц4льнаго вдохновен1я. 

Сказка подъ назвашемъ „Часъ воли бож1ей" заключаетъ въ 
себЬ скрытую сатиру на современные нравы. Описывается, какъ 
премудрый король Доброхотъ долго искалъ в-Ьрныхъ средствъ 
создать полное благополуч1е въ своемъ незнатномъ царств*. Онъ 
обраш,ался къ близкимъ людямъ, но т* говорили вздоръ: одни 
стояли за старину, друпе убеждали, что не слЬдуетъ печалиться 
по поводу разныхъ житейскихъ неурядицъ. Но старая мамка по- 
советовала отъискать трехъ пустынниковъ, которые, наверное, 
могли-бы помочь беде. Добыли пустыннпковъ и после долгихъ 
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мучен1й получилн отъ нихъ три загадочныхъ отв-Ьта на вопросъ 
о томъ, почему „на св-Ьт* доброе не спорится и не ладится". Ста- 
рики сказали: „оттого, что люди не знаютъ, какой часъ важн-Ье 
всЬхъ, какой челов'Ькъ нужнее всЬхъ, какое д-Ьдо дороже всЬхъ". 
Давши такое объяснен1е, старцы внезапно исчезли. Тогда при- 
шлось послать, по сов-Ьту той«-же мудрой мамки, Разлюляя-Гу- 
дошника къ д'Ьвиц'Ь-разгадчиц'Ь. Разлюляй былъ „мужиченко ко- 
рявый, лядащеньшй", говорилъ „пустолайкою", а д-Ьвица-разгад- 
чица —сердобольное сув1;ество, которое сердцем*!» чувствовало вся- 
кую правду. Найдя ее, Гудошникъ получилъ разгадку пиеическихъ 
отв-Ьтовъ, взволновавшихъ короля Доброхота: изъ всЬхъ часовъ 
самый главный — теперешшй, изъ нужн'Ьйшихъ людей самый нул« 
ный-тотъ, съ которымъ сейчасъ им-Ьешь д-Ьло, между д-Ьлами до- 
роже всЬхъ то добро, которое можно сд-Ьлать человеку, близко къ 
намъ подошедшему въ данную минуту. Это мудрое разъяснен1е 
Гудошникъ принесъ королю, а тотъ, подумавъ, р'Ьшилъ, что опасно 
перекроить налаженное д-Ьдо по новому — и все осталось по ста- 
рому. Когда Доброхотъ сталъ завещать свой престолъ королевичу, 
онъ повел-Ьдъ, чтобы „списали всю эту истор1ю безъ одной оши- 
бочки золотою тростью на м-Ьх* и кож-Ь, чертами и разами, по- 
чертивъ строки безъ зализей, со брегами широкими во всЬ сто- 
роны", завернули этотъ списокъ въ парчу и пололшли на дно 
золотого ларца. Такова немудреная сказка, которая была-бы умна 
и хороша, если-бы основная мысль, простая и понятная, не была 
залита неудачнымъ пустословгемъ на былинный манеръ. Фразы ис- 
кусственны и вычурны, сказочные образы не передаютъ народнаго 
простодуш1я. 

Гораздо больш1й художественный интересъ представляетъ 
„пейзажъ и жанръ" Полунощникп. Однажды авторъ, одолевае- 
мый скукой, испытывая „томленхе духа", захот^лъ осв-Ьжиться 
какими-нибудь р-Ьдкостными впечатл-Ьихими и по-Ьхадъ туда, гдЬ 
совершается многозначительная „ажидащя" исц^лительной по- 
мощи. Мы уже встречались съ этимъ характернымъ Л-Ьсковскимъ 
словомъ въ сказ4 „О тульскомъ косомъ л4вш4", но въ настоя- 
щемъ разсказй слово это превратилось въ некоторый символъ 
ц^лаго учреждешя, гд4 происходитъ ожиданхе чающихъ спасен1я 
людей. Авторъ употребляетъ это слово въ самыхъ разнообразныхъ 
сочетан1яхъ и каждый разъ „ажидащя" придаетъ его фраз* от- 
т4нокъ напряженнаго комизма. Въ этомъ исковерканномъ слов* 
смешались два родственныхъ понят1я — ожидашя и ажитацш, такъ 
что въ целомъ оно сообщаетъ всему описанному въ разсказй ка- 
кой-то странный, полу-культурный пошибъ. Оно не суш;ествуетъ 
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ни въ какомъ лексикон*, но когда у Лескова не хватало вдохно- 
вен1я, онъ становился изобр*татвлемъ замысловатыхъ тарабарскихъ 
извращенШ русскаго языка для того, чтобы наложить на свои 
бытовыя нроизведен1я печать особенной юмористической оживлен- 
ности. Въ этихъ случаяхъ онъ доходилъ иногда до настоящей 
виртуозности, передъ которою бл*дн*ли стилистичесшя выдумки 
Щедрина. Это случалось съ нимъ и раньше, — теперь это сдела- 
лось общимъ свойствомъ его худшихъ и лучшихъ произведешь . 
„Полунощники" начинаются съ ц-Ьлаго ряда удивительныхъ словъ 
которыми Л^сковъ живописуетъ своихъ героевъ: куфарка, толпучка^ 
риндательша, глазурный очи, заковычный другъ, долбица умноже- 
н1я, мил1атюрное личико- Таковъ жаргонъ людей, проводящихъ 
ночь по соседству съ Л-Ьсковымъ въ Ажидацш. Если откинуть 
„долбицу умножешя", которою онъ когда-то уже блеснулъ въ 
патр1отическомъ сказ* „О косомъ лйишЬ**, приведенныя выраже- 
Н1я сначала кажутся забавными и смехотворными: сквозь нихъ 
просвйчиваотъ порою бытъ людей, привлекаемыхъ Ажидащей. Но 
черезъ несколько страницъ они уже теряютъ свою свежесть и^ 
собираясь несметными „толпучками", задерживаютъ п утомляютъ 
внимаше читателя. Начинаешь смйяться т^мъ смЪхомъ, который 
долженъ быть обиденъ для художника — т4мъ непроизвольнымъ 
глупымъ см^хомъ, который возбуждаютъ и поныне полу-дворниц- 
ше, полу-купеческ1е разсказы Лейкина: смеяться собственно не- 
чего, но исковерканный слова действуютъ, какъ неожиданный. 
шутоврк1я гримасы. Заковычный другъ —предательская замена 
одной буквы возбуждаетъ мгновенно представлен1е о какомъ-то 
подозрительномъ друге съ заковыкой. Глазурныя очп — подъяче- 
ски-хитроумная приставка одной буквы сбиваетъ представленхе о 
прозрачной лазури на сахаристую глазурь сдобныхъ булокъ. И 
это еще, сравнительно говоря, довольно удачныя словообразова- 
н1я, разсчитанныя на игру представленш. Но за ними идутъ це- 
лые караваны стилистическихъ диковинъ. Подземельный банкъ, 
сужектъ, импузорш, ниверситетъ, опера Губиноты, Трубедуръ 
Ругнеда, Тумберликъ, Кальцонари, трилюз1я, пол1ГгичесК1й ком- 
потъ, аргентъ,. грандеву, бюстра, блеярдъ, назидацгя, ресторанъ 
„Паганистанъ" — все это большею частью грубо исковерканныя 
русск1я и иностранный слова, предназначеныя для того, чтобы 
поддерживать комическое настроен1е разсказа, въ которомъ скрьгга 
обличительная тенденщя. Но они не возбуждаютъ въ читателе ни- 
какихъ лшвыхъ ощущенш въ связи съ этой тенденцгей. А дальше 
ползутъ, еще и еще, густыя тучи новыхъ навязчивыхъ измыш- 
лешй: отель Лангетеръ, фим1азмы, монументальная фотограф1Я, 
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анкогнита, керамида, популярный сов'Ьтникъ, фиц1анты, упровер- 
гать, маскатеры, рубкопашный бой, аплетическое сложеше, порт- 
ретъ безбилье, армякъ съ.выпухолью/бод4знь виел1емц1я, погре- 
бальный процессъ... И это еще не все. Кром-Ь того, въ безконеч- 
110 растянутомъ разсказ-Ь постоянно повторяются н4которые обо- 
роты р*чи, которые сначала кажутся колоритными вь бытовомъ 
отношенш, но встречаясь въ сотняхъ сочеташй, досаждаютъ, какъ 
неотступныя осенн1я мухи: ^постановъ вопроса", „страшно выдаю- 
щшся бугровый носъ", „самое выдаюгцеесл первое благослове- 
ше", „въ выдаю1цемся род* молиться", „дуракъ выдающшсл'' 
и т. д. Наконецъ, есть ц-Ьлое описаше грязноватаго увесели- 
тельнаго заведешя, . пересыпанное французско - нижегородскими 
словцами — въ дух* знаменитаго припЬва „ай люли — се тре жули": 
кукоты н кукотки, ужинъ антруи, салатъ съ агмарами, тре-ше- 
пете, тре-журавле, пермете муя сортиръ, пасе-перепасе, у-е-ля 
хамъ. Подгулявш1е купцы и дельцы поютъ руссше романсы въ 
гл-Ьдующей редакщи: 

М-Ьдный копь «ъ под-Ь палъ. 
Я п-Ьшкомъ приб'Ьжалъ! 



Въ долин'Ь Драгестана 
Съ винцомъ въ груди 
Засвул7> отрадно я... 



. Къ этимъ стилистическимъ ухищрешямъ надо еще прибавить 
отвратительный жаргонъ одного изъ полунощниковъ, который 
произноситъ слова, шамкая и какъ бы жужжа, потому что буква 
„з" везд* заменяется у него буквою „ш", а буква „з" буквою 
,/ж". „Это старая наша кавкажская поговорка, говоритъ онъ своей 
собес'Ьдниц'Ь. Ты увидищь, что онъ намъ даштъ — непрем-Ьнио 
даштъ"... Это — „жадный тара^нтулъ", которьдй ютится въ номер* 
Ажидащи со своею ехидною и, опрокидывая рюмку за рюмкою 
каждый разъ требуетъ „анкоръ". Фигуры обрисованы только 
одними д1ало;'ами, которые , слышны черезъ тонкую ст4цу. Впе- 
чатлите получается кошмарное. 

За мудреными и въ общемъ уродливыми словами скрывается, 
какъ мы сцазали, обличительная мысль на довольно громкую со- 
временную тему. Устами разсказчицы приживалки, которая :рысту- 
паетъ въ живыхъ чертахъ, - Л4сковъ рисуетъ несколько яркихъ 
фдгуръ современной жизни. Бытъ нам'Ьченъ см'Ьлцми красками. 
Главная героиня, купеческая дочь Клавд1я Степенова, воплощаетъ 
идейное настроец1е Лескова. Онъ хот*лъ показать современную 
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д-Ьвушку, которая живетъ своимъ умомъ, не подчиняется темнымъ 
силамъ своей среды и даже является носительницей нЬкоторыхъ 
стремленШ. Но въ противоположность отрицательнымъ типамъ, 
на этотъ разъ бол4в или менйе удачнымъ, фигура возвышенной 
молодой д-Ьвушки не производитъ художественнаго впечатд'Ьшя: 
она нашисана прямолинейными чертами, лишена душевной слож- 
ности и ош,утимыхъ для читателя настроен1й. Ясно, что авторъ 
хот-Ьдъ принести свою дань толстовству, но не будучи связанъ 
съ этимъ движешемъ внутренними силами, онъ не могъ облечь 
свою мысль въ живую плоть. Подобно Клавд1и, не удалась и фи- 
гура другого д-Ьйствующаго лица разсказа, ради котораго и было 
выведено на сцену многоволнистое и возбужденное царство Ажи- 
дацш. Н4тъ той глубины, въ которую Л-Ьскобъ ум4лъ заглядывать 
прежде, когда ему приходилось рисойать божьихъ людей. 

Если „Полунош,ники" явились .отвЪтомъ на очень современную 
тему, волнующую русское общество, то „Юдоль" (съ припискою 
„о квакереяхъ"), „Пустоплясы", „Дурачекъ" и „Импровизаторы" 
можно разсматривать, какъ таше же отклики на разный злобы 
общественной жизни. Въ „Юдоли" попадаются сцены, написанныя 
съ большою силою. Описывая голодовку 1840 г. по собственнымъ 
юношескимъ воспоминанхямъ, Л-Ьсконъ выводить живыхъ людей 
въ ужасающей обстановке безпросв4тной деревенской нищеты. 
Местами встаютъ картины рельефный и ярк1я, проникнутый лю- 
бовью къ народу. Въ посл4днихъ эпизодахъ этого, довольно длин- 
наго, воспоминан1я авторъ изображаетъ двухъ женщинъ съ иде- 
альною душою — ^тетю Полли и квакершу Гильдегарду, и н-Ько- 
торыя страницы, имъ посвященныя, трогаютъ душу читателя. 
Легко заметить и зд-Ьсь власть толстовскихъ идей надъ вообра- 
женхемъ Л-Ьскова, голова котораго была уже въ это время „укрыта 
снйгомъ житейской зимы". „Пустоплясы" есть небольшой свя- 
точный разсказъ, написанный очень талантливо, уже совершенно 
въ толстовскомъ стил*. Разсказъ этбтъ тоже написанъ на темт 
о голод*. Несколько мужиковъ сбились въ одну избу на до- 
рожномъ ночлег* по старому тракту. „На двор* было студено, 
и ВС*, съ подворья входя, л*зли погр*ться у припечка, а по- 
томъ раскладывались гд* кто м*сто досталъ и начали раз1Ч)ва- 
ривать". Тутъ кто-то съ печки сталъ откликаться и сразу вс*хъ 
занялъ своимъ мудрымъ пов*ствован1емъ. Онъ сталъ говорить 
про мужика ведоса, богобоязненнаго, кроткаго, челов*колюби- 
ваго — такого мужика, какого можно найти только въ одномъ 
русскомъ царств*, ведосъ особенный мужикъ, съ чертами вели- 
каго писателя, котораго Л*сковъ зналъ и ц*нилъ до преклонен1я 
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и котораго онъ, въ частныхъ равговорахъ, сравнивалъ съ океа- 
номъ. „Дурачекъ" —небольшой набросокъ, представляющ1Й кр-Ьпост- 
ного мальчика съ „ангельскою душою**. „Импровизаторы** — чу- 
десный эскизъ съ изображен1емъ несчастнаго лядаш,енькаго му- 
жичка^ разносяш;аго погибельныя легенды о козняхъ холерныхъ 
врачей. Отдельные штрихи, которыми рисуется этотъ „порщ- 
онный" мужикъ, положительно превосходны. За неим4швмъ кар- 
мановъ онъ носить перепадаюпце ему гроши во рту, выплевы- 
ваетъ ихъ себ* на ладонь и затЬмъ слизываетъ ихъ вм4ст4 со 
слюною и закладываетъ за П1;еку. „О, Господи! восклицаетъ Л4- 
сковъ въ заключенхе разсказа, — сжалься надъ нимъ, да сошли и 
намъ просв4щаюш,ую в4ру вместо суев4р1Я. Изъ вс4хъ запятыхъ 
самыя ужасныя т*, который скрываются во тьм4 суев-Ьрш**. 

Это восклицан1е: „О, Господи!" — стало привычнымъ для Ле- 
скова въ его послЬдше тяжелые годы. Имъ сопровождались вс* 
разговоры о б-Ьдствхяхъ современной жизни. Въ этомъ предсмерт- 
номъ перход* прорывались еш;е вспышки огромнаго художествен- 
наго таланта, но сознаше писателя было удручено мыслью о 
приближающейся кончин*. А страстная кровь, отравленная желчью, 
бунтовала даже противъ того, чему Л'Ьсковъ хот4лъ послужить 
последними, уже догоравшими силами. Бол-Ьзненное настроен1е 
усиливалось, природный* юморъ искалъ себ* новыхъ жертвъ для 
осм'Ьянгя среди нов'Ьйшихъ типовъ современнаго обш,ества. Ре- 
зудьтатомъ такого настроен1я явился новый „пейзажъ и жанръ** — 
подъ названхемъ „Зимн1й день**, напечатанный въ узко-либераль- 
номъ журнал* „Русская Мысль**, редакщи котораго должна была 
пр1йтись по сердцу поверхностная сатира на „непротивденышей**. 
Это ц4лое скопиш,е грубыхъ вульгарностей на фон* откровеннаго 
плотскаго разврата. „Непротивленыши** выделены въ особую 
группу чистыхъ людей, но рисуются наивными дурачадми, въ ихъ 
с-Ьрыхъ сектантскихъ блузахъ съ „курдючкомъ** позади, въ тусклыхъ 
нечиш;енныхъ сапогахъ, оставляющихъ грязные слйды на полу- 
Л^Ьсвонъ говорить о „непротивленышахъ** не отъ собственнаго 
лица, но сквозь ехидныя словца запутаннаго, неотчетливаго д1а- 
лога мелькаетъ брезгливая гримаса самого автора. Въ разсказ* 
н*тъ ни одной страницы, которая не поражала бы распуп1;енностью 
и нечистоплотностью. Этотъ мутный зимшй пейзажъ съ отврати- 
тельнымъ жанромъ заканчивается настоящимъ шабашемъ куха- 
рочнаго разврата. „ЗимнШ день** обнаружилъ полное распаден!^ 
авторскаго таланта. 
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Статья пятая. 



„Святочные разсказы" и „Разсказы кстати**.— Романы Л-Ьскова: „Обойден- 
ные'*, „Островитяне", „Некуда", „На ножахъ".— Артуръ Бенни въ харак- 
теристик-Ь Л-Ёскова и въ характеристикахъ П. Д. Боборыкина, В. В. Чуйко 
и А. Н. Толив-Ёровой-П-Ьшковой. — Романичесюя черты изъ жизни „Зага- 
дочнаго челов-Ька". — Смерть Бенни. — „Загадочный челов'Ькъ" въ образ'1^ 
Райнера. — Нигилистичесше герои романа. — Клевета и сплетни. — Нигили- 
сты и „негилисты". — Скромная жертва Стебницкаго на алтарь либера- 
лизма. — „Чортовы куклы". — Изъ личной переписки Лескова. 



I. 

Отмйтимь рядъ очерковъ Лескова, въ которыхъ онъ соеди- 
нялъ свои наблюдетя съ публицистическими разсужден1ями на 
разныя современныя те^ы. Между этими произведешями имеется 
довольно много, такъ называемыхъ, „святочныхъ разсказовъ" и 
„разсказовъ кстати", написанныхъ живо, бойко, съ присущимъ 
Лескову юморомъ, но безъ вдохновешя. Нужно сказать, что, при 
удивительномъ таланте повествователя, Л'Ёсковъ не обладалъ т-Ьмъ 
особенно легкимъ воображенгемъ, которое позволяетъ создавать 
невинные, какъ д-Ьтство, образы, облекать свои свободный мечтан1я 
въ подвижный формы. Чудесное, непонятное не входило въ область 
его постоянныхъ настроен1й. Трезвый, хотя и благочестивый умъ 
Л'Ьскова не позволялъ ему увлечься нич'Ьмъ безцйльнымъ, раз- 
сЬивалъ т^ образы, которые отличаютъ светлое д-Ьтство отъ су- 
ровой и разочарованной возмужалости. Самъ Л^сковъ сознавалъ 
особенности своихъ „святочныхъ разсказовъ". Изъ этихъ раз- 
сказовъ, пишетъ онъ, только немнопе „имйютъ элементъ чу- 
деснаго — въ смысл'Ь сверхчувственнагои таинственнаго". Въболь- 
ншнств* изъ нихъ „причудливое или загадочное им^етъ свои 
основан1я не въ сверхъестественномъ или сверхчувственномъ, а 
истекаетъ изъ свойствъ русскаго духа и т-Ьхъ общественныхъ 
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в*ян1й, въ которыхъ для многихъ и въ томъ числ^ для самого 
автора, написавшаго эти разсказы, заключается значительная 
доля страннаго и удивительнаго". Именно въ мелкихъ его раз- 
сказахъ, которые печатались въ рождественскихъ и новогоднихъ 
номерахъ перходическихъ издан1й, н-Ьтъ никакого праздничнаго 
св^та, н'Ётъ радостной, веселой нарядности, которая возбуж- 
даетъ 01цущен1е легкости и душевнаго подъема. Этихъ раз- 
сказовъ ц'Ьлыхъ полтора десятка, и между ними попадаются так1е 
удачные очерки, какъ „Зв^рь", „Путешеств1е съ нигилистомъ", 
„Пугало", „Жидовская кувырколлег1я" и друг. Однако, и эти на- 
броски нич4мъ особенно не отличаются отъ подобныхъ же очер- 
ковъ, писанныхъ гораздо мон-Ье крупными талантами. То, что 
придавало характерную силу даже такимъ разсказамъ Л-Ьскова, - 
какъ „Полунощники", „Шерамуръ", „Овцебыкъ", т.-е. разлагаю- 
пцй анализъ житейскихъ нравовъ и отношешй, здЬсь теряетъ 
свое значен1е и только утомляетъ читателя. Сатира Ьдкая, а не 
игрпвая, воображен1е, насыщенное тяжкими злобами дня, а не 
летящее къ небу, — таковы особенности этихъ разсказовъ . 

Гораздо значительн-Ье въ бытовомъ отношенш и даже въ смысл* 
историческаго интереса т* произведен1я, которыя Л^сковъ назы- 
ваетъ „разсказами кстати". Н-Ькоторые изъ нихъ могли-бы занять 
мЬсто между святочными разсказами, потому что въ нихъ видна 
живая, иногда увлекательная фантаз1я. Друпе написаны по лич- 
нымъ воспоминашямъ изъ разныхъ пер10довъ. жизни автора и об- 
наруживаютъ широкое знакомство съ русскимъ бытомъ — въ его 
тяжеломъ и запутанномъ механизм*. Эти разсказы читаются, не- 
смотря на растянутость, съ большимъ интересомъ, хотя серъезнаго 
художествен наго значен1я они тоже не им-Ьютъ. Стиль ясенъ, точенъ, 
твердъ, но нигд* не оживляется т-Ьмъ золотымъ блескомъ, который 
отличалъ его великолепное иконописное мастерство. Образы шут- 
дивы, иногда смехотворны, но въ нихъ н^тъ итЬин того благочести- 
ваго юмора, которымъ проникнуты его лучш1я художественный 
произведешя, гд* комизмъ достигаетъ иногда высоты безздобнаго 
ем4ха. Так1е разсказы, какъ „Совместители", „Старинные психо- 
паты", „Интересные мужчины", „Таинственный предв4ст1я", „За- 
гадочное происшеств1е въ сумасшедшемъ дом*", „Умершее со- 
слов1е", и друг., несмотря на веселую пестроту красокъ, не прит 
бавляютъ ни единой черты для понимашя Лескова. Только нет 
большой разсказъ „Александритъ" представляетъ нечто свежее 
въ литературномъ отношенш и въ то же время нечто типичное 
для Лескова, съ его любительскими пристрастхями ко всему диг 
ковинному. Описывается старый чехъ — гранильщикъ драгоценныхъ 
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камней, „кабалистъ и мистикъ", восторженный поэтъ своего д-Ьла. 
Игра св-Ьта въ этихъ камняхъ кажется ему отблескомъ таинствен- 
ной жизни горныхъ духовъ. Тутъ сказалась натура самого Лес- 
кова, въ рабочемъ кабинете котораго тоже находились редкостные 
камни и который не безъ артистическаго удовольств1Я отм*чаетъ 
въ своемъ разсказ4, что ему досталось кольцо съ александритом^ 
отъ одного цзв-Ьстнаго общестаеннаго д-Ьятеля. Его приводить 
въ восторгъ „густой бредъ" стараго гранильщика, который сквозь 
прозрачные камни заглядываетъ въ таинственный бездны природы. 
„Спишь, а все это снится... И какъ славно, какъ это все густо, 
и жизненно, хотя и знаешь, что все это вздоръ. Н^ вздоръ — это 
то, что знаетъ оцЪнщикъ камней въ ломбард*. О да, то не вздоръ: 
то оценка, то фактъ". Въ этомъ восклицанш чувствуется теплота 
непосредственнаго отяошешя къ жизни, не изсушеннаго, благо- 
даря страстному и неистощимо-сильному темпераменту, даже при- 
вычкою къ резонерству. Когда гранильщикъ, посл4 долгихъ хло- 
потъ, успйшно обдйлываотъ дорогой пиропъ, Л^сковъ предается 
нескрываемой радости. „Камень поглощалъ и извергалъ изъ себя 
пуки густого темнаго огня, пишетъ онъ. Венцель на какую-то 
незаметную линш снялъ края верхней площадки пиропа, и сере- 
дина его поднялась капюшономъ. Гранатъ принялъ въ себя св*тъ 
и заигралъ: въ немъ, въ самомъ д-Ьл*, горЬла въ огн4 очарован- 
ная капля несгораемой крови". Восхищеше любителя, смешанное 
съ глубокимъ, почти символическимъ понимашемъ природы, ска- 
залось въ этихъ превосходныхъ словахъ, достойныхъ живописнаге 
таланта Лескова. Но очеркъ „Александритъ", какъ мы уже ска- 
зали, является нЬкоторымъ исключенхемъ среди другихъ „разска- 
зовъ кстати", повторяющихъ старые мотивы. Онъ выделяется 
своею краткостью и свежестью чувства. 

Но если въ „ Александрите " можно открыть свежую поэтиче- 
скую фантаз1ю, которая нашла для себя новый . предметъ, то въ 
такихъ „разсказахъ кстати", какъ „Дама и фефела", „Загонъ", 
или такихъ о черкахъ, какъ „Продуктъ природы", „Сибирстя 
картинки ХУП1 века", „Язвительный", „Домашняя челядь" и 
даже такихъ удачныхъ вещахъ, какъ „Вдохнозенные бродяги", 
„Некрещеный попъ" и „Владычный судъ", мы уже не найдемъ 
никакихъ оригинальныхъ замысловъ. „Дама и фефела" — небольшое 
повествоваше, написанное съ талантомъ, но идея этого разсказа, 
его дучш1я краски напоминаютъ некоторыя стороны „Леди Мак- 
бетъ Мценскаго уезда". Воображеше Лескова все еще занято 
типомъ рыхлой и цыбастой красавицы. Те же чувственный по- 
дробности, какъ и въ „Леди Макбетъ", — почти такой же конецъ, 
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какъ въ разсказ^ „Котинъ Доилецъ и Платонида^. Разсказъ о 
вдохяовенныхъ бродягахъ, гд* н*которыя детали отличаются без- 
лодобнымъ юморомъ, тоже не можетъ быть причисленъ къ зна- 
чительнымъ произведешямъ Лескова. Авторъ проводить парал- 
лель между современнымъ авантюристомъ Ашиновнмъ и вдохно- 
венными бродягами прошедшихъ эпохъ. Къ см4ху художнши^ 
надъ уродствами жизни онъ прмм'Ьшиваетъ зд'Ьсь страстный гн^въ 
публициста. Уже пр1общенный къ стану русскихъ либераловъ, онъ 
яростно казнитъ „историческую фигуру Каткова", благодаря ко- 
торому съ помпою выступила на сцену пройдошеская наглость 
Ашинова. Этотъ „вольный казакъ" стоитъ передъ глазами, какъ 
живой, посреди своей причудливой свиты изъ заморскихъ птицъ, 
черномазаго мальчика и неизв'Ьстной д'Ьвицы „въ зваши прин- 
цессы и дочери дружественнаго царя Менелика". Около Аши- 
нова — толпа петербургскихъ знаменитостей, между которыми вы- 
даются два поэта: старикъ Розенгеймъ, который обкуривалъ Ашп- 
нова мариландскою папироскою, и другой — ПоэтйческШ невеличка, 
но „нарочито искательный мел одикъ", который „втягивалъвъ себя 
даже собственный черевы". Прекрасный юмористически очеркъ, 
полный негодовашя и бол'Ьзненнаго личнаго раздражен1я, закан- 
чивается обличительнымъ пророчествомъ: бродяга XX в. съ „та- 
ковскимъ духомъ" начнетъ съ того, чЬмъ кончилъ Ашиновъ, когда 
„сталъ въ гордой поз* надъ т-Ьломъ посл*дняго славянофильскаго 
поэта, лежавшаго у его ногъ въ генеральской униформ*", и ска- 
залъ: „Эхъ ты! Нашелъ гд* умирать, дурашка!", 

Въ противоположность „Вдохновеннымъ бродягамъ", гд* силь- 
ною стороною является злобный юморъ, разсказы „Некрещеный 
нопъ" и „Владычный судъ" написаны въ дух* серьезно-морали- 
стическомъ. Первый изъ нихъ представляетъ запутанное и сбив- 
чивое пов-Ьствованхе, къ тому же несносно растянутое и болтливое, 
съ бледною мыслью въ основ*, не лишенной протестантскаго от- 
т'Ьнка. „Владычный судъ" представляетъ репйап!; къ разсказу „На 
краю св-Ьта". Несмотря на грубую каррикатурность центральнаго 
лица разсказа, переплетчика-еврея, очеркъ заключаетъ въ себ* 
драматическШ интересъ и движенхе. Но то, что въ разсказ* „На 
краю св-Ьта" получило удивительную поэтическую обработку, зд-Ьсь 
представлено въ бл-Ьдныхъ фигурахъ и тусклой обрисовк*: н4тъ 
ни одного живого лица, и даже юевсшй владыко Филаретъ, в'ь 
которомъ должна была воплотиться широкая человечная идея, 
не вышелъ въ своихъ д-Ьйствительно привлекательныхъ чертахъ. 
Въ отличхе отъ ярославскаго епископа Нила, изображеннаго въ 
разсказ* „На краю свЬта" съ обворожительною простотою, шев- 
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СК1Й митрополитъ нарисованъ прозаическими чертами, которыя 
не отв-Ьчають его дййствительной натур-Ь, какъ она представ- 
лена даже самимъ ЛЬсковымъ въ VI, р-Ьдкостномъ, том* его про- 
изведенш. 

Зат^мъ сл-Ьдуетъ еще ц^лая сер1яразсказовъ: „См'Ьхъ и горе", 
„Воительница", „Грабежъ", „Антука", „Колыванск1й мужъ", „Ра- 
кушанскШ меламедъ", „Пламенная патр1отка" и „Б4лый орелъ". 
За исключешемъ 2-хъ посл'Ьднихъ, всЬ эти разсказы поражаютъ 
своею растянутостью. Ненужныя подробности, длинный отступ- 
ден1я, съ безчисленными вводными эпизодами, несдержанное 
резонерство въ однообразныхъ д1алогахъ утомляютъ и затруд- 
няютъ самое чтеше этихъ разсказовъ. Очеркъ „См4хъ и горе", 
представляющ1й собою пестрое попурри на темы россшскаго 
уродства, занимаетъ 220 печатныхъ страницъ, хотя въ немъ нельзя 
найти ничего особенно интереснаго и новаго. Въ разсказ* „Вои- 
тельница" попадаются удачныя и драматически сильный страницы. 
Несмотря на различ1в сюжета, этотъ очеркъ напоминаетъ „Тупей- 
наго художника" — тономъ сдавленныхъ страдашй, которыя иногда 
захватываютъ и самого писателя, и читателя. Главная фигура 
разсказа, кружевница Домна Платоновна, женщина, въ которой 
сид4лъ „аггелъ сатаны", неустанная посредница по разнымъ ще- 
кртливымъ дЬламъ, обрисована довольно ярко. На посл'Ьднихъ 
страницахъ разсказа, когда Домна Платоновна, уже почти ста- 
рухою, изнываетъ отъ безнадежной страсти, Лйсковъ собрадъ 
несколько сильныхъ эффектовъ. Еще менйе значительными по 
сюжету надо считать разсказы „Пламенная патр1отка", пРаку- 
щанскщ меламедъ", „Грабежъ" и „Антук&". Въ „Ракушанскомъ 
меламед4", при обычномъ у Л-Ьскова шарж* въ описаши еврей- 
скихъ характеровъ, есть веселость, за которою скрывается бездна 
запутанной отечественной психолопи, какъ и въ разсказахъ 
„Жидовская куввдрколлепя" и „Владычный судъ". „Грабежъ" и 
„Пламенна-я патр1отка" представляются довольно мелкими набро- 
сками, — можетъ быть, по ничтожнымъ личнымъ воспоминащямъ. 
Невольно удивляешься, что богато одаренная натура Лескова 
могла размениваться на так1е ничтожные анекдоты почти сцдет- 
ническаго характера. Что-то постоянно заставляло его писать на 
самыя случайннЕЯ темы. Все давало пищу его словоохотливости, 
возбуждало въ немъ желан1е припоминать и воспроизводить обрывки 
давно забытыхъ впечатд'Ьн1й, осколки разныхъ провинщальныхъ 
истор1й, цодъ предлогомъ создать наглядное нравоучен1е для 
общества. Характернымъ прим*ромъ можетъ служить очеркъ 
„Антука", гд4 авторъ, повидимому, задавался мыслью сопоста- 
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вить двухъ представителей Польши — стараго и новаго типа. 
Расплывчатая обрисовка современнаго безличнаго поляка не про- 
изводить никакого впечатл^шя: много словъ, много „священно- 
ябедническихъ" намековъ, бросаемыхъ въ разныя стороны, чрез- 
мерно тонкая игра местными бытовыми особенностями до „жи- 
довскаго щупака съ шафраномъ" — и при всемъ томъ ни одного 
удачнаго штриха, оживляющаго образъ или картину. 

Отраднымъ исключешемъ изъ этой серш разсказовъ является 
„Б4лый Орелъ". Вотъ по истин* фантастическое произведете, въ 
лучшемъ смысли слова. Краткость въ обрисовк4 д4йств1я, необы- 
чайная меткость характеристикъ, тонкость психологической отделки 
при мягкомъ настроенш, безобидный юморъ, напоминающхй неу- 
ловимый комизмъ знаменитаго „ди-ка-ти-ли-ка-ти-пе" изъ „Очаро- 
ваннаго странника" — таковы достоинства этого небольшаго очерка. 
Грубая действительность, съ тоскливымъ содержан1емъ и тра- 
гическими происшеств1ями, изображена тонко артистическими сло- 
вами, на кашя былъ способенъ ЛЬсковъ въ лучш1я минуты своего 
творческаго просветлетя. На первомъ план* „худородный вель- 
можа" Галакт1онъ Ильичъ — чиновникъ, производяш;1й въ про- 
винщи предварительную работу для готовяш;ейся сенаторской 
ревизш. Некрасивый до уродства, болезненный, онъ наводилъ 
ужасъ однимъ своимъ внешнимъ видомъ. Этому человеку, кото- 
рому природа отказала въ самыхъ примитивныхъ и пасущныхъ 
радостяхъ жизни, Лесковъ даетъ страстное и доброе сочув- 
ств1е всему здоровому и красивому. Рядомъ съ нямъ постав- 
лена жизнерадостная фигура мелкаго провинщальнаго чиновника, 
Ивана Петровича, здоровяка, красавца и талантливаго мастера на 
все руки. Тутъ-же находится лицо, съ ответственнымъ, учитель- 
нымъ положешемъ, которое на всехъ „свяш;енно-ябедничаетъ". 
Почти закулисами событШ — бедная мать Ивана Петровича и си- 
ротка Татьяна, съ которой онъ проходитъ по самоучителю курсъ 
французскаго языка. Болезненный петербургскш чиновникъ всею 
душою привязался къ Ивану Петровичу. Однажды у губернатора 
готовился вечеръ съ живыми картинами, въ которыхъ главную 
роль долженъ былъ играть Ивапъ Петровичъ. Въ ожидаши на- 
значеннаго часа, ревизоръ заснулъ. Его посетило зловещее сно- 
вйден1е. Иванъ Петровичъ вошелъ спешной походкой, шумно 
оттолкнулъ стоявшхе посредине комнаты стулья и произнесъ: 
„Вотъ можете меня видеть. Но только покорно васъ благодарю, 
вы меня сглазили. Я вамъ за это отомщу". Чиновникъ проснулся 
съ тревожнымъ предчувств1емъ. Придя на вечеръ, онъ узналъ, 
что живыя картины отменены вследств1е внезапной смерти Ивана 
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Петровича. Съ этого момента передъ Галакт1ономъ Ильичемъ 
повсюду Босится вид-Ьихе жизнерадостнаго красавца, со всЬми 
его обычными о'собенностями, съ полутрогательными недостат- 
ками его молодой, веселой натуры. „Замогильный гость прихо- 
дитъ на землю, окрашиваясь, точно световой лучъ, проходящШ 
черезъ цветное стекло": болезненный галлюцинации, можетъ быть, 
ничего не давая для понимашя загробнаго мхра, бросаютъ тре- 
вожный св-Ьтъ на М1ръ земныхъ страдан1й самого галлюцинанта. 
Провинщальная толпа шепчетъ, что несчастнаго юношу погубилъ 
недобрый глазъ петербургскаго ревизора, и эта молва создаетъ 
опасный настроения для его болезненной души, заставляетъ его 
искать успокоешя въ помощи пострадавшей семь*. Молва дока- 
тывается до Петербурга, и Галактшна Ильича отзываютъ. Про- 
винц1альное болото, встревоженное пр14здомъ нежелательнаго ре- 
визора, мало-по-малу затягивается прежнею тиною: концы скрыты, 
на поверхности никакихъ, даже самыхъ отдаленныхъ, уликъ, един- 
ственнымъ виновникомъ загадочной смерти Ивана Петровича 
представленъ петербургсюй чиновникъ, къ которому умврш1й былъ 
прикомандированъ въ качестве помощника. Мнимый виновникъ 
трагическаго событ1я постепенно сживается со своими гадлюци- 
нащями, погружается въ дик1й машакальный бредъ. Все, что 
отличало беззаботную жизнь Ивана Петровича, проходитъ передъ 
нимъ въ яркихъ и разнообразныхь вид*н1яхъ, повторяющихъ ко- 
мизмы земного существовашя. По дорогЬ въ Петербургъ онъ 
шутливо перекоряется съ неотступнымъ призракомъ по поводу 
недоученнаго французскаго языка. Иванъ Петровичъ замйчаетъ: 
„на что мне учиться: я теперь отлично самоучкой жарю". Когда 
полупомешанный чиновникъ готовится получить обещанный ему 
за ревиз1ю орденъ Белаго Орла, призракъ Ивана Петровича съ 
чисто земною фамильярностью подставляетъ ему подъ самый носъ 
шишъ. Выслушивая по поводу неуспеха по службе соболезнова- 
шя отъ своего зятя, Галакт1онъ Ильичъ самъ чувствуетъ непре- 
одолимое желаше показать ему языкъ или шишъ. Галлюцинацш 
окончательно овладеваютъ его душою. На вечере, въ гостяхъ, 
при встрече новаго года, онъ опять слышитъ маленькхй веселый 
монологъ Ивана Петровича, съ исковерканными французскими 
словами и съ пешемъ прощальныхъ стиховъ. Онъ проходитъ 
мимо него по лестнице, въ вицмундире, съ пышнымъ галстухомъ 
гранатоваго цвета. Внизу тяжело хлопнула парадная дверь» такъ 
что дрогнулъ весь домъ. Хозяинъ и люди бросаются смотрЪть, 
въ чемъ дело, — но Галактхонъ Ильичъ, съ лукавой скрытностью 
сумашедшаго, не выдаетъ понятной ему тайны. Когда онъ воз- 
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вращается домой, бредъ окончательно заслоняетъ для него жиз- 
ненную правду: на стол*, подъ б4лою бумагою, лежитъ орденъ 
Б^лаго Орла, а у кровати на столик* небольшой конвертикъ съ 
надписью, сделанной рукой Ивана Петровича, — и внутри конверта 
„на почтовой бумажк'Ь'* экземпляръ приказа о наград'^. „И что 
еще лучше, разсказываетъ Галакионъ Ильичъ,— всю остальную 
ночь я спалъ, хотя слышалъ, какъ что-то гд4-то пило самыя 
глупыя слова: до свидансъ, до свидансъ, — же але о контрадансъ'* 
Это Иванъ Петровичъ, догадывается сумасшедшШ, — по француз- 
ски „жаритъ самоучкою"... Такъ кончается этотъ фантастически 
разсказъ, — великол-Ьпный по реальности наивныхъ и ужасных ь 
жизненныхъ подробностей, который видны сквозь галлюцинащл 
и бредъ пом'Ьшаниаго чиновника. Между посл'Ьдннми мелкими 
произведешями Л-Ьскова это, быть можетъ — самое замечательное, 
самое одухотворенное. Зд4сь чувствуется сильное вл1яше н-Ько- 
торыхъ классическихъ образцовъ русскаго искусства, но въ обра- 
ботке подробностей Л4сковъ сохраняетъ типичесшя черты своего 
темперамента и оригинальнаго письма. 

Въ заключен1е отм^тимь отрывки изъ юношескихъ воспоми- 
нашй Лескова подъ назван1емъ „Печерск1е антики". Это неболь- 
шая галлерея характерныхъ и живыхъ типовъ, наблюденныхъ въ 
К1ево-Печерско11 лавр* и около нея. Воспоминашя написаны въ 
мягкомъ эпическомъ стил*, просто, отчетливо, съ н-Ькоторымъ 
добродуш1емъ въ разрисовк* нравовъ сравнительно недавняго 
прошлаго. Отрокъ Пезш и старый раскольникъ Малафей Пимычъ, 
лел*ющ1й неосуществимую надежду, что русскш государь Нико- 
лай I, при иос*щен1и Шева, перекрестится двуперстнымъ знаме- 
н1емъ, полковникъ Берлинсшй, самохвальный разсказчикъ съ не-' 
удержимой фантаз1ей — всЬ эти фигуры изображены рельефными 
чертами. Между прочимъ авторъ разсказываетъ несколько инте- 
ресныхъ подробностей изъ жизни изв-Ьстнаго Аскоченскаго и даетъ 
некоторый поясиешя по поводу „Запечатленнаго ангела". 



П. 

Страннымъ образомъ литературная судьба Лескова сложилась 
такъ, что его широкая известность, невыгодная и малопочетная, 
долгое время держалась именно на его романическихъ произве- 
ден1яхъ— даже тогда, когда уже были напечатаны так1е художе- 
ственные перлы, какъ „Соборяне", „Запечатленный ангелъ", „На 
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краю св*та", „Очарованный странникъ" и друйе. Знали Стебниц- 
каго, злобнаго и пристрастнаго обличителя нигилистическаго по- 
колотя, и почти не догадывались о томъ громадномъ талантЬ, 
который обнаруживалъ этотъ писатель въ другихъ произведен1яхъ. 
Романы „Некуда" и „На ножахъ** стали всеобщимъ достоян1емъ 
и, какъ мы уже знаемъ, определили, вм^ст* со статьями о по- 
исарахъ, напечатанными въ „Северной ПчелО**, всю литературную 
карьеру Лескова до посл-Ьднихъ дней, когда ему довелось, нако- 
нецъ, получить малозначу щее прощен1е отъ современнаго русскаго 
либерализма. 

Приступая къ разбору немногихъ романовъ Лескова, вошед- 
шихъ въ полное собран1е его сочинен1й, мы начнемъ съ т-Ьхъ, 
которые никогда не имОли особеннаго успеха, но все-таки ха- 
рактерны для понимашя его дарован1я. ЗдОсь мы увидимъ, до 
какой степени талантъ Лескова мельчалъ и падалъ при разра- 
ботке, такъ-сказать, свЬтскихъ темъ, недоступныхъ для иконописца, 
съ генгальными прозрОтями въ области народнаго богопонима- 
н1я, но съ узкимъ кругозоромъ разсудка. Отъ знакомаго намъ Лес- 
кова мы найдемъ въ этихъ произведен1яхъ очень мало сл-Ьдонъ. 

„Обойденные" — довольно большой романъ, написанный жидко, 
бледно, съ незначительными проблесками таланта, которому нельзя 
было бы предсказать на основан1и этой вещи, никакой серьезной 
будущности. Красавица Анна и увлекательная „ундина" Дор1а Про- 
хоровы, безвольный молодой писатель Несторъ Долинсшй, худож- 
никъ Илья Журавка— маленьк1й человЬкъ съ большою*~д\ шою, ка- 
верзная риэвратница Юл1я Азовцева, патеръ За10нчикъ и, нако- 
нецъ, два косматыхъ, нечистоплотныхъ п нравственно подозри- 
тельныхъ нигилиста, Спиридонъ Вырвичъ и Иванъ Шпандор- 
чукъ — представляются то плоско-наивными, то грубо-каррикатур- 
ными изображешями изъ русской жизни шестидесятыхъ годовъ. 
Авторъ хотЬлъ показать героевъ современной дМствительности, 
обойденныхъ модными въ то время писателями. Но несмотря на 
внешнее безстраст1е, романъ заключаетъ въ себ* скрытую поле- 
мику противъ беллетристики того времени, съ ея „уЬздными учи- 
телями" и библиотеками „для безграмотнаго народа", съ ея сЬ- 
дыми въ тридцать лЬтъ „женскими развивателями" и другими ли- 
цедеями. Известное произведете Чернышевскаго широко распро- 
странялось въ обществ-Ь, и самъ ЛЬсковъ далъ о немъ, как1, 31ы 
уже знаемъ, сочувственный отзывъ — правда, не безъ двусмыслен- 
наго заигрыватя и съ восторженными, и съ скептическими судьями 
романа. Въ настоящемъ произведенш ЛЬсковъ хотйлъ бы поста- 
вить передъ читателями портреты скромныхъ людей, которые по- 
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своему открываютъ рабочхе магазины, на любвеобильныхъ нача- 
лахъ, не задаваясь эмансипацтонными ц']^лями героевъ^ Чернышев- 
скаго. Обойденные публичнымъ сочувств1емъ, эти люди, на- 
верно, достигли бы усп'Ьха въ своемъ д-Ьл*, если бы не пресл-Ь- 
дован1я жестокой судьбы. Такова идея романа. Сестры Прохо- 
ровы, которыхъ Л-Ьсконъ помазалъ мгромъ своего полнаго сочув- 
СТВ1Я, вышли чрезм-Ьрно прекраснодушными и, несмотря на обил1е 
реторическихъ описанхй ихъ вн-Ьшней и внутренней красоты, 
могутъ пленить только самыхъ невзыскательныхъ читателей. 
Романъ испеш;ренъ стихотворными выписками, а многочисленныя 
главы снабжены игривыми назван1ями — въ дух* эпопеи Черны- 
шевскаго. Описывая патетическую минуту въ отношенхяхъ между 
Дорою и Долинскимъ, который измЬняетъ ради нея прекрасной 
Анн4, Л-Ьсковъ приб'Ьгаетъ къ пышнымъ, но безвкуснымъ краскамъ. 
Дора „неистово обхватила голову" молодого писателя и „впилась 
въ него безконечнымъ поц'Ьлуемъ". — „Небо... небеса спускаются 
на землю! шептала она, сгорая подъ поц-Ьлуями. Лепетъ преры- 
валъ поц'Ьлуи, поц-Ьлуи прерывали лепетъ. Головы горЬли и ту- 
манились, сердца замирали въ сладкомъ томленш, а песочные 
часы Сатурна пересыпались обыкновеннымъ порядкомъ, и ночь 
раскинула надъ усталой землей свое прохладное од4яло". Это лу- 
бочное неистовство, подъ прохладнымъ „од-Ьяломъ" напыщенной 
реторики, особенно поражаетъ въ произведеюи Лескова, который 
ум4лъ рисовать страсти такими св-Ьжими красками въ разсказ* 
„Котинъ Доилецъ и Платонида", въ трагической истор1и „Леди 
Макбетъ Мценскаго у*зда". Даже смерть Доры не производитъ 
никакого впечатлЬнхя. Въ последнюю минуту Дора сыплетъ мело- 
драматическими восклицашями и междомет1ями и, умирая, кричитъ: 
„А-а! В-о-т-ъ о-н-а с-м-е-р-т-ь!", — выговаривая отдельно каждую 
букву, даже твердый знакъ. Странно вид'Ьть такое описаше смер- 
ти у Лескова. Главная мужская фигура — ДолинскШ — бл-Ьдиа и 
ничтожна. Потерявъ Дору, ДолинскШ впадаетъ въ нервное раз- 
стройство — съ нелепыми сновид-Ьтями и тягучими философскими 
умствовашями довольно безтолковаго свойства. Онъ поселяется 
въ Париж*, въ „Батиньельской голубятн-Ь", среди легкомыслен- 
ныхъ „пижоновъ" и „коломбинъ", пытающихся совратить его на 
путь разврата. Но старангя пижоновъ и коломбинъ ни къ чему 
не приводятъ: душою Долинскаго овладЬваетъ патеръ Затончикъ, 
таинственный руководитель союза христ1анскаго братства, и поко- 
ренный его чарами, онъ отправляется съ 1езуитскими мисс1оне- 
рами въ Парагвай. Таковы герои этого романа, обойденные со- 
чу вствземъ русскаго общества. 

10 
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Пов4сть „Островитяне" также не представляетъ никакого 
серьезнаго интереса. Описывается небольшая немецкая семья, 
живущая на Васидьевскомъ Остров*. Центромъ семьи является 
молодая, болезненная и нужная д-Ьвушка — Манечка Норкъ. 
Она почти неземное существо. Ея ранше годы, проходившге 
сначала въ обычной шаловливости, вдругъ ознаменовались глубо- 
кимъ, почти безпричиннымъ переломомъ: „легла спать вечеромъ 
одна д4вушка, встала другая". Съ этихъ поръ Манечка всец-Ьдо 
ушла въ книги. Манечка сд-Ьлалась жертвою кровожаднаго вампира 
въ лиц* красиваго и талантливаго художника Романа Исто мина . 
Въ недолгое время романъ этотъ прошелъ всЬ перипет1и обыч- 
ныхъ любовныхъ исгорШ. ЗатЬмъ начались несчастья и страда- 
шя, потому что Истоминъ быстро охлад'Ьлъ къ Манечк*. Ее 
выдаютъ замужъ за н-Ьмецкаго машиннаго фабриканта. Д-Ьйствхе 
запутывается и окутывается какимъ-то непроницаемымъ для чита- 
теля облакомъ. На сцену появляется для чего-то, какъ въ слезли- 
вой мелодрамЬ, ослйпшИх Истоминъ. Мужъ Манечки оказывается 
въ высшей степени доброд'Ьтельнымъ существомъ, совершенно 
„непретендательнымъ" и даже „безпретендательнымъ" по отно- 
шешю къ своей жен*. Посл4 длинныхъ объясненш, въ самомъ 
возвышенномъ романтическомъ стил*, онъ отпускаетъ ее въ да- 
лекое путешеств1е на корабл*. 

Сл4дуетъ отм'Ьтить, что, изображая русскаго художника, Л-Ь- 
сковъ не могъ удержаться отъ довольно пылкихъ, но банальныхъ 
изл1яшй по вопросу о русскомъ живописномъ искусств-Ь вообще. 
Можетъ быть, именно тогда, когда самъ писатель былъ--по соб- 
ственнымъ поздн-Ьйшимъ признан1ямъ — „настоящимъ аггеломъ", 
онъ обрушивается съ особеннымъ негодован1емъ на чувственную 
развращенность деятелей русскаго искусства. При этомъ Л-Ьсковъ', 
не выражая ни одной оригинальной мысли, упрекаетъ художни- 
ковъ въ неумЬиш „понять круглымъ счетомъ ровно никакихъ за- 
дачъ искусства, кром4 задачъ сухо-политическихъ, мелкихъ или 
конфортативныхъ, разрЬшаемыхъ въ угоду своей субъективности". 
Тутъ же, давая откликъ на современныя волнен1я мысли, онъ 
бросаетъ несколько полемическихъ стр-Ьлъ въ „теоретиковъ, по- 
ставившихъ себ-Ь мисс1ею игнорирован1е произведен1й искусства 
и опошлен1е самихъ натуръ, чувствующихъ неотразимость худо- 
жественнаго призвашя". ЗдЬсь неясно звучатъ отголоски журналь- 
ныхъ разсужден1й рядомъ съ либеральными упованиями на усп4хи 
русскаго прогресса. Вм-Ьст* съ тЬмъ проскальзываютъ, подъ ви- 
домъ отголосковъ общественнаго мн-Ьнхя, пренебрежительныя фразы 
о „болванахъ петербургскаго нигилизма", о „самонов'Ьйшихъ жен- 
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щинахъ, которыя мудренее нбгилистовъ и всего досел!^ появляв- 
шагося въ женскомъ род*". „Безтолков'Ье и гаже этого ассорти- 
мента фразъ, ходячихъ въ юбкахъ, пишетъ онъ, кажется еще ни- 
когда ничего не было. Передъ мало-мальски умнымъ и логиче- 
скимъ человйкомъ он* бываютъ жалки до самой последней сте- 
пени". Слогъ повести не блещетъ ни яркостью, ни красотою, хотя 
ЛЬсконъ не прочь иногда удариться въ фатовское остроумхе или 
въ пышную реторику. „Комильфотныя" женщины, посйщавшхе 
студхю художника Истомина, называются у него „дамами силь- 
ныхъ страстей и густыхъ вуалей": фраза съ известной точки зр*- 
в1я реально-правдивая, но отдающая специфическою пошлостью 
холостыхъ компан1й. Таковы особенности этого произведен1я Ле- 
скова. Написанное на очень „непретендательную" избитую тему, 
оно не имйетъ даже того поверхностнаго значен1я, какое имЪетъ 
выше разобранный романъ „Обойденные". Въ замысл-Ь автора, 
кром* сентиментальнаго прославлен1я доброд'Ьтельныхъ д'Ьвицъ, 
н'Ьтъ ничего достойнаго внимашя. См4сь плаксиваго романтизма 
съ забавцымъ, но очень ничтожнымъ водевильнымъ комизмомъ, 
наставническ1я указашя на буржуазно-наивную книгу Смайльса 
посл4 нелЬпаго изображешя подвиговъ Манечки Норкъ— все это 
кажется почти неестественнымъ даже въ молодой пов-Ьсти Лескова 



III. 

Известно, что романъ „Некуда" навлекъ на Лескова неудо- 
вольств1е почти всей либеральной печати того времени. Мнопя 
лица узнали себя въ изображенныхъ герояхъ и, какъ это довольно 
часто бываетъ, возроптали на писателя за безцеремонность въ 
воспроизведенш отд-Ьльныхъ чертъ ихъ нравственной физ1оном1и 
или жизни. Можно сказать, ц-Ьлый кругъ зам^тныхъ въ Петер- 
бург* общественныхъ и журнальныхъ деятелей послужилъ Лескову 
матер1аломъ для его обличительнаго романа. Негодован1е заинте- 
ресованнаго общества было такъ велико, что оно распространи- 
лось даже на редактора „Библ1отеки для чтешя", П. Д. Боборы- 
кина, который принялъ этотъ романъ для напечататя въ своемъ 
журнал*, Боборыкинъ передалъ мн-Ь для публичнаго оглашешя 
сл'Ьдующ1я обстоятельства: еще до предъявлешя въ редакщю 
„Библ1отеки" романа, Л-Ьсковъ развилъ передъ нимъ на словахъ 
основную тему своего произведен1я. Видно было, что ЛЬсковъ 
относится съ критикою къ нЬкоторымъ „конькамъ" современ- 
ности, но личнаго раздражен1я противъ отд*льныхъ представи- 
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телей нигилистическаго движ0н1я не чувствовалось. Боборыкинъ 
им4лъ возможность ознакомиться въ рукописи лишь съ пер- 
выми листами романа. ЗатЬмъ произведете было пущено въ на- 
боръ — и романъ, который въ начали встр*тилъ даже нЬкоторыл 
цензурный затруднен1я, сталъ развертываться вн4 редакторскаго 
контроля Боборыкина. Онъ доставлялся по частямъ, такъ сказать, 
ежемесячными порщями. Въ это время матерхальныя средства 
„Библ10текд1 для чтен1я" пошатнулись, и самъ Боборыкинъ, со- 
храняя оффищальное редакторство, въ д-Ьцствительности перешелъ 
на положен1е одного изъ сотрудниковъ журнала. „Я до сихъ поръ 
не читалъ третьей части этого романа, говорилъ мн-Ь П. Д. Бо- 
борыкинъ, а между т4мъ вл1ятельный журнализмъ долго не могъ 
забыть моего прегр^шенхи. ДЬло дошло до того, что когда, по за- 
крыты „Библ10теки для чтешя", я написалъ пов4сть, мн* было 
трудно пристроить ее въ какомъ-нибудь подходяш;емъ для меня 
журнал*". Надо думать, что по м-Ьр-Ь того, какъ ЛЬсковъ подвигалъ 
впередъ свое произведен1е, чувства его, сначала сдержанныя, все 
бол^е разгорячались— быть можетъ, подъ вл1яшемъ притекавшихъ 
къ нему впечатлйшй и сплетень, всего того ропота и шума, ко- 
торый возбуждалъ романъ въ литературныхъ кругахъ. Нервный 
и мстительный, Л'Ьсковъ, увлекаясь полемикой, усиливалъ обли- 
чеше до степени каррикатуры. 

Но раньше, ч*мъ перейти къ характеристик-Ь этого романа, 
остановимся на одной фигур*, которая изображена съ натуры и 
представляетъ самостоятельный интересъ. Мы говоримъ объ Ар- 
тур* Бенни, который выведенъ въ роман* подъ именем'^ Райнера. 
Л*сковъ дорожилъ воспоминаньемъ объ этомъ челов*к4, любилъ 
говорить о немъ съ друзьями, показывать уже описанную нами 
фотографическую карточку, ,гд* онъ былъ снятъ вм*ст* съ Бенни. 
Вскор* поел* смерти Бенни, Л*сковъ написалъ о немъ обширную 
статью въ полубеллетристической форм* подъ назвашемъ „Зага- 
дочный челов*къ". Въ стать* разсказывается жизнь Бенни, отъ 
рожден1я до смерти, хотя мы должны сказать, что характеристика 
Л*скова кажется намъ въ общемъ натянутою, сочиненною, непод- 
ходящею къ типу „загадочнаго чел ов*ка", какимъ былъ и остался 
Бенни. Въ монограф1и Л*скова Бенни рисуется „пылкой", „пламен- 
ной", „жгучей" натурой. „Горяч1й, какъ бы весь изъ одного сердца, 
нервъ и симпатш сотканный", Бенни представляется Л*скову въ 
то же время „легкомысленнымъ", порою даже „назойливымъ" въ 
сношен1яхъ съ людьми. „Крайнее непонимаше жизни, врожденная 
легкомысленность и отвычка вдумываться въ д*ло", при „пол- 
номъ отсутствш всякой устойчивости" — вотъ как1Я особенности 
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характера обусловили его трагическую судьбу. При этомъ Бенни, 
по признашю ЛЬскова, отличался высшимъ благородствомъ и до 
конца жизни д-Ьвственною чистотою въ буквальномъ смысл* этого 
слова. Его личный романъ съ одной особой, которая очаровала 
его своимъ умомъ я личными достоинствами, остался незанят- 
наннымъ никакими обычными осложнешями и неудовольств1ями, 
но Бенни расплачивался за свою чистоту нервными разстройствами 
и подъ впечатл*н1емъ какого-либо физическаго или нравственнаго 
цинизма впадалъ въ столбнякъ. „Большге, черные, какъ уголь, 
глаза Бенни при всякомъ грубомъ и неделикатномъ поступке, пи- 
шетъ Л'Ьсковъ, им^ли странную способность останавливаться и 
тогда стоило большого труда, чтобы его, въ такое время, снова 
докликаться и заставить перевести свой взглядъ на другой пред- 
метъ". Ман1акъ, фанатикъ до готовности къ мученичеству. Бенни, 
по словамъ Лескова, не съум*лъ оградиться отъ ужасной кле- 
веты, распущенной про него въ мхр'Ь петербургскихъ журнали- 
стовъ. Таковъ Бенни въ пространной, но противоречивой харак- 
теристик-Ь Л-Ьскова. Врожденное легкомысл1е и отвычка вдумы- 
ваться въ д^ло— это черты, которыя плохо соединяются съ пред- 
ставлен1емъ о фанатизм* уб^ждешй Бенни до готовности къ му- 
ченичеству, не говоря уже о томъ, что его ц-Ьльная, нравственно 
утонченная фигура, съ англхйскимъ самообладан1емъ, должна была 
производить впечатлите, несовм-Ьстимое съ представлен1ями о 
пылкости и назойливости. „Крайнее непонимаше жизни" — это 
тоже слова, не передающ1я истинной натуры Бенни. ЧеловЬкъ съ 
обширнымъ образовашемъ и нервнымъ отвращен1емъ отъ всякаго 
безобраз1я долженъ былъ казаться н-Ьсколько чуждымъ русской 
жизни, но не лишеннымъ пониман1я ея. Гораздо бол4е правдопо- 
добными я нахожу отрывочный сужден1я и догадки о Бенни П. 
Д. Боборыкина, сд'Ьланныя въ личной бес-Ьд* со мною. Боборыкинъ 
имЬлъ возможность присмотреться къ Бенни и въ Петербург*, 
гд* ихъ знакомство было устроено ЛЬсковымъ, и въ Лондон*, 
гд* Бенни жилъ одно время поел* высылки изъ Россш, занимая 
видное положен1е среди серьезныхъ англ1йскихъ журналистовъ. 
Онъ познакомилъ Боборыкина съ несколькими англшскими писа- 
телями, которые относились къ нему съ зам-Ьтнымъ уважен1емъ 
„Это былъ, говорилъ Боборыкинъ, скорее всего головной энтуз1астъ". 
Несмотря на очень молодые годы — Бенни умеръ не более 28 летъ 
отъ роду *)— онъ былъ крайне сдержанъ въ разговоре. Участвуя въ 



*) Бенни умеръ 28 декабря 1867 г. 27 ноября 1867 года ему испол- 
нилось 28 л-Ьтъ. 
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„Библ1отек4 для тгешя" и часто 110с4щая редакщю, онъ никогда не 
вдавался съ Боборыкинымъ ни въ какую интимность, хотя салъ Бо- 
борыкинъ охотно разд-Ьлялъ его общество, пос4щая его и на дому. 
Отъ Бенни в-Ьяло н'Ькоторымъ холодкомъ. „Можетъ быть, говорилъ 
Боборыкинъ, это происходило отъ того, что онъ былъ слегка ино- 
странецъ. Хотя онъ' говорилъ по русски, но фраза не всегда скла- 
дывалась у него легко и на русскШ манеръ. Онъ писалъ по-русски 
недурно, правильно, но съ д-Ьловитой сухостью. По-англ1йски онъ 
писалъ лучше, ч'Ьмъ по русски, — можетъ быть, отчасти потому, 
что англшская фраза короче русской". Сынъ англичанки и жнв- 
шаго въ Польш* кальвинистскаго пастора еврейскаго происхож- 
дем1я. Бенни никогда не затрагивалъ въ разговор* вопроса о 
своемъ кровномъ прикосновенш къ еврейству. Эта черта хорошо 
запомнилась Боборыкину. Надо думать, что она сливалась у Бенни 
съ присущею ему сдержанностью и душевной замкнутостью. Въ 
Лондон* Бенни говорилъ о своей неудачно!! деятельности въ Росс1и 
съ загадочною ирошею. Вопроса о позорной клевет* на него онъ 
никогда не касался ни однимъ словомъ, по чувству нравственной 
гордости, которая не позволяла говоритъ объ оскорбительныхъ 
сплетняхъ, созданныхъ злобнымъ измышлен1емъ недобросов'Ьстныхъ 
людей. Боборыкинъ увЬренъ, что это была личность незапятнан- 
ной порядочности. Такого же мненья о Бенни держался Турге- 
невъ, который имЬлъ возможность лично ознакомиться съ оффи- 
щальными протоколами по д-Ьлу Бенни и Ничипоренко. „Тургеневъ 
говорилъ мн*, зам-Ьтилъ Боборыкинъ, что его поразила прямота, 
честность и см-Ьлость показашй Бенни на сл-Ьдствиг по крайне 
ответственному д^лу". Изв*стно, что Тургеневъ первый запрете^ 
стовалъ, когда, поел* смерти Бенни, въ печати произнесено было 
о немъ неосторожное и двусмысленное слово. Бенни былъ на- 
стоящш „безсребренникъ**, по выраженш Боборыкина. Вся его 
жизнь, проникнутая головнымъ энтуз1азмомъ, вылилась изъ одного, 
нич^мъ незамутненнаго источника. 

Эта характеристика Боборыкина прекрасно сочетается съ воспо- 
мйнашями В. В. Чуйко, изложенными — по моей просьб* — въ 
письм*, которое я привожу дословно: 

„Съ удовольств1емъ исполняю Ваше желаше — сообщаю Вамъ 
кое-что изъ моихъ воспоминанш объ Артур* Бенин, личность 
котораго, невидимому, живо интересуетъ Васъ. И Вы, кажется, 
не ошибаетесь: Бенни, во всякомъ случа*, принадлежал ъ къ 
числу выдающихся людей. Покойный Л*сковъ, ум*вшШ, благодаря 
своему художественному чутью, распознавать людей, не ошибся 
и на этотъ разъ. Онъ познакомился съ Бенни вскор* поел* пр!- 
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•Ьзда этого послЬдняго въ Петербургъ, — должно быть въ 1862 г., 
если память не изм'Ьняетъ мн4, и дружески сошелся съ нимъ. 
Внрочемъ, объ этой дружб4 я не могу сообщить ничего особен'- 
наго, потому что въ то время я не былъ еще знакомъ съ Л4ско- 
вымъ, а съ Бенни встречался неособенно часто. Съ Бенни я по- 
знакомился гораздо раньше, — въ самомъ начал* 1861 г., въ Па- 
риж*, куда онъ пр14халъ какъ-то внезапно и совсЬмъ неожиданно 
съ рекомендательными письмами Герцена. Слухи о подготовляв- 
шемся возстан1и въ Польш* и тогда уже довольно определенно 
ходили въ Париж*, и объ этомъ я, помнится, впервые узн|алъ на 
одномъ изъ „четверговъ" Мишле, въ маленькой гостиной кото- 
раго собиралось много „красныхъ", но немнопе придавали этимъ 
слухамъ серьезное значен1е. По некоторымъ даннымъ, о которыхъ 
зд-Ьсь было бы лишнее распространяться, можно полагать, что 
Бенни и въ Парижъ прйхалъ съ вполн* определенной цЬлью аги- 
тировать въ пользу возсташя и даже, если окажется возможнымъ, 
образовать во французской столиц* револющонный комитетъ: при 
его удивительной энергш, настойчивости въ пресл-Ьдоваеш опре- 
деленной цели, при его большомъ организаторскомъ таланте — 
такая, задача не была выше его силъ. Благодаря письмамъ Гер- 
цена, онъ очень быстро познакомился съ небольшимъ кружкомъ 
русскихъ, проживавшихъ тогда въ Париже. Кружокъ этотъ со- 
стоялъ изъ несколькихъ молодыхъ людей, слушавшихъ лекцш въ 
Сорбонне и СоИе^е (1е Ггапсе. Все эти молодые люди бывали у 
Татьяны Петровны Пассекъ, близкой родственницы Герцена, 
жившей въ Париже съ двумя сыновьями и племянникомъ. Тутъ- 
то мы и познакомились съ Бенни. На первый взглядъ онъ произво - 
дилъ не столько неир1ятное, сколько неопределенное впечатлеше. 
Воспитанный на англшсшн манеръ онъ имелъ видъ безукориз- 
неннаго джентльмена, приличнаго молодого человека, но не- 
разговорчиваго и сдержаннаго. Онъ воспитывался въ Лондоне, 
превосходно говорилъ по-польски, но прекрасно владелъ и рус- 
скимъ, хотя въ его произношеши и слышался иностранный ак- 
центъ. Сдержанный, приличный, мало разговорчивый, онъ, темъ 
не менее, обращалъ на себя вниман1е какой-то особенной дело- 
витостью и некоторой таинственностью въ поступкахъ, — откро- 
венничать онъ, невидимому, не любилъ, хотя искалъ знакомствъ 
и умелъ ихъ делать. Я скоро сталъ замечать, что прелестями 
французской столицы онъ нисколько не увлекался (что, принимая 
во вниман1е его молодость, было бы понятно), даже театры не 
посещалъ, что въ Париже у него есть неотложное и серьезное 
дело и что онъ знакомился, въ большинстве случаевъ, не зря. 
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зорко и съ большимъ тактомъ выбирая людей, почему-либо 

пригодныхъ. Уже въ первые дни его пребыван1я въ Париж* 
► познакомился съ княземъ Петромъ Владим1ровичемъ Долго- 
;овымъ, жившимъ тогда въ Париж* въ качеств* эмигранта, и 
И. С. Тургеневымъ; познакомился онъ также и съ несколькими 
[одыми славянами, посещавшими и нашъ кружокъ, между ко- 
ыми были полякъ Абихтъ (впосл-Ьдствьи казненный въ Вильн*), 
бъ Павловичъ и чехъ Фричъ. Мои сношен1я съ Бенни ограни- 
ались тогда простымъ знакомствомъ: по временамъ я его встрЬ- 
ъ у Пассекъ или у Тургенева; по временамъ мы сходились у 
о-нибудь изъ насъ „поболтать", но почти всегда выходило такъ, 

разговоръ, съ самаго начала, благодаря Бенни, принималъ 
[итичесшй отт-Ьнокъ и въ большинстве случаевъ вращался во- 
гъ идеи славянскаго вдинен1я. Для меня вдругъ стало ясно, 

Бенни, несмотря на всю свою сасЬо1^епе, что-то зат^ваегь и 
тируетъ; но онъ никогда не проговаривался, и все ограничи- 
ось простыми намеками. Его сдержанность могла показаться 
:остью или подозрительностью, но, въ действительности, онъ 
1ъ человекъ съ прекраснымъ сердцемъ, сострадательный и 
овый придти на помощь нуждающемуся человеку. По край- 
[ мере, я знаю, что во время своего краткаго пребыван1Я въ 
риже онъ сделалъ два-три добрыхъ дела, не только не рисуясь 
мъ, но даже скрывая ихъ. Я тогда же отчасти разгляделъ его: 
Е» былъ добръ и поддавался движен1ямъ своего сердца, но лишь 
да, когда это не мешало его политической деятельности, кото- 
I онъ какъ бы посвятилъ всю свою жизнь. 

„Эти мои догадки оправдались несколько позднее, — въ Петер- 
)ге, куда я пр1ехалъ въ конце того же года. Въ конце зимы 
[ехалъ въ Петербургъ и Бенни и заехалъ ко мне — „по делу", 
съ онъ выразился: передъ его отъездомъ изъ Парижа чешскш 
)тъ Фричъ просилъ его передать мне томикъ его стихотворешй 
еще кое-что. И въ Петербурге меня поражала удивительная 
эсобность Бенни знакомиться: не прошло и несколькихъ дней, 
къ онъ былъ ужъ знакомъ со „всемъ" Петербургомъ, — по пре- 
уществу съ представителями литературы. Когда я его увидедъ 

первый разъ въ Петербурге, онъ уже былъ членомъ Комитета 
амотности, куда уговаривалъ и меня поступить. Повидимому, 
ъ былъ очень занятъ, но его деятельность по прежнему отзы- 
пась некоторой таинственностью. Удивляло меня также и то, 
о, располагая, какъ кажется, довольно порядочными средствами, 
ъ темъ не менее поспешилъ пристроиться къ газете „Север- 
я Пчела", въ редакщи которой вскоре занялъ довольно вл1я- 
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тельное положенхе; по крайней м-Ьр*, мн* такъ показалось, когда 
я раза два или три посЬтилъ его тамъ. Однако, его положеше 
въ Петербург* было незавидно: Вы, конечно, знаете о т*хъ слу- 
хахъ, которые съ быстротою молнш распространились въ Петер- 
бург* сейчасъ же поел* его ирх^зда. Сначала его прославили 
„герценовскимъ эмиссаромъ", а потому стали обвинять въ шшон- 
ствЬ. Н'Ьтъ никакого сомн'Ьнхя, что это была наглая клевета, но, 
можетъ быть, самъ Бенни отчасти далъ поводъ къ этой кдеветЬ, 
всл4дств1е топ загадочной роли, которую онъ игралъ. Какъ тя- 
жело было его положен1е, можно заключить изъ сл4дующаго: 
Бенни былъ очень радушно принимаемъ въ дом* князя X., кото- 
рому былъ представленъ Васил1емъ АлексЬевичемъ СлЬпцовымъ 
(беллетристомъ), но когда распространились слухи о томъ, что 
онъ будто бы шп1онъ, ему было отказано отъ дому. 

„Повидимому, его агитаторская деятельность въ Петербург* 
не встретила достаточно благопр1ятной почвы, такъ что вскор4, 
поел* подавлен1я возстан1я въ Царств* Польскомъ, онъ оконча- 
тельно покинулъ Петербургъ, и зат4мъ мы узнали, что онъ со- 
стоитъ корреспондентомъ и сотрудникомъ „Ва11у Хел\'8" и „Рог!- 
п1^Ы:1у 11еу1е\^" при главной квартир* Гарибальди. Несчастная 
экспедитця Гарибальди на Римъ, окончившаяся поражен1емъ при 
Ментан*, оказалась несчастной и для Бенни; будучи корреспон- 
дентомъ, онъ т*мъ ни мен*в дрался въ рядахъ гарибальд1йцевъ; 
при Ментан* онъ былъ опасно раненъ и умеръ въ Рим*, куда 
былъ перевезенъ. какъ пл*нный. 

„Въ огромной галлере* лицъ, съ которыми мн* когда-либо въ 
жизни приходилось встр*чаться, въ моихъ воспоминан1яхъ наи- 
бол*е ярко выступаетъ фигура Артура Бенни. Онъ мн* пред- 
ставляется прямолинейнымъ якобинцемъ, не знавшимъ никакихъ 
компромиссовъ и идущимъ къ ц*ли съ напряженной энерпей че- 
лов*ка глубоко уб*жденнаго, но узкаго и прямолинейнаго. Онъ 
мн* напоминаетъ великол*пную фигуру Касс1я въ шекспировской 
трагедии „Юлш Цезарь". М*ткую и глубокую характеристику 
Касс1я даетъ Цезарь, когда говорить Антонш: „Онъ много чи- 
таетъ, наблюдателенъ, быстро прозр*ваетъ сокровенный смыслъ 
челов*ческихъ д*йствш; онъ не любитъ игръ; не охотникъ до 
музыки; улыбается р*дко, а если улыбается, то такъ, какъ будто 
онъ насм*хается надъ самимъ собой, или негодуетъ на то, что 
могъ чему-нибудь улыбнуться. Так1е люди... очень опасны". Но 
у Бенни была одна черта, которой не было у Касс1я: при всей 
своей якобинской прямолинейности, онъ былъ, при случа*, добре- 
ду шенъ и сердеченъ и „ничто челов*ческое не было ему чуждо". 



0|дШ2ес^ Ьу Сз0051С 



— 154 — 

На мой взглядъ это — чисто славянская черта, благодаря которой 
славянинъ, какой бы славянской народности онъ ни принадле- 
жалъ, не будетъ никогда тЬмъ прямолинейнымъ и безпощаднымъ 
револющонеромъ, какимъ бываетъ челов4къ Западной Европы. 
Тутъ разница не только въ культур* и въ сощальныхъ услов1яхъ, 
110 и въ свойствахъ. 
Примите и пр. 

Владимгръ Чуйко'^, 

Сжатая характеристика В. В. Чуйко какъ нельзя лучше воз- 
создаетъ передъ нами образъ Артура Бенни и во всемъ суп1е- 
ственномъ сходится съ зам'Ьчанхями Боборыкина. Чуйко отм-Ьчаеть 
таинственность, загадочность, которая окружала молодого друга 
Лескова, — объ этой же черт* его говоритъ намъ и Боборыкинъ. 
Прямолинейный якобинецъ, Бенни былъ именно головнымъ энту- 
з1астомъ, человЬкомъ съ умственными страстями и сдержаннымъ 
темпераментомъ борца самаго лучшаго типа. При этихъ особен- 
ностяхъ, онъ обладалъ чуткимъ и н4жнымъ сердцемъ, которое 
придавало ему, при суровости духовнаго облика, отт-Ьнокъ сла- 
вянскаго добродуш1я. Изъ всЬхъ изв'Ьстныхъ намъ характеристикъ, 
это небольшое письмо В. В. Чуйко кажется намъ самой удачной 
оц-Ьнкой нравственной личности Бенни. Онъ рисуется передъ 
нами, какъ лшвой челов4къ, несмотря на отсутств1е вн'Ьшнихъ 
признаковъ. Эти вн-Ьшихе признаки любезно сообщила намъ въ 
личной бесЬд* известная въ литератур* Александра Якоби, нын* 
Толив'Ьрова-ПЬшкова, редакторъ-издательница д-Ьтскаго журнала 
„Игрушечка". Г-жа Толпв'Ьрова познакомилась съ Бенни въ по- 
сл-Ьдиге дни его жизни, когда онъ лежалъ, раненый въ битв* 
гарибальдгйцевъ при Ментан*, въ римскомъ лазарет* св. Онуфр1я, 
откуда былъ перевезенъ въ лазаретъ св. Агаты. При первомъ 
взгляд* на Бенни ее поразила его наружность. Онъ лежалъ въ 
лиловой гарибальд1йк* и обращалъ на себя вниманге чертами 
глубокаго, но тихаго страдан1я. Съ т*хъ поръ прошло уже почти 
30 л*тъ, но г-жа Толив*рова отчетливо помнитъ его бл*дное 
лицо, съ горящими темно-карими глазами, тонкими губами, запав- 
шими на обломанныхъ переднихъ зубахъ *), его носъ съ горбин- 
кой, его темные волосы и бороду, его безкровныя руки съ четы- 
рехугольными ногтями. Онъ говорилъ н*жнымъ, музыкальнымъ 
голосомъ, былъ жалостдивъ къ товарищамъ по лазарету и стыд- 



*) Въ полученномъ мною письм-Ь отъ особы, хорошо знавшей Беннп, 
им-Ьются п-Ькоторыл поправки къ этой части моей статьи въ ея первой 
редакцш. Въ письм-Ь, между прочимъ, сообщается, что два переднихъ 
зуба Бенни были выбиты несчастнымъ случаемъ на пароход'Ь. 
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ливъ, какъ д-Ьвушка. Когда г-жа Толив4рова перем-Ьняла на немъ 
б4лье, Бенни, съ бол-Ьзненной щепетильностью, натягивалъ на 
себя простыню," стараясь не показать своего до крайности исто- 
щеннаго и худого т-Ьла, съ впалой грудью и выступающими 
ребрами. Записываемъ эти черты, художественно возсоздающ1я 
внешнюю фигуру Бенни, потому что въ своихъ воспоминан1ЯХъ, 
напечатанныхъ въ „Нед-Ьл*" 1870 г. (№№ 22, 23, 24), г-жа То- 
лив-Ьрова почти не коснулась его наружности, ограничившись 
лишь немногими указашями на этотъ счетъ. Бенни лежалъ въ 
лазарет*, терп-Ьливо подчиняясь безобразнымъ порядкамъ пап- 
скаго правительства. Съ нимъ, какъ и съ другими пленными га- 
рибальдШцами, обращались небрежно до жестокости. Незначи- 
тельная рана на правой рук4 между большимъ и указательнымъ 
пальцемъ превратилась въ смертоносную — именно вслЬдствхе не- 
ряшливости врачей. Между прочимъ г-жа Толив^рова передала 
мн* следующую подробность. Когда на ран* наросло дикое мясо, 
врачи обрезали его ножницами, отъ которыхъ пахло керосиномъ — 
и это вызвало одну изъ немногихъ жалобъ Бенни *). Онъ лежалъ 
всегда задумчивый, и все, что могло бы разсм*шить другого, 
отражалось на его лиц* только какой-то неопределенной гри- 
масой. Но и въ болезни Бенни не прекращалъ переписки со 
своимъ другомъ, жившимъ тогда въ Гейдельберг* *^'). Страстно 
желая его вид4ть, онъ т*мъ не мен-Ье удерживалъ г-жу ТоливЬ- 
рову, когда она предлагала ему вызвать его телеграммою. Когда, 



*) Въ вышеупомянутомъ письм-Ь Сообщается по этому поводу сл-Ь- 
дующее: „Эпизодъ о ножницахъ она (г-жа Толив-Ёрова) мн* разсказы- 
вала такъ. Въ ночь передъ ожидаемымъ пр1'Ьздомъ въ госпиталь глав- 
наго доктора, ассисгентъ осматривалъ запущенную рану и обр-Ьзывалъ 
ножницами дикое мясо (о запах* керосина не упоминалось) при недо- 
статочномъ осв-Ьщенш. Когда Артуръ Бенни закричалъ отъ боли, то асси- 
стентъ сказалъ ему, что онъ притворяется. На другое утро, когда г-жа 
Толив-Ьрова нав-Ёстила Бенни, то онъ сказалъ ей со слезами, что пой- 
детъ умирать на улицу, если она не возьметъ его къ себ'Ь на квартиру". 

**) Тоже лицо сообщаетъ по этому поводу сл-Ь дующую подроб- 
ность: „Посл-Ёднее письмо Артура Бенни и почеркомъ и особенными 
старан1ями успокоить меня возбудило мои опасен1я. Я телеграфировала 
ему и получила въ отв'Ьтъ отъ доктора госпиталя св. Агаты, гд-Ё онъ 
лежалъ: „Атри1аНоп йе Гауап! Ьгаз йго1(1 1:гоиуёе песеззахге, уа разза- 
Ыетеп!". Я тотчасъ-же депешей сообщила, что "Ёду въ Римъ,и просила 
изв'Ьстить меня о его состоянш въ Базель, первый этапъ этого, тогда 
еще длиннаго пути... Со всякой большой станщи я телеграфировала 
просьбу объ изв'Ьстхяхъ. Въ Турин-Ь получила отв'Ьтъ: „Моигап!;, 1;асЬе- 
гопз (]е сопзегуег зоп согрз, уоиз Гега! зоп рог1;га11". 
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наконецъ, г-жа ТоливЬрова сказала ему однажды, что она уже 
поддала телеграмму съ просьбой немедленно пр14хать, Бенни, 
скрывая по обыкновенш свою тонкую и сложную психологш, 
смущенно произнесъ одно только слово: „неужели?" и попросилъ 
передать содержанхе депепш. Въ день смерти г-жа Толив-Ьрова 
нашла его въ сильно лихорадочномъ состоянш, съ осунувшимся 
лицомъ, заострившимся носомъ и подбородкомъ. 

— „Бенни! воскликнула я, — пишетъ г-жа Толив4рова въ „Не- 
д-Ьл*". 

„Онъ губами прикоснулся къ моей рук'Ь и нисколько круп- 
ныхъ слезъ выкатились изъ глазъ. 

„ — Теперь я, д-Ьйствитедьно, умираю. А она... вы сказали, 
что прх-Ьдетъ къ одиннадцати часамъ. Ну, я и старался дожить, 
болЬе не могу". 

Особа, которую ожидалъ Бенни, прх'Ьхала на другой день его 
смерти и была встр4чена на вокзал* г-жею ТодивЬровой, которая 
до сихъ поръ не можетъ безъ волнен1я вспоминать о томъ, что 
пришлось пережить другу Артура Бенни. Она получила изъ рукъ 
г-жи Толив4ровой лиловую гарибальдайку, пледъ и медальонъ — 
другого имущества въ Италш отъ Бенни не осталось, кром4 
дневника, который онъ велъ при МентанЬ. Г-жа Толив4рова со- 
общила мн* еще одну подробность, которая достойна художествен- 
наго произведешя изъ жизни русскихъ нигилистовъ въ дух4 Турге- 
нева: прйхавшая особа собрала оставш1еся въ комнат* Бенни 
огарки св4чей, говоря, что она будетъ хранить ихъ до посл-Ьдней 
минуты жизни, а когда приблизится ея смерть, зажжетъ ихъ. 
Г-ж* Толив-Ьровой казалось, что потрясенный горемъ, другъ 
Бенни теряетъ разсудокъ. Днемъ огарки хранились въ м'Ьшечк*, 
но вечеромъ они вынимались оттуда и разставлялись на стол* — 
это возбуждало въ т-ж* Толив*ровой тревожное опасеше: не 
зажжены-ли уже огарки, не готовится-ли въ дом* какое-нибудь 
трагическое событае *). Эта д*вушка съ жесткимъ характеромъ и 
р*зкимъ складомъ ума, который еще въ Россш произвелъ на 
Бенни такое неизгладимое впечатл*н1е, какъ-бы смутилась передъ 
лицомъ смерти,— и на отлетающ1й образъ рыцарски-благороднаго и 
загадочнаго челов*ка упалъ теплый лучъ сердечнаго благогов*шя. 

Вотъ какимъ рисуется Бенни въ разсказахъ г-жи Толив*ровой, 



*) Эпизодъ съ огарками выавалъ р-Ьзкое опровержен1е со стороны 
той особы, о которой идетъ р-Ьчъ. Вотъ что она пишетъ мн* объ этомъ: 
„Я точно ирх-Ьхала въ Римъ на другой день поел* смерти Артура Бенни 
и была встр-Ьчена на вокзал* г-жею Толив-Ьровой. Но могло-ли ей ка- 
заться, что я теряю разсудокъ? Въ первый же вечеръ я сначала очень 
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Боборыкина и Чуйко. Когда я напомнилъ г-ж* Толив-Ьровой ха- 
рактеристику Лескова, всего мен-Ье подходящую къ представленш 
о загадочномъ челов-Ьк*, отдельные эпитеты Лескова, каковы 
„пылкШ**, „пламенный", „легкомысленный", „назойливый", г-жа 
ТоливЬрова съ живостью отвергла эту характеристику, сказавъ, 
что Бенни былъ человЪкъ сосредоточенный, скрытный, безъ ма- 
лМпшхъ проявлешй вн'Ьшней горячности и неуравнов']^шенности. 
„Никогда нельзя было узнать до конца, сказала она, что онъ 
думаетъ о предмет*, но онъ никогда не лгалъ". Съ интимной 
стороны онъ ни передъ к-Ьмъ не открывался. Можно было-бы 
зам:1^тить, что г-жа Толив'Ьрова, также какъ и Боборыкннъ, и 
Чуйко, знала Бенни недолгое время, тогда какъ Л-Ьсковъ въ те- 
чен1е н-Ьсколькихъ л4тъ былъ съ нимъ въ дружб*. Но мы реши- 
тельно отдаемъ предпочтенхе ихъ показанхямъ передъ длинными, 
противоречивыми и тенденщозными разсказами Лескова: эти 
кратшя показанхя, отличаясь цельностью и внутренней логикой, 
сливаются съ фактическими данными относительно его происхож- 
ден1я, воспиташя и образа жизни. Это былъ особенный въ Росс1и 
типъ благовоспитаннаго прогрессиста на европейскШ манеръ, съ 
англ1Йской сдержанностью въ обращеши, съ просвЬщенной тер- 
пимостью къ оггЬнкамъ убедденШ, которая позволяла ему поль- 
зоваться дружбою такого неуравновешеннаго человека, какъ 
Лесковъ, съ д-Ьвственно-прекрасной скромностью, стыдливостью 
и героическою самоотверженностью, готовою придти на помощь 
всякому народу. Жизнь въ Россш, приведшая его къ печальному 
разладу съ петербургскими либералами, менЬе его тонкими и 



внимательно играла въ шахматы, потомъ занимала общество разсказами 
о петербургскихъ знакомыхъ, какъ сказала она мн-Ь, когда мы расхо- 
дились. Такъ было и во всЬ дни, проведенные мною въ квартир-Ь В. И. Я. 
съ г-жею Толив-Ьровой. Я или говорила съ нею о постороннихъ предме- 
тахъ, или, когда было не подъ силу, просила ее оставить меня одну**... 
„Признаюсь, я даже не понимаю смысла собирашя огарковъ и всей этой 
мелодрамы, на которую никогда не была способна... Собирать ихъ мн-Ь 
не пришлось и потому, что уже въ Рим'Ь я получила н-Ьсколько вещей 
Артура Бенни: медальонъ, которымъ В. И. Я. доказывалъ мое право на 
получен1е этихъ вещей, дневникъ, который Артуръ Бенни собственно 
для меня велъ по русски, а не по англ1йски, какъ прежде, портретъ, 
сд'Ьланный В. И. Я. для меня съ мертваго лица, выражен1е котораго 
ясно говоритъ, какъ одиноко онъ умеръ**... Считая своимъ долгомъ при- 
вести это возражен1е, не могу не заметить, что въ эпизод* съ огарками 
не вижу никакой мелодрамы. Онъ могъ бы быть выражен1емъ того-же 
тяжелаго душевнаго состояния, которое опысывается только что приве- 
денными словами, съ указашемъ на друпя фактичесюя подробности. 
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благородными, была неудачною попыткою послужить русскому 
обществу, — но въ интеллигентной журналистик* Лондона онъ 
сразу занялъ видное положен1е публициста по вопросамъ совре- 
менной политики, а въ Италш — въ критическую минуту — ему 
дов'Ьрено было командоваше полкомъ гарибальдШцевъ. Повсюду 
онъ обращалъ на себя общее вниман1е и яегв.ж^тяо для себя 
оказывался въ центр* наиболЬе идейныхъ событ1й. Въ его бо- 
л'Ьзненномъ т'Ьл']^, которое никому не причиняло никакихъ не- 
удобствъ и страдан1й, жила прямая и закаленная душа. 

Все, что разсказано Л-Ьсковымъ въ монографш подъ назва- 
н1емъ „Загадочный челов'Ькъ", представляетъ какъ-бы сокращен- 
ное изложен1е тЬхъ-же фактовъ, которые получили разработку въ 
роман-Ь „Некуда". Бенни, изображенный подъ именемъ Райнера, 
выступаетъ здЬсь положительнымъ героемъ, къ которому обращены 
ВС* симпат1и автора. Разсказано его д-Ьтство, его воспиташе, — 
правда, съ н-Ькоторыми неизб'Ьжными въ роман* прикрасами, на- 
мечено отдельными штрихами его путешествхе по Россш съ Ни- 
чипоренко (въ роман* Пархоменко), воспроизведена злокозненная 
сплетня, распущенная про него врагами, затронута одна изъ н*ж- 
ныхъ чертъ его жизни — горячая дружба съ упомянутой особой 
и, наконецъ, представлена его героическая смерть — нужно отм*- 
тить — еще при жизни Бенни, за н*сколько л*тъ до его д*йстви- 
тельной смерти. Райнеръ не стоитъ на первомъ план* романа, но 
т*мъ не мен*е онъ образуетъ его главный идейный интересы 
если задаться мыслью о томъ, кому въ 1864 г. Л*сковъ сочув- 
ствовалъ и кого ожесточенно обличалъ, то придется сказать, что 
фигурою Райнера онъ такъ или иначе защитилъ себя отъ упре- 
ковъ въ ретроградств*. Онъ сочувствовалъ Бенни. Повсюду онъ 
незам*тно подчеркиваетъ его нравственную щепетильность и от- 
вращен1е ко вс*мъ разновидностямъ челов*чвскаго разврата. За- 
печатлевая д*йствительную черту характера Бенни, Л*сковъ ри- 
суетъ нервные столбняки, въ которые впадалъ Райнеръ, когда къ 
нему приставали съ циническими откровенностями. Однако, фи- 
гура Райнера, мелькнувшая въ первой частя романа и зат*мъ 
окончательно притягивающая къ себ* вниман1е въ двухъ посл*д- 
нихъ частяхъ, — вышла у Л*скова бл*дною, слегка безжизненною. 
Въ простыхъ воспоминашяхъ Чуйко и г-жи Толив*ровой образъ 
Артура Бенни кажется бол*е обаятельнымъ, бод*е ц*льнымъ и 
бол*е трогательнымъ. Мелшя подробности его наружности — эти 
Т0НК1Я губы, запавш1я на обломанныхъ зубахъ, истощенное бл*дное 
лицо съ красивыми темно-карими глазами и, наконецъ, безкров- 
ныя руки съ четырехугольными ногтями — внушаютъ тысячу зна- 
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чительныхъ психологическихъ представлен1й, которыя не вызы- 
ваются чтен1емъ романа. Все произведенхе написано извн*, безъ 
осторожнаго и тонкаго прозр^шя въ душу людей. Нарисованъ 
„пламенный" демократъ по уб4жден1ямъ, но читатель не видитъ 
его внутренняго м1ра. Лйсковъ, который им'Ьлъ общенхе съ Бенни, 
зналъ разныя интимный стороны его жизни, не постигалъ и не 
чувствовалъ внутреннихъ основъ его натуры, которая для рома- 
ниста должна была представлять наибольш1й интересъ. 

Съ такимъ-же несовершенствомъ нарисована Лиза Бахарева, 
главная героиня романа, непримиримая фанатичка новаго на- 
правлен1я, бросающая отцовскШ домъ, чтобы жить въ родственной 
ей сред* перед овыхъ людей, — такая-же честная натура, какъ и 
Райнеръ, умирающая поел* его трагической гибели. Ея душа 
^оже не показана читателю: ея резкость и решительность 
им^ютъ какой-то вн-Ьштй характеръ и переданы авторомъ съ су- 
хою прямолинейностью. Только въ одномъ м4стЬ Лиза кажется 
живою русскою девушкою, которая вдругъ ощутила въ себ-Ь чувство 
несказаннаго умилен1я, когда обожающ1й ее Помада сталъ раз- 
вертывать передъ нею съ „нетерп^ливымъ ликован1емъ" свои 
маленьше подарки. Несколько строке этого описатя, сл-Ьдующаго 
за великол*пнымъ описан1емъ сонныхъ вид4нш Помады, произ- 
водятъ трогательное впечатл4н1е. Но, за исключен1емъ этой сцены, 
всЬ проч1е эпизоды романа, связанные съ Лизою, отличаются без- 
цв-Ьтностью и какою-то суетливостью. Даже сцена ея смерти не 
обнаруживаетъ подъема авторскаго вдохновешя, которое такъ 
светло развертывалось въ другихъ произведешяхъ Лескова, когда 
ему приходилось изображать смерть. Для оживлен1я посл-Ьдвяго 
драматическаго пер1ода ея жизни, Лйсковъ приб-Ьгаотъ къ мело- 
драматическимъ средствамъ: Лиза бросается туда, гд-Ь долженъ 
быть разстр^лянъ Райнеръ, и возвращается пос-Ьд^вшею. Но въ 
роман* обойдены вс4 трудный художественный задачи: читатель 
не видитъ, какъ умираетъ Райнеръ, не присутствуетъ при острыхъ 
страдашяхъ Лизы на его казни, — все это разсказано въ сокра- 
щенномъ вид4, заднимъ числомъ, хотя одна сцена съ психоло- 
гическимъ содержан1емъ придала-бы роману большую значитель- 
ность, чЬмъ всЬ вн^шти перипетш въ исторш Лизы. Одна по- 
этическая подробность изъ сообщенШ г-жи Толив-Ьровой — эти 
благоговейно хранимые огарки св-Ьчей, которыя разгоняли тьму 
последвихъ мучительныхъ ночей Бенни, или черта внешней вы- 
держанности при смятенш души въ приведенномъ письм* — овла- 
д^ли-бы воображен1емъ съ большею силою, чЬмъ внезапная сЬ- 
дина Лизы Бахаревой. Лиза не типъ, созданный талантливымъ 
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художникомъ, а бледный фотографический снимокъ съ ;кивого 
лица. Подруга Бахаревой, Женя Гловацкая, до мужу Вязмити- 
нова, нарисована мягкими, но банальными красками. Это одна 
изъ разновидностей любимаго Л-Ьсковымъ рыхлаго типа женщины, 
съ „роскошнымъ" бюстомъ и голубыми глазами, которые „такъ 
и западали въ сердце^, а минутами „вспыхивали пожаромь"". 
„Если-бы художнику нужно было изобразить на полоти* извЬстную 
дочь, кормящую грудью осужденнаго на смерть отца, то онъ не 
нашелъ-бы лучшей натурщицы, какъ Евген1я Петровна Гловацкая", 
забывчиво зам4чаетъ Л-Ьсковъ въ н-Ьсколькихъ м'Ьстахъ своего ро- 
мана. Эту девушку, со склонностями къ благополучной семейной 
жизни, Л-Ьсковъ сочувственно противопоставляетъ буйной проте- 
стантке Лиз4, которой не съ к4мъ и „некуда" идти: противопо- 
ставлен1е, проникнутое плоскою, житейскрю моралью. 

Рядомъ съ этими лицами въ роман* фигурируетъ множество 
другихъ женщинъ изъ описываемой нигилистической среды: мо- 
сковская маркиза де-Бараль, „углекислыя феи Чистыхъ Прудовъ", 
д4вица Бертольди, Полинька Калистратова и друг1я „женщины 
гражданскаго направлен1я" — ц-Ьлая галлерея бл-Ьдныхъ или грубо 
каррикатурныхъ портретовъ современнаго прогрессивнаго обще- 
ства. Между этими фигурами девица Бертольди, говорящая в^рно 
подм-Ьченнымъ неряшливымъ жаргономъ того времени, является 
порождешемъ темной бездны авторской злобы и закоренелой не- 
нависти къ типу строптивой, цыбастой женщины. Каждое появ- 
лен1е д-Ьвицы Бертольди возбуждаетъ невольное раздражен1е про- 
тйвъ художника, который способенъ унизиться до отвратитель- 
наго шаржа и готовъ съ безпощадною местью сладострает1я бить 
въ женщин* все то, что не подходитъ подъ его вкусъ. Легко 
понять, какое негодован1е должна была вызвать д-Ьвица Бертольди 
въ читателяхъ шестидесятыхъ годовъ, особенно въ Петербург*, 
гд* живымъ моделямъ художника, искаженнымъ каррикатурою, 
приходилось выносить кричащШ сканд^алъ лицем*рнаго суда надъ 
ихъ частной жизнью. Изображенный безъ художественной глу- 
бины и перспективы, он* должны были почувствовать всю оскор- 
бительную дерзость этого самовольнаго призыва къ отв*ту по 
щекотливымъ вопросамъ, всю тяжесть общественнаго недоум*Н1Я, 
возбужденнаго литературною клеветою. Мы говоримъ „клеветою", 
потому что Л*сковъ вносилъ въ свой романъ ходяч1е анекдоты, 
сплетни и собственный каверзный измышлен1я, который не от- 
крываютъ надежныхъ путей въ глубину челов*ческихъ дуихъ, если 
писатель приб*гаетъ къ литературному оруд1ю не для отъискан1я 
правды, а для того, чтобы излить свои накип*вш1я страсти и 
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пристраст1я. Въ роман4 отсутствуетъ то настоящее искусство, 
которое оправдываетъ пользован1е челов-Ьческими документами, 
которое видитъ подъ мутнымъ покровомъ жизни святыя борен1я 
пытливаго и страдающаго духа. 

Нельзя сказать, чтобы Л-Ьскору удалось придать художествен- 
ную рельефность имужскимъ лвцамъ „гражданскаго направлешя". 
Мы уже знаемъ, какимъ вышелъ Бенни— несмотря на желаше ав- 
тора представить его въ идеальномъ свЬт*. Помада и Розановъ 
тоже пользуются сочувств1емъ автора. Они не сливаются съ тол- 
пою „немытыхъ" нигилистовъ и остаются вЬрными представителями 
здоровой Россш: одинъ выделяется своимъ безконечнымъ добро- 
душ1емъ и самоотвержен1емъ, другой — Розановъ, въ которомъ ав- 
торъ далъ отражен1е н4которыхъ чертъ собственного характера — 
своимъ прямымъ умомъ, который быстро прозр-Ьваотъ пошлую 
суету нигилистическаго краснор4ч1я, своею враждою ко всякой 
парт1йности и къ узкимъ, изсушающимъ теор1ямъ. Какъ бы въ 
параллель къ каррикатурному образу девицы Бертольди, Л^скезъ 
выводитъ самонад*яннаго, развратнаго и нравственно нечисто- 
плотнаго художника Бйлоярцева, заправилы либеральнаго обще- 
жит1я, подъ назван1емъ „Домъ соглас1я". Люди, сл-Ьдившхе за ха- 
рактерными проявлен]'ями петербургскаго нигилизма, легко могли 
узнать въ Белоярцев*, по этому последнему внешнему признаку, 
изв-Ьстнаго, довольно талантливаго писателя Василхя Сл4пцова. 
Именно въ изображенш этого „Дома соглас1я" пасквиль, отрав- 
ленный безсознательнымъ ябедничествомъ, бьетъ въ глаза и про- 
изводитъ отталкивающее впечатлЬнге. Искусство почти совсЬмъ 
исчезаетъ въ этихъ страницахъ романа, оставляя грязную на- 
кипь злорадныхъ наблюденш, и цинизмъ, замаскированный мо- 
ральными обличен1ями. 

Въ противоположность роману „Некуда", въ которомъ местами 
прорывается, по крайней м-Ьр*, сильный темпераментъ Лескова, 
романъ „На ножахъ" написанъ съ неимов-Ьриою тягучестью и^ 
какъ это ни странно, безъ сколько-нибудь зам4тнаго таланта. Это 
запутанное произведен1е, съ невероятно сложными и нелЬпыми 
интригами, съ убШствами, поджогами и любовными исторхями, 
которыя для однихъ кончаются уголовнымъ судомъ, а для дру- 
гихъ благополучнымъ бракомъ. Нельзя понять, какимъ образомъ 
Лесковъ, тончайш1й и, можетъ быть, единственный изографъ рус- 
ской литературы, могъ ваписать цменно такое произведете. Въ 
роман-Ь н-Ьтъ не только никакого ц^льнаго настроен1я, но даже 
сколько-нибудь осмысленной внешней архитектуры, которая по- 
зволяла-бы обнять его д-Ьликомъ. Разсказъ постоянно прерывается 

и 
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длинными и скучными отступлешями. Эдизоды, разработанные въ 
духЬ скверной мелодрамы, составляютъ огромную часть пов1Ьство- 
вашя. Романъ написанъ тЬмъ вульгарнымъ слогомъ, которымъ ще- 
голяютъ обыкновенно авторы бульварнаго пошиба. Л*Ьскову захо- 
телось, посл-Ь „Некуда", показать новый моментъ въ развит1и 
русскаго нигилизма, имъ открытый и постигнутый среди меняю- 
щихся ^влен1й и течен1й общественной жизни. Были нигилисты, 
а за ними вдругъ, подъ вл1ян1емъ Дарвина, должны были наро- 
диться „негилисты" — люди, признавш1е гилью всякую порядоч- 
ность, даже нигилистическую, всякш чистый либерализмъ, не 
сопряженный съ личными выгодами. Такимъ негилистомъ, въ 
этомъ пошломъ смысл* плохо сочиненнаго слова, выступаетъ въ 
роман* Гордан(1Ьъ — низменный развратникъ, эгоистъ и даже 
убхйца изъ корыстныхъ цЬлей. Таковъ главный герой, около 
котораго безвольно вертится жадкШ ман1акъ Висленьевъ, запу- 
тавш1йся въ хитро разставленныхъ сЬтяхъ Горданова и со- 
вершающ1Й подъ его вл1ян1емъ всевозможный подлости. По нау- 
щен1Ю Горданова онъ женится на ничтожной женщин*, находя- 
щейся въ любовной связи съ литераторомъ Кишенскимъ, — „жи- 
домъ", содержащимъ кассу ссудъ и вообще темнымъ д*льцомъ, 
изображеннымъ въ дух* юдофобски обличительныхъ романовъ 
Вс. Крестовскаго. Изъ-за Висленьева добродетельная героиня 
романа, Александра Ивановна Гриневичъ, выходитъ замужъ за 
нелюбимаго человека, вл1ятельнаго генерала Синтянина, который 
можетъ спасти его отъ кары за политическое преступлен1е. Эта 
последняя истор1я раскрывается въ длинной исповеди Синтяниной, 
написанной на случай ея смерти и адресованной къ ея близкимъ 
друзьямъ. „Я, незаметная и неизвестная женщина, говоритъ въ 
этой исповеди Синтянина, — попала подъ колесо обстоятельствъ, 
накатившихъ на мое отечество въ начале шестидесятыхъ годовъ, 
которымъ принадлежитъ моя первая молодость. Безъ всякаго при- 
звания къ политике, — продолжаетъ она темъ-же ходульнымъ сло- 
гомъ, — я принуждена была съиграть роль въ событхяхъ подити- 
ческаго характера, о чемъ, кроме меня, знаетъ еще только одинъ 
человекъ, по этотъ человекъ никогда объ этомъ не скажетъ". 
Этотъ человекъ есть великодушный генералъ Синтянинъ, кото- 
рый, умирая, добровольно освобождаетъ ее отъ всякаго этикета 
по отношенш къ его памяти и, можно сказать, передаетъ ее изъ 
рукъ въ руки некоему Подозерову, заменившему въ сердце Син- 
тяниной негоднаго Висленьева. Вдова Синтянина и Подозеровъ, 
честный труженикъ на пользу крестьяпъ, соединяются мирными 
брачными узами, и романъ, исполненный кровопролитныхъ собы- 
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тш, спиритическихъ чудесъ, фокусовъ и самаго плоскаго цинизма 
заканчивается тихоструйяымъ д1алогомъ между молодыми су- 
пругами. 

Кром-Ь этпхъ лицъ мы паходимъ въ романе еще нигилистиче- 
скую старов-Ьрку Ванскокъ п безконечноо множество другихъ д-Ьй- 
ствующихъ лпцъ, описанныхъ съ такпмъ-же бульварнымъ велико- 
л'Ьп1емъ. На Горданова „нахлестываютъ шумящ1я волны какого-то 
хаоса" со вс^хъ сторонъ. Около него вертятся „колеса самыхъ 
разнообразпыхъ обстоятельствъ", пока, наконецъ, одно изъ этихъ 
колесъ не зад-Ьпляетъ его самого— посредствомъ „несквернаго и 
иеблазнаго" юноши Ропшина, чухонца по происхождешю. Роп- 
гаинъ служить секретаремъ у Бодростина и ухаживаетъ за его 
красивой жопой Глафирой, любовницей Горданова. Ухаживанье 
Ропшина, послЬ разныхъ ухищрен1Й съ духовнымъ зав-Ьщангемъ 
Нодростина, въ дух* Рокамболя, и послЬ уб1Йства, совершеннаго 
Висленьевымъ, оканчивается усп'Ьхомъ, а отвергнутый Глафирою 
и посрамленный Гордановъ умираетъ въ тюрьм-Ь отъ яда. Вис- 
лепьевъ кончаетъ жизнь въ сумасшедшемъ домЬ. Такъ завер- 
шаютъ свою карье-ру непоколебимый „негилистъ" Гордановъ, 
который презиралъ Базарова, Маркушку Волохова и Раскольни- 
кова — посл'Ьдняго за то, что онъ им'Ьлъ привычку „безпрестанно 
чесать своп душевныя мозоли", — и развихляйный „негилистъ" 
Висленьевъ. 

Переданное мною содержан1е романа, вм-ЬстЬ съ приведенными 
образцами стиля — съ этими „колесами обстоятельствъ", „накатив- 
шихъ на отечество", и волнами хаоса, „нахлестывающими" на 
героевъ, — уже показываетъ все безсил1е Лескова разобраться въ 
сложномъ сощальномъ явлеши. При всемъ стремлеши его смЬло 
и размашисто намалевать лицед-Ьевь нов-Ьйшей россшской исто- 
р1и, Лескову не удалось создать ни едннаго живого лица. Какъ 
художественное литературное явлен1е, романъ не существуетъ. 
Это — двухтомная вещь, самая большая изъ всего, что написано 
Л'Ьсковымъ, н въ то же время самая ничтолшая. Она ниже „Обой- 
денныхъ", ниже „Островитянъ", гд-Ь, по крайней м-Ьр*, есть удач- 
ный комическ1я черты, и гораздо ниже „Некуда", въ которомъ — 
надъ всЬми аляповатостями каррикатурнаго письма — витаетъ блед- 
ною гЬнью воспоминаи1е о благородиомъ и загадочномъ Артур* 
Бенни. Въ роман* „На ноисахь" и выдумка, и стиль, и распла- 
нировка событ1Й — все грубо, мелко и недостойно таланта Лескова 
ни въ какомъ отношен1и. Этотъ романъ напечатанъ въ „Русскомъ 
В*стник*", редакцш Каткова 1870 — 1871 гг. Любопытно отме- 
тить, что непосредственно поел* этого, въ 1872 г., Л*сковъ напе- 
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чаталъ на страницахъ того же издан1я такое удивительное произ- 
веден1е, какъ „Соборяне", гд* мЬстами тоже говорится о ниги- 
листахъ, — съ тЬми же антихудожественными пр1емами, но гд-Ь все 
главное, идейное, отражаетъ лучш1я стороны его противор'Ьчи- 
ваго духа и какъ бы выт*сняетъ изъ памяти уродство его личнаго 
озлоблен1я на людей изв-Ьстнон категор1и. Борьба съ нигилистами 
даетъ себя знать зд-Ьсь въ яркихъ, но уже посл'Ьднихъ вспыш- 
кахъ. Бизюкина и Варнава Препотенсшй дополняютъ галлерею 
безобразныхъ портретовъ, нанисанныхъ въ припадк* раздражешя 
и гн-Ьва, и потому нев'Ьрныхъ, нестерпимо пошлыхъ и крайне 
несовершенныхъ въ художественномъ отношен1и. То, что вски- 
п'Ьло въ Лесков*, всл-Ьдствхв его же базтактности въ вопросЬ о 
пожарахъ, мало-по-малу излилось, освободивъ душу для новыхъ, 
глубокихъ, истинно оригинальныхъ настроен1й. Сейчасъ же за 
„Соборянами", въ 1873 г., въ томъ же „Русскомъ Вестник*", на- 
печатано такое классическое произведенхе, какъ „Запечатленный 
ангелъ", гдЬ Лйсковъ показалъ себя писателемъ почти великимъ, 
равнымъ по мастерству самымъ зам-Ьчательнымъ художникамъ, 
ни съ кЬмъ не сравнимымъ въ качеств* стариннаго литератур- 
наго иконописца. Его охватило глубокое релипозное вдохновен1е, 
которое помогло ему уйти прочь отъ путей, одновременно и 
суетныхъ, и пагубныхъ для его таланта. Слава Лескова, которая 
никогда не померкнетъ въ литератур*, неразрывна только съ та- 
кими его произведен1ями,какъ „Соборяне", „Запечатленный ангелъ", 
„На краю свЬта" — и другими, въ томъ же изографическомъ стил*. 



1Г. 

Мало-по-малу, побеждая разныя трудности, Лесковъ достигъ 
вн-Ьшняго примирешя съ либерализмомъ. Произведенхя его, отлу- 
ченныя отъ передовой журналистики, стали появляться на стра- 
ницахъ такихъ издан1й, какъ „Русская Мысль" и даже „ВЬстникъ 
Европы". Имя Стебницкаго предавалось забвенш. Правда, въ пе- 
чати оставались еще люди, которые не прощали Лескову его рома- 
новъ съ нигилистами, но общее журнальное настроен1е заметно изме- 
нялось въ пользу Лескова — какъ-то само собою, безъ всякой агита- 
ц1и за него со сто.роны. Настоящая литературная деятельность его 
была уже кончена, но неукротимый духъ и страстный темпераментъ 
Лескова обратились на дела текущихъ дней, съ прежнею злостью 
обличешя, и это обстоятельство соединило его съ либералами. Однако, 
какъ мы только что сказали, примирен1е съ некогда ненавистнымъ 
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писатолемъ лишено было глубокихъ корней: Л-Ьсковъ им-Ьлъ совер- 
шенно друпя основашя для своего либерализма. Онъ радовался вся- 
кой откровенной полемик'Ь между представителями, ярогрессив- 
наго лагеря, выражая р-Ьзкое несочувств1в писателям^. закоренЬ- 
лаго политиканства. Мы сейчасъ увидимъ, съ какою безпощадно- 
стью онъ о нихъ отзывался, но прежде отмЬтимъ немногими 
словами одно небольшое, неоконченное его произведете „Чер- Д 
товы куклы", написанное съ живостью и въ то же время прони- ^ 
кнутое.узкимъ либерализмомъ. Тонь разсказа напоминаетъ пере- 
ложен1Я „Прологовъ", но его главная мысль, хитроумно скрытая 
подъ невинною оболочкою, заключаетъ въ себ* "Ьдкую сатиру на 
всякое писательство, зависящее отъ меценатовъ. Изображены три 
художника: Фебуфисъ, Пикъ и ЛГакъ, сначала соединенные между 
собою дружбою, но зат'Ьмъ разошедшхеся но разнымъ путямъ. 
Фебуфисъ — велишй мастеръ писать голыя женск1я т'Ьла — вдругъ 
ушелъ на службу къ одному герцогу, который высоко оц'Ьнилъ 
его талантъ. Служеше герцогу оказалось т*мъ ядомъ, который 
медленно сталь разлагать въ немъ творческую силу. Фебуфисъ 
предался чистому искусству н своимъ прим4ромъ увлекъ мало- 
даровитаго Пика. Прошло несколько времени, и оба художника 
не могли не почувствовать, что они вступили на погибельную для 
искусства дорогу. Это своевременно предвид'Ьлъ мудрый Макъ, 
художникъ-мыслитель, котораго занимали „общественные вопросы", 
который скорб*лъ о человйческихъ б*дств1яхъ и задумывался 
„надъ служебными целями искусства". Таково идейное содержа- 
н1е этого очерка,, если не останавливаться на разныхъ подроб- 
ностяхъ, оживленныхъ 4дкимъ, но не глубокимъ юморомъ. На 
алтари либерализма закурилась скромная жертва принесшаго по- 
каян1е Стебницкаго. Какъ опытный въ бояхъ журналистъ, Л-Ьсковъ 
хорошо понимадъ, что несколькими дешевыми словами о необхо- 
димости подчинить искусство общественнымъ вопросамъ онъ мо- 
жетъ занять достойное мйсто среди наиболее популярныхъ писа- 
телей либеральнаго лагеря. Въ самомъ д*л4, этотъ отрывокъ изъ 
неоконченнаго романа им-Ьлъ усп^хъ и даже обратилъ на себя 
вниман1е заинтересованныхъ лицъ своимъ протестантскимъ отт-Ьн- 
комъ. Однако нельзя не видеть, что именно тенденц1я этого произ- 
веден1я, не безъ легкомысденныхъ намековъ по адресу величай- 
шаго русскаго поэта, не отличается оригинальностью, а мысль 
объ искусстве, подчиненномъ общественнымъ злобамъ, является 
одною изъ самыхъ банальныхъ мыслей, за-Ьзженныхъ на страни- 
цахъ русскихъ журналовъ извЬстнаго типа. 

„Чертовы куклы" остались неоконченными, но надо думать, 
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что Л-Ьсковъ им'Ьлъ въ виду набросать обширную картину нра- 
вовъ съ обличительной тенденщей, направленной противъ пред- 
ставителей „чистаго искусства". При этОхМъ особенно любопытно 
отметить, что, вооружаясь на борьбу за „служебную" эстетику, 
Л'Ьсковъ былъ въ глубокомъ разлад* съ самимъ собою. Уже 
примирившись съ либералами, онъ съ неумеренною страстью 
не только на словахъ, но и на бумаг*, накидывался на глав- 
ныхъ героевъ публицистической критики. Онъ сыпалъ харак- 
теристиками — бол^е злобными, ч^Ьмъ меткими, присоединяясь 
ко всякому литературному протесту противъ устар-Ьвшихъ взгля- 
довъ на искусство. Въ моихъ рукахъ им-Ьется небольшая связка 
писемъ, гд* ЛЬскоБъ съ какой-то неожиданной горячностью 
выражаетъ сочувств1е полемик*, завязавшейся именно по этому 
вопросу. „Вы должны продолжать идти этою дорогою, пи- 
шетъ онъ лицу, которому пришлось оспаривать литературный 
мн-Ьнгя одного журнальнаго критика-публициста. И бояться Вамъ 
нечего". Опускаемъ имя либеральнаго деятеля, который вызы- 
валъ негодован1е Лескова. „Онъ много старался, продолжаетъ 
Л*сковъ, наговорить обо мн* пошлаго, но я могу сказать о немъ, 
что я считаю его за ничто. Онъ гораздо мен-Ье значителенъ, ч^Ьмъ 
Буренинъ и Скабичевск1й. Для критика по должности и по при- 
зван1ю онъ, однако, даетъ очень хорош1Й матерхалъ: на этомъ пу- 
стомъ и надутомъ пузыр*, въ которомъ гремитъ сухой горохъ, 
отлично можно показать жалкое состоя н1е умовъ ц-Ьлой эпохи, 
которая представляется, или, лучше сказать, выставляется за 
просвЬтительное время". Но эта хула еще пе удовлетворяетъ 
Лескова, хотя поставить ниже ординарнаго Скабичевскаго и 
буффонствующаго Буренина писателя хотя верхогляднаго и распу- 
щеннаго, но, во всякомъ случа*, талантливаго, значило ужъ и 
безъ того нарушить литературную справедливость. „Въ его ничто- 
жеств* стоитъ уб*ждать людей, пишетъ дал*е Л*сковъ, ибо это 
значитъ отъучить ихъ идти за фразеромъ, который и писать-то 
совс*мъ не ум*етъ, а вдобавокъ, по избалованности своей, ду- 
маетъ, что какъ бы онъ ни сбрехалъ, все это должно за малино- 
вый звонъ сойти". Думая, что этими неум*ренными полемическими 
выходками можно сблизиться съ покол*н1емъ современныхъ за- 
п1;итниковъ искусства, Л*сковъ тутъ же выражаетъ адресату свое 
полное сочувств1е: „Вы мн* напоминаете, восклицаетъ онъ, мою 
молодость— стало быть Вы мн* этимъ милы и я душою съВами". 
Такъ писалъ Л*сковъ изъ Шмецка 23 шня 1892 г. М*сяцъ спустя, 
онъ въ новомъ письм*, которое послужило отв*томъ на н4кото- 
рыя разсужден1я о буддизм* и христ1анств*, какъ бы подзадори- 
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ваетъ своего корреспондента бросить несвоевременныя фидософ- 
ск1я занят1я и вполн-Ь предаться полемик* съ ненавистнымъ пи- 
сателемъ. „Борьба съ М., пишетъ онъ, очень своевременна и очень 
нужна... Я бы, на Вашемъ м'ЬсгЬ, и отдалъ этому вс* свои силы 
теперь и вель бы эту лин1ю неотступно и неослабно, а Вы даете 
слишкомъ больш1е интервалы. Не до Будды намъ теперь, когда 
мы совсЬмъ зло отъ добра отъучились различать". Зат^мъ, давая 
откликъ на печатное^ разсужденхе о тип* ум'Ьреннаго и уравно- 
в*шеннаго человека, Л-Ьсковъ говорить: „Тенденц1и средняго че- 
ловека МП* противны. Но теперь и ихъ н-Ьтъ, а запОлняетъ все 
человЬкъ пошлый, и даже въ поэз1и царитъ пошлость, выражае- 
мая цушкинскимъ стихомъ". ВсЬ эти сбнвчивыя разсужден1я съ 
Р'Ьзкими оц-Ьнками, который постоянно перемежаются съ жало- 
бами на. мучительную болезнь, показываютъ, что его единенге съ 
либеральною парт1ею, благополучное съ вн-Ьшней стороны, им4до 
свои глубошя внутреншя треп^ины. Въ частныхъ письмахъ Лйс- 
ковъ обстрел йваетъ литератора, рядомъ съ которымъ,— на стра- 
ницахъ одного и того же журнала, — онъ печатаетъ, время отъ 
времени, свои произведения, не лишенный либеральнаго отгЬнка. 
Онъ поддерживаетъ защитниковъ философскаго взгляда на эсте- 
тику и въ то ;ко время сочувственно выводитъ въ „Черто- 
выхъ куклахъ" борца аа служебное искусство. Въ частномъ 
письм1^, втихомолку, онъ издевается надъ ретивымъ борцомъ 
этого именно склада въ области современной печати. Удиви- 
тельный писатель, который въ „Запечатленномъ ангел*" и „Ш 
краю св^та", можно сказать, самобытно упредилъ некоторый 
иовейш1я умственный течешя съ релипозной окраской, утвер- 
/кдаетъ теперь, что русскому писателю не до Будды, — и въ то 
же время радостно идетъ на встречу Толстому. Онъ жадно ловитъ 
всякое доброе веян1е, доносящееся къ нему изъ Ясной Поляны. 
Въ отв'Ьтъ на письмо, посланное мною Лескову 1 января 1893 г. 
но поводу его „Пустоплясовъ", онъ въ тотъ же день, несмотря 
на тяжелую болезнь, отв4чаетъ следуюп1,ею запискою: „Если бы 
л былъ помоложе, я бы сталъ бояться, что возмню о себе что- 
нибудь, но эта опасность уже прошла. Я знаю мое скромное 
место и значен10, но хочу быть работникомъ полезнымъ и чест- 
ны мъ. Искреннихъ людей я не могу не любить: это кость костей 
монхъ. И такъ, полно говорить обо мне. Хотите слышать о пре- 
красномъ? Слушайте: Левъ Николаевичъ позавчера собрался ко 
мне, чтобы навестить меня... Успокоительное извест1е его оста- 
новило. Зная его нелюбовь къ Петербургу и нежелан1е быть 
здесь ни дяя 'Чего, что я чувствовалъ при этомъ нзвестш и... 
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какъ я заплакалъ! Радъ, однако, что не по-Ьхаль**. Такъ писалъ, 
со слезами на глазахъ, Л'Ьсковъ, быть можетъ, уже замышляя для 
либеральной „Русской Мысли" пейзажъ и жанръ „Зимшй день" — 
ядовитую сатиру на „непротивленышей". Потерявъ свое непосред- 
ственное религ1озное вдохновеше въ народномъ дух* и самолю- 
биво озабоченный мыслью о примирен1и съ разнообразными пе- 
редовыми силами, онъ окончательно запутывался въ умственныхъ 
противор'Ьч1яхъ. Старый изографъ 'умиралъ. 
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